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      Zodra bekend werd dat de plaats delict een villa op Crestview Drive was, begon Leroy Dennis sombere voorspellingen te doen over de toestand van de wegen daar. Een week lang was Oregon door stortregens geteisterd. Rivieren waren overgestroomd, dorpen waren geëvacueerd, stroomstoringen waren aan de orde van de dag en her en der in de staat hadden modderlawines de straten en autowegen geblokkeerd. In Portland was de situatie het ergst in het bergachtige gebied dat achter het stadscentrum opdoemde. Crestview Drive lag op het hoogste punt van Portland.

      Lou Anthony nam de kortste route naar de plaats delict. Halverwege Southwest Chandler Road konden de rechercheurs van de moordbrigade bijna niet verder omdat ze op een massa schuivende modder stuitten. Een rij fakkels was op straat neergezet om automobilisten te waarschuwen. De spookachtige regen, de duisternis die het licht van de koplampen dreigde te verslinden en de kringelende rook die van de fakkels opsteeg maakten dat Anthony zich afvroeg of hij soms in een uithoek van de Hades was beland.

      ‘Wat is er precies gebeurd, Leroy?’ vroeg Anthony, terwijl hij voorzichtig om de modder heen manoeuvreerde.

      ‘Ene James Allen heeft het alarmnummer gebeld,’ antwoordde de slanke zwarte rechercheur. ‘Hij werkt voor de huiseigenaar, Lamar Hoyt. Allen zegt dat er twee doden zijn. Hoyt is doodgeschoten door een inbreker. Daarna heeft zijn vrouw de dader neergeschoten.’

      ‘Hoyt! Dat is de man van Ellen Crease.’

      ‘Is Crease niet die senator van Oregon die vroeger bij de politie zat?’

      Anthony knikte. ‘Als diender was ze heel goed, en ze kon uitstekend schieten.’

      Dennis schudde zijn hoofd. ‘Die vent had beter ergens anders kunnen inbreken.’

      Er stonden maar weinig straatlantaarns op Crestview Drive en op sommige plaatsen was het pikdonker, maar Anthony en Dennis hadden er geen moeite mee de plaats van het misdrijf te vinden. Dit deel van het westelijk gebergte was in grote percelen opgedeeld, en er stonden maar een paar huizen aan de smalle landweg. Achter een hoge stenen muur lag de villa van Hoyt. Vlak boven de muur sloegen de takken van een zware eik hulpeloos tegen de elementen, als de krachteloze armen van een uitgeputte bokser. Anthony stopte voor een gietijzeren hek. Aan de twee meter hoge tralies, die in een scherpe punt uitliepen, hing een geel-zwart metalen bord waarop vermeld stond dat huis en erf beveiligd waren door middel van een elektronisch beveiligingssysteem. Een zwart metalen kastje met een opening voor een pasje hing op ooghoogte voor de bestuurder. Daarnaast was een intercom bevestigd. Anthony wilde die juist uitproberen, toen Dennis zag dat het hek op een kiertje stond. Dennis rende door de regen om het open te duwen.

      Toen Dennis weer in de auto zat, reed Anthony langzaam de kronkelige oprit op, naar het twee verdiepingen hoge, in Tudor-stijl gebouwde landhuis dat zich boven het landschap verhief. In het grootste deel van het huis was het donker, maar in een van de kamers beneden was het licht aan. Het laatste deel van de oprit was cirkelvormig. Zodra Anthony de auto had geparkeerd, zwaaide de sierlijk bewerkte houten deur open en stormde er een man naar buiten, gehuld in ochtendjas en pyjama, de schrik nog op zijn gezicht. Het was een slanke man, bijna één meter tachtig lang. De regen lag in een waas over zijn ongekamde, grijzende haar en er stonden druppels op de glazen van zijn stalen brilmontuur.

      ‘Ze zijn boven, in de grote slaapkamer,’ zei hij, terwijl hij naar de eerste verdieping wees. ‘Ze wil hem niet alleen laten. Ik heb een ziekenauto gebeld.’

      De man ging de rechercheurs voor naar een spelonkachtige hal, waar een kolossaal Perzisch tapijt een groot deel van de hardhouten vloer bedekte. Voor hen verrees een brede trap met een gepolitoerde eiken leuning.

      Anthony veegde het regenwater uit zijn steeds dunner wordende rode haar. Hij was groot van stuk en had een vierkante kaaklijn, een neus die ooit gebroken was geweest, en lichtblauwe ogen. De schouders van de rechercheur waren te breed en zijn kleren pasten nooit echt goed. Onder zijn regenjas droeg hij een bruin tweedjasje dat slijtage vertoonde bij de ellebogen, en een gekreukte bruine broek. Anthony had het jasje halfdicht geknoopt om zijn beginnende bierbuikje te verbergen. De blauwe, geweven das die zijn zoon hem voor zijn veertigste verjaardag had gegeven, hing half los.

      ‘Wie bent u eigenlijk?’ vroeg Anthony.

      ‘James Allen, de huismeester van meneer Hoyt.’

      ‘Oké. Wat is er precies gebeurd, meneer Allen?’

      ‘Ik woon boven de garage. Ik kijk uit op de slaapkamer van mevrouw en meneer. Er werd geschoten. Eerst dacht ik dat het onweer was. Daarna klonken er nog meer schoten. Ik rende naar binnen en zag een man op de grond naast het bed liggen. Er lag een heleboel bloed. En mevrouw Crease... Die zat op het bed met meneer Hoyt in haar armen. Ik... ik denk dat hij dood is, maar ik weet het niet zeker. Ze wilde niet dat ik dichterbij kwam. Ze is gewapend.’

      ‘Breng ons er maar naartoe, meneer Allen,’ zei Anthony.

      De rechercheurs liepen achter de huismeester de wenteltrap op, zonder de olieverfschilderijen en de wandtapijten aan de muur meer dan een vluchtige blik waardig te keuren. Dennis had zijn pistool gepakt, maar voelde zich een beetje opgelaten. Zo te horen was het gevaar geweken. Allen bracht hen naar een kamer aan het eind van een schaars verlichte, met tapijt beklede gang. De deur naar de kamer stond open.

      ‘Zeg maar tegen senator Crease dat de politie er is,’ zei Anthony tegen Allen. De rechercheur kende Crease goed genoeg om haar Ellen te noemen, maar hij had geen idee in wat voor stemming ze was. En hij had geen zin om risico’s te nemen als ze gewapend was.

      ‘Mevrouw Crease, James hier. James Allen. Hier zijn twee mannen van de politie. Ze willen even binnenkomen.’

      Allen wilde verder lopen, maar Anthony legde waarschuwend een hand op zijn arm.

      ‘Misschien kunt u beter beneden op de ambulance en de andere politiewagens wachten.’

      Allen aarzelde, en zei toen: ‘Goed.’ Daarna liep hij achterwaarts de gang door.

      ‘Ik ben Lou Anthony, senator. U kent me wel. Ik ben rechercheur bij de politie van Portland. Mijn collega en ik komen nu binnen.’

      Anthony haalde diep adem en deed een stap naar voren. Het licht van de slaapkamer was uit, maar dankzij het licht op de gang baadde de grote kamer in een lichtgeel schijnsel. Halverwege de deur en de westelijke muur lag een man languit op de grond. De benen van de dode man waren gebogen, alsof hij opeens in elkaar was gezakt. Met zijn voeten lag hij bijna tegen de Franse boerenkast die tegen de zuidelijke muur stond, tegenover het enorme bed. De deuren van de kast stonden halfopen en Anthony zag dat er een televisie in stond. Het hoofd van de man lag bij het voeteneind van het bed, omringd door een stralenkrans van bloed. Vlak bij een van zijn handen lag een .45 kaliber pistool.

      Anthony rukte zijn blik los van de dode man en keek naar het tafereel voor hem. Op de rand van het bed, het verste van de deur, alsof ze model stond voor een van Caravaggio’s donkere olieverfschilderijen, zat Ellen Crease. Ze zat met haar gezicht van Anthony afgekeerd en op de rug van haar effen witte nachtpon zag hij bloedspatten. Het naakte lichaam van Lamar Hoyt lag dwars over het bed. Een deel van zijn bovenlichaam ging schuil achter de rug van Crease, maar Anthony onderscheidde twee kogelwonden en zag bloedsporen in het dikke, grijze haar dat Hoyts gespierde tors bedekte. Hoyts grote hoofd rustte op de schoot van zijn vrouw en Crease wiegde langzaam heen en weer, terwijl ze zacht kreunde. Anthony zag dat haar rechterhand op de brede borst van haar man rustte en dat ze met haar linkerhand een .38 Special vasthield.

      ‘Senator,’ zei Anthony zacht, ‘ik loop nu om het bed heen.’

      Crease bleef snikkend heen en weer wiegen. De rechercheur liep voorzichtig langs de kast, stapte over de verbleekte spijkerbroek van de dode man en zag dat deze een marineblauw windjack droeg. Het haar van de dode was nat van de regen en doorweekt van het bloed. Zijn kleren waren drijfnat.

      Anthony wendde zijn blik af en keek naar Crease. Ze hield haar revolver vast, maar losjes, en staarde naar haar man. Datgene wat er nog van Hoyts gezicht over was, zat onder het bloed, zodat de witte nachtpon ervan doordrenkt raakte. Toen Anthony naast haar stond, keek Crease op. Haar gezicht was betraand en vertrokken van verdriet.

      

      Drie kwartier later blokkeerden een aantal politiewagens, een ziekenauto en de auto van de patholoog-anatoom de oprit voor Hoyts villa. Terwijl de mensen van de technische recherche de plaats delict onderzochten, zat Lou Anthony geduldig in een van de diepe, rode leren leunstoelen in de bibliotheek op Ellen Crease te wachten. De kamer zag er bijzonder opgeruimd uit en hij vermoedde dat Hoyt en Crease er geen van beiden vaak kwamen. Anthony had een paar van de handgebonden, leren banden ingekeken, die dicht opeengepakt in de kamerhoge kersenhouten boekenkasten stonden. Zijn korte inspectie had geen enkel boek opgeleverd waarvan de rug niet volmaakt ongeschonden was. De rechercheur stond met een boek met korte verhalen van Hemingway in zijn handen toen Ellen Crease de bibliotheek binnenkwam, gekleed in een spijkerbroek, een blauw Oxford-shirt en een slobberige, donkergroene trui van Ierse wol.

      Senator Ellen Crease was vijfendertig jaar, maar ze had het compacte, atletische figuur van een tien jaar jongere vrouw. Haar persoonlijkheid was even ongepolijst als haar uiterlijke verschijning. Ze had een donkere huid en haar gladde, zwarte haar omlijstte een gezicht dat altijd op zijn hoede was. Er was niets uitdagends in de trekken van Ellen Crease. Ze was een ijzeren vuist die nooit in een fluwelen handschoen zou passen.

      ‘Hallo, Lou,’ zei Crease, terwijl ze haar hand uitstak op een manier die bij een politieke bijeenkomst niet zou hebben misstaan. Anthony zette het boek gauw terug en schudde haar hand.

      ‘Gecondoleerd met Lamar. Hoe gaat het met je?’

      Crease schokschouderde. Anthony verbaasde zich over haar zelfbeheersing. Hij had het verdriet van Crease gezien, maar nu was er geen spoor van tranen meer. De rechercheur nam aan dat Crease haar emoties over de dood van haar man onderdrukte. Waarschijnlijk onderdrukte ze ook haar gevoelens over de dood van de inbreker, maar Anthony wist dat het schuldgevoel wel gauw naar boven zou komen om haar te achtervolgen, zoals hij zelf had ervaren toen hij in zijn functie als politieman een man had gedood. Een onderzoekscommissie had Anthony van alle blaam gezuiverd. Hij had zelfs een medaille gekregen. Toch had het een paar jaar geduurd voordat hij de schietpartij kon vergeten. De meeste mensen hadden er moeite mee als ze iemand van het leven hadden beroofd, ook al was dat uit zelfverdediging gebeurd.

      ‘Denk je dat je een paar vragen kunt beantwoorden?’ vroeg Anthony.

      ‘Dan ben ik er maar vanaf, Lou. Dus vraag maar.’

      Crease ging tegenover Anthony zitten en pakte een dunne Mouton Davidoff Cadet van een humidor op een eiken bijzettafeltje. Anthony keek toe terwijl Crease de sigaar aanstak. Ze deed het met een opmerkelijk vaste hand.

      ‘Ik moet je in kennis stellen van je rechten omdat er is geschoten,’ zei Anthony verontschuldigend.

      ‘Dat heb je dan bij deze gedaan.’

      Anthony aarzelde, twijfelend of hij haar nu echt moest vertellen wat haar rechten waren. Hij besloot het niet te doen. Hij wilde Crease zo veel mogelijk narigheid besparen en dat zou niet lukken als hij niet een beetje haast maakte met dit verhoor. ‘Vertel me maar eens wat er is gebeurd.’

      Crease inhaleerde de rook van haar sigaar. Dat leek haar te kalmeren. Even sloot ze haar ogen. Anthony vond dat Crease er volkomen uitgeput uitzag. Toen ze begon te praten, klonk haar stem lusteloos.

      ‘Lamar wilde vroeg naar bed, maar ik moest nog werken. Je weet dat ik op dit moment campagne voer tegen Ben Gage voor de Republikeinse nominatie voor de Amerikaanse Senaat?’ Anthony knikte.

      ‘Ik moet morgenavond een voordracht houden en ik moest een wetsontwerp over het openbaar vervoer bestuderen. Lamar wilde vrijen voor hij ging slapen, dus dat hebben we nog gedaan. Daarna ben ik opgestaan om een nachtpon aan te trekken en naar mijn werkkamer te gaan. Ik wilde net de badkamer in lopen toen ik plotseling een felle bliksemflits zag. Ik liep naar het raam. Terwijl ik naar buiten keek, bliksemde het opnieuw. Het terras bij het zwembad baadde even in het licht. Ik dacht dat ik iemand zag staan onder een van de bomen bij de muur, maar de bliksemflits was verdwenen voordat ik beter kon kijken. Ik ging ervan uit dat ik het me verbeeld had.’

      ‘We hebben voetafdrukken onder een van de bomen gevonden. De inbreker heeft daar waarschijnlijk staan kijken.’

      ‘Weet je al wie hij was?’

      ‘Nee. Hij had geen legitimatiebewijs bij zich, maar zijn identiteit is gemakkelijk te achterhalen. Vertel maar verder.’ Even liet Creases zelfbeheersing haar in de steek. Ze sloot haar ogen. Geduldig wachtte Anthony tot de senator verder ging.

      ‘Toen ik uit de badkamer kwam, wilde Lamar nog even knuffelen, dus ik deed het badkamerlicht uit, trok mijn nachtpon aan en ging bij hem in bed liggen. We lagen wat te praten. Niet zo lang. Daarna zei ik tegen Lamar dat ik aan het werk moest. Ik ging zitten aan mijn kant van het bed...’

      ‘Dat is de kant bij het raam, aan de andere kant van de slaapkamerdeur en de badkamer?’ vroeg Anthony.

      ‘Precies.’

      ‘Goed, wat gebeurde er toen?’

      ‘De deur vloog open en er kwam een man binnen. Ik zag dat hij een pistool in zijn hand had, want het licht in de gang was aan.’

      Weer liet Creases masker het bijna afweten, maar ze herstelde zich snel en hervond haar zelfbeheersing.

      ‘Ik bewaar altijd een .38 Smith & Wesson met verkorte loop onder mijn kant van het bed. Die is altijd geladen met patronen met een holle punt. Ik dook onder het bed om hem te pakken. Ik hoorde drie schoten en begon te vuren zodra ik me had opgericht. Ik zag de man vallen. Toen ik zeker wist dat hij dood was, keek ik naar Lamar.’

      Creases stem klonk verstikt en haar ogen waren vochtig. Ze schudde haar hoofd en nam een nijdige trek van haar sigaar.

      ‘De klootzak had Lamar vermoord, zomaar even. Ik kreeg niet eens meer de kans om iets tegen hem te zeggen.’

      Crease zweeg. Ze kon niets meer uitbrengen.

      ‘Gaat het een beetje?’

      ‘Verdomme, nee, Lou.’

      Anthony voelde zich ellendig. Hij gaf haar even de tijd om zich te herstellen.

      ‘Moet je horen, ik zal het nu kort houden. Als ik nog meer vragen voor je heb, kom ik later wel terug. Nu alleen nog een paar dingen, goed?’

      Crease knikte.

      ‘Toen ik hier kwam, stond het hek open. Je man had het huis zo goed beveiligd. Waarom was het hek niet dicht?’

      ‘Het was eerst wel dicht, maar de stroom was uitgevallen. We hebben het niet meer op slot gedaan toen we weer elektriciteit hadden.’

      ‘Was het alarm daarom ook uitgeschakeld?’

      ‘Nee. Dat schakel ik in voor ik naar bed ga. Maar ik zei al dat ik nog een paar uur wilde werken.’

      ‘Dit valt mij hard, Ellen. Dat moet je van me aannemen. Je bent ontzettend populair bij het hele korps. Niemand zal je dit verwijten. Je hebt het goed gedaan.’

      ‘Ik weet het, Lou,’ zei Crease, nu ijskoud. ‘Ik vind het alleen jammer dat ik de schoft niet eerder heb doodgeschoten, want dan zou Lamar nog...’

      Opeens klonk er een harde klap en geschreeuw. Anthony sprong op. Toen hij de deur van de bibliotheek opendeed, zag hij halverwege de trap naar de eerste verdieping twee mannen van het mortuarium als aan de grond genageld stilstaan. De draagbaar waarop de lijkzak lag met het lichaam van Lamar Hoyt hing tussen hen in en ze waren ermee op weg naar de verrijdbare brancard onder aan de trap. Dwars over de brancard lag een lange, gespierde man in een spijkerbroek, een flanellen overhemd en een regenjas. Drie politieagenten probeerden hem tegen de brancard te duwen, die tijdens de worsteling heen en weer reed over de hardhouten vloer. Een van de agenten trok de arm van de man naar achteren en een tweede probeerde een wurggreep toe te passen. De man spartelde en kronkelde tot Anthony hem in het gezicht kon kijken. De gelijkenis met Lamar Hoyt was treffend.

      De agent die de man in een wurggreep hield voerde de druk op tot hij niet meer tegenspartelde. Een van de agenten sloeg zijn armen achter zijn rug in de boeien. Daarna trokken de drie agenten hem van de brancard en sjorden hem omhoog. Voor Anthony iets kon zeggen, stormde Ellen langs hem heen en beende de hal door. Zodra de indringer Crease zag, vertrok zijn gezicht van woede. Hij deed een wilde uitval naar haar en schreeuwde: ‘Dit is jouw werk, teringteef.’

      Crease bleef voor de man staan, keek hem minachtend aan en gaf hem zo’n harde klap in het gezicht dat zijn hoofd opzij vloog. Anthony pakte Crease bij de arm voordat ze nog eens kon slaan.

      ‘Wie is dit?’ vroeg de rechercheur aan Crease.

      ‘Dat snotterende stuk ongeluk is Lamar Hoyt junior.’

      Anthony ging tussen Crease en haar stiefzoon staan, met zijn gezicht naar de woedende man.

      ‘Rustig jij,’ zei Anthony streng.

      ‘Die teef heeft hem vermoord. Ze heeft mijn vader vermoord,’ gilde Junior.

      De agenten pakten Junior stevig beet en Anthony greep hem bij de boord van zijn flanellen overhemd om hem omhoog te trekken. Anthony rook de dranklucht uit zijn mond.

      ‘Wil je vannacht je roes uitslapen op het politiebureau?’

      ‘Dat zou niet voor het eerst zijn,’ snauwde Crease. Junior deed een nieuwe uitval, maar kon zich niet losrukken uit Anthony’s ijzeren greep.

      ‘Wacht op me in de bibliotheek, senator,’ beval Anthony geïrriteerd. Crease aarzelde even, en verliet het strijdtoneel.

      Anthony wees naar de trap. ‘Dat is het lichaam van je vader, verdomme. Laat die mannen hem rustig naar beneden dragen.’

      Junior staarde naar de lijkzak alsof hij die voor het eerst zag. ‘Breng hem naar binnen,’ zei Anthony tegen de agenten, wijzend op een kleine zitkamer die op de hal uitliep. De agenten deden wat hun gezegd werd en Anthony gebaarde dat ze hem konden loslaten. Junior liet zich op een smalle bank vallen. Anthony ging naast hem zitten. Hoyts zoon was ruim één meter tachtig en stevig van postuur. Zijn grote hoofd was bedekt met een bos zwart krulhaar, zijn ogen waren bruin en zijn neus was breed en stomp, net als die van zijn vader.

      ‘Moet ik die boeien laten zitten?’

      ‘Ik doe toch niks,’ mompelde Junior.

      ‘Als ik je vrijlaat en je gaat weer moeilijk doen, dan wordt het een nacht in de cel.’

      Anthony gebaarde naar de agent met de sleutel en deze maakte de boeien los. Junior wreef over zijn polsen. Hij keek behoorlijk nijdig.

      ‘Wat was dat nou allemaal? Dat geschreeuw?’

      Juniors blik werd hard. ‘Waarom is ze niet gearresteerd?’

      ‘Senator Crease?’

      ‘Ze heeft hem vermoord.’

      ‘Meneer Hoyt, uw vader is vermoord door een inbreker. Hij drong de slaapkamer binnen en schoot uw vader neer. Senator Crease heeft de dader doodgeschoten. Ellen Crease heeft uw vader niet vermoord. Ze probeerde hem juist te redden.’

      ‘Daar geloof ik niets van. Ik weet gewoon dat die teef hier achter zit. Ze wilde hem dood hebben, en ze heeft haar zin gekregen.’

      


    

  


  
    
      

    


    
      Hoofdstuk 2

    


    
      De edelachtbare heer Richard Quinn, rechter van de districtsrechtbank van Multnomah County, was bijna één meter negenentachtig, maar liep een beetje gebogen, alsof hij zich voor zijn lengte geneerde. Ondanks zijn postuur en zijn functie was de negenendertigjarige rechter niet overdreven imposant. Hij lachte vaak en zijn dikke, zwarte haar viel over zijn voorhoofd, wat hem een jongensachtig voorkomen gaf.

      Quinns werkdag eindigde meestal tussen vijf en zes uur, maar hij was nog tot zeven uur in zijn kantoor gebleven om aan de zaak-Gideon te werken. Vervolgens was de twintig minuten durende rit naar huis er een van vijftig minuten geworden omdat er op de Sunset Highway als gevolg van de slechte weersomstandigheden een ongeluk was gebeurd. Toen Quinn in Hereford Farms aankwam, was hij doodmoe en uitgehongerd.

      De huizenprijzen in de Farms begonnen bij een half miljoen. Toen Quinn en Laura hier vijf jaar geleden waren komen wonen, konden ze zich dat bedrag gemakkelijk veroorloven. Quinn verdiende een salaris met vijf nullen bij Price, Winward, Lexington, Rice & Quinn, en Laura, een advocate die hard op weg was vennoot te worden bij dezelfde zaak, had een bedrag van vijf cijfers op haar loonstrookje staan en dat beloofde in de toekomst nog meer te worden. Maar Quinn hield van het oude koloniale huis in Portland Heights waar hij al woonde voor hij met Laura was getrouwd en had zich verzet tegen de verhuizing naar deze buitenwijk.

      Quinn kon de spanningen in het huwelijk terugvoeren op de discussies over het huis in Portland Heights. Laura vond het te klein voor de feesten die ze wilde geven en te ver van de sociëteit waarvan ze lid wilde worden. Hun prille liefde was nog zo jong dat Quinn vlot capituleerde, maar hij had zich nooit prettig gevoeld in dit huis, dat meer weg had van een toonzaal dan van een echt thuis. De eetkamer en de woonkamer hadden een gewelfd plafond en waren niet door een tussenwand van elkaar gescheiden. Hoog boven de plavuizen vloer van de hal hing een kroonluchter. De ramen besloegen de hele breedte van de kamers, zodat het daglicht overal overvloedig naar binnen stroomde. Via een wenteltrap kon je naar de eerste verdieping. Quinn moest toegeven dat het een indrukwekkend huis was, maar Hereford Farms en alle andere huizen in die ommuurde vesting zagen er steriel uit en Quinn twijfelde eraan of hij zich in deze voorstedelijke nederzetting ooit thuis zou voelen.

      Quinn deed de voordeur open. Hij wilde net Laura begroeten, toen hij bedacht dat ze vanavond meedeed aan het tennistoernooi van de sociëteit. Hij hing zijn doorweekte regenjas in de garderobekast en maakte voor zichzelf wat te eten klaar in de keuken. Er waren verschillende restjes salade van gisteren en hij kon soep opwarmen. De maaltijden bestonden voor hen beiden uit vlugge tussendoortjes, en meestal aten ze buiten de deur of haalden ze even een diepvriesmaaltijd bij de plaatselijke supermarkt omdat Laura vaak overuren maakte. Geen van de juristen bij Price & Winward had een normale, achturige werkdag. Velen van hen werkten zo hard dat ze gezondheidsproblemen kregen, overspannen raakten, of naar de fles grepen. Laura was een van de hardste werkers op de zaak, maar ze blaakte van gezondheid en dronk nauwelijks. Ze genoot van haar werk.

      

      Quinn lag in bed te lezen toen hij de voordeur open hoorde gaan. Hij keek op de klok. Het was iets voor tienen. Quinn luisterde terwijl Laura wat in de keuken aanrommelde. Hij hoorde de koelkastdeur dicht klikken. Er klonk zacht gerinkel als een glas of een bord de bar, waar Laura graag aan zat te eten, raakte. Later klonken er gedempte voetstappen toen Quinns vrouw over de wenteltrap naar de eerste verdieping liep.

      Laura kwam de slaapkamer binnen, gekleed in haar joggingpak. Ze was drieëndertig, zes jaar jonger dan de rechter. Ze had een bleke teint, haar haar was caramelbruin en haar ogen diepblauw. Zelfs zonder make-up en met verwarde haren was Laura een aantrekkelijke vrouw. Bovendien was ze een van de intelligentste vrouwen die Quinn ooit had ontmoet. Ze had haar snelle opmars naar de vennootschap niet alleen aan die intelligentie te danken, maar ook aan de enorme vastberadenheid die ze aan de dag legde bij alles wat ze deed. Maar vastberadenheid kan ook problemen veroorzaken als er binnen een huwelijk conflicten zijn. Laura haalde zelden bakzeil als ze haar zinnen ergens op had gezet. Ze had gewonnen wat het huis betreft en ze weigerde na te denken over kinderen zolang haar carrière nog in de lift zat. De enige belangrijke kwestie waarbij Quinn niet het onderspit had gedolven, was zijn aanstelling tot rechter.

      ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Quinn, terwijl Laura haar joggingpak uittrok en haar tennisrokje losritste.

      ‘Ik heb met twee-nul van Patsy Tang gewonnen,’ antwoordde Laura kalm. ‘Ik ga nu door naar de kwartfinale.’

      ‘Goed, zeg. Had je onderweg nog problemen?’

      ‘Nee. Ze hebben die modderlawine op Quail Terrace opgeruimd.’

      Laura stapte uit haar kleren en deed haar beha en onderbroekje uit. Quinn zag zijn vrouw al zeven jaar lang bijna dagelijks naakt en nog steeds raakte hij opgewonden van haar.

      ‘Wanneer was jij thuis?’ vroeg Laura.

      ‘Een uur of acht.’

      ‘Waarom was je zo laat?’

      ‘Door Gideon. Hij had twee rechters van het Hooggerechtshof als getuigen opgeroepen, plus vier van de districtsrechtbank, een burgemeester en een stel dominees. Het liep uit.’

      Frederick Gideon was rechter bij de districtsrechtbank van Lane County, in Eugene, Oregon, een kleine stad honderdvijftig kilometer ten zuiden van Portland, die zijn bekendheid voornamelijk dankte aan de aanwezigheid van de Universiteit van Oregon. Gideon was een populaire, consciëntieuze jurist die zijn geld een paar keer verkeerd had belegd. Het gevolg was dat hij de studie van zijn dochters niet meer kon betalen. Gideon zat in een ernstige depressie toen de eigenaar van een bouwbedrijf, die in een miljoenenproces verwikkeld was, hem met een omkoopsom benaderde. In een zwak moment had Gideon het geld aangenomen en de gedaagde beloofd een dwingend advies in zijn voordeel uit te brengen.

      De advocaten van de eiser waren stomverbaasd geweest omdat er geen enkele logische onderbouwing voor het vonnis was. De privé-detective die door de tegenpartij was ingeschakeld ontdekte dat er sprake was van omkoperij. Rechter Gideon, de eigenaar van het bouwbedrijf en twee andere mensen waren gearresteerd. Gideon sloot een deal met justitie. Hij nam ontslag als rechter, getuigde tegen de andere verdachten en zou in ruil daarvoor slechts berecht worden op basis van één aanklacht, een delict waarop maximaal vijf jaar gevangenisstraf stond. Quinn had deze zaak toegewezen gekregen omdat alle rechters van Lane County zichzelf hadden gediskwalificeerd. Hij had de hele dag zitten luisteren naar getuigen die Gideons deugden in alle toonaarden bezongen en hem vroegen mild te zijn in zijn oordeel. Morgen zouden het requisitoir van de aanklager en het pleidooi van de advocaat volgen en zou hij een uitspraak moeten doen.

      ‘Hoe ga je het aanpakken?’ vroeg Laura.

      ‘Dat weet ik nog niet.’

      Laura raapte haar vuile kleren op en ging naast Quinn op het bed zitten.

      ‘Is het OM nog met nieuw bewijsmateriaal gekomen?’

      ‘Nee. Jane heeft zelfs laten vallen dat ze het niet erg zou vinden als ik hem een voorwaardelijke straf gaf. Maar toch...’

      Quinn zweeg. Vanaf het moment dat de zaak-Gideon hem was toegewezen was hij geplaagd door allerlei tegenstrijdige gevoelens. Hij zei nu alleen maar hardop wat hij de hele dag in zichzelf had gezegd.

      ‘Ik snap niet waarom deze zaak je zo moeilijk valt,’ zei Laura.

      ‘Hij is rechter. Het ligt anders als een rechter de wet overtreedt.’

      ‘Rechters zijn ook mensen.’

      ‘Dat is zo, maar hij moet aan hogere verwachtingen voldoen. Zodra je die toga aantrekt, ontstaat er een scheidslijn tussen jou en de rest van de mensheid.’

      ‘Onzin. Je wordt heus geen godheid zodra je de eed aflegt. Gideon stond enorm onder druk. Als jij in zijn schoenen had gestaan, had jij misschien hetzelfde gedaan.’

      ‘Nooit,’ antwoordde Quinn beslist.

      ‘Hoe kun je dat nou zeggen, als je nooit in dezelfde situatie hebt gezeten als Gideon?’

      ‘Het rechtersambt is niet zomaar een baan. Amerikanen leren van jongs af respect te hebben voor de wet en ze verwachten van een rechter dat hij de wet rechtvaardig toepast. Een rechter die zich laat omkopen ondermijnt dat vertrouwen.’

      ‘Nou doe je wel een beetje dramatisch, zeg. We hebben het over één rechter in Lane County, Oregon. Het hele land gaat heus niet naar de knoppen omdat Fred Gideon geld heeft aangenomen om zijn kinderen naar de universiteit te sturen.’

      ‘Dus jij zou Gideon niet te streng beoordelen?’

      ‘Ik zou hem voorwaardelijk geven.’

      ‘Waarom?’

      ‘Verdomme, Dick,’ snauwde Laura. ‘Hij heeft kinderen. Als je hem naar de gevangenis stuurt, maak je zijn hele gezin kapot. En waarom? Vanwege de een of andere theorie die je als kind van je leraar maatschappijleer hebt geleerd?’

      Quinn keek haar verbaasd aan.

      ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Je bent jurist. Je zou het systeem waarbinnen je werkt toch moeten respecteren.’

      ‘Ik werk in de realiteit, niet in een soort ivoren toren. Fred Gideon is een arme, afgebeulde en slecht betaalde zielepiet die wanhopig werd toen hij dacht dat hij zijn kinderen van de universiteit moest halen.’

      ‘Gideons kinderen hadden ook naar de Universiteit van Oregon kunnen gaan,’ antwoordde Quinn boos. ‘Ze hoeven toch niet naar zo’n Ivy League universiteit te gaan. Jij hebt tijdens je studie ook gewerkt. Dat doen zoveel studenten.’

      Laura’s gezicht verstrakte en Quinn had spijt zodra de opmerking hem was ontglipt. Tot haar tiende jaar had Laura in een welgestelde buitenwijk gewoond, aan de noordkust van Long Island, New York. Toen was haar vader zijn baan als ingenieur kwijtgeraakt. Na een jaar werkloosheid werd hij zwaar depressief. Zijn gezin liet zich uitschrijven als lid van de sociëteit en de strandclub, Laura’s privé-tennislessen en pianolessen werden afgezegd en haar moeder begon bonnen te sparen en kocht kleren in de opruiming. Laura’s vader zag zich genoodzaakt om een tijdelijke baan aan te nemen als verkoper, maar hij weigerde zijn vrouw te laten werken. Hij werd steeds depressiever en de relatie met zijn vrouw verslechterde. Toen Laura dertien jaar was, had haar vader een verhouding met een ander, waren haar ouders gescheiden en woonde ze bij haar moeder in een piepklein flatje in Queens.

      Laura verwerkte de nieuwe situatie door zich op haar schoolwerk en haar tennistraining te storten. Hoewel ze een gedeeltelijke sportbeurs had, moest ze naast haar studie werken om geld te verdienen. Dat haar vader niet kon bijdragen in haar studiekosten beschouwde ze als het zoveelste bewijs dat hij haar had verraden.

      ‘Je zult vast wel de juiste beslissing nemen,’ zei Laura koeltjes tegen Quinn. Zonder nog een woord te zeggen liep ze naar de badkamer. Quinn wist dat hij Laura had gekwetst en hij voelde zich schuldig, maar het maakte hem neerslachtig en boos dat zijn vrouw zo weinig respect voor zijn werk had.

      Quinn probeerde te lezen, maar zijn boek boeide hem niet meer. Even later ging de deur van de badkamer open. Laura liep naar haar toilettafel en trok haar nachtpon aan. Zo te zien was ze nog steeds boos. Quinn wilde niet dat Laura kwaad naar bed ging. Toen ze onder de dekens lag, bedacht Quinn opeens dat hij goed nieuws had.

      ‘Ik moet een lezing houden bij dat juridische congres in het Bay Reef Resort, op St. Jerome. De organisatie heeft het aan het eind van de middag bevestigd.’

      Quinns leeslampje was nog aan en hij zag een glimp van belangstelling op Laura’s gezicht.

      ‘Misschien kun je meegaan. Dan gaan we een paar dagen eerder en maken we er een echte vakantie van. Ik hoef er alleen maar donderdag voor die lezing te zijn. We zouden de hele rest van de week vrij hebben.’

      ‘Ik heb het druk, Dick,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Ik heb die zaak van Media Corporation en het werk voor Hunter Air.’

      ‘Het congres is in de laatste week van februari. Je hebt tijd genoeg om je werk anders in te delen. Toe nou, Laura. Het zou goed voor ons zijn. We zijn in geen twee jaar echt op vakantie geweest.’

      Quinn zweeg.

      ‘Ik zou het erg leuk vinden als je meeging,’ zei Quinn toen de stilte hem te veel werd. ‘Ik moet er ook nodig eens tussenuit. Het is vast heerlijk op St. Jerome. Ik heb het eens nagevraagd en het eiland schijnt schitterend te zijn. Zand, zon. Lekker bij het zwembad liggen en bananencocktails drinken tot we compleet lazarus zijn. Nou?’

      Laura begon te ontdooien. ‘Ik beloof niets,’ zei ze tegen Quinn.

      ‘Voor mij is het geen vakantie als jij niet bij me bent.’

      ‘Ik zal wel eens met Mort Camden praten.’

      Quinns gezicht klaarde op en Laura glimlachte. Quinn ging tegen haar aan liggen.

      ‘Ik zal het er afschuwelijk vinden als je niet meegaat.’

      Laura streelde Quinns wang. ‘Je bent soms net een groot kind.’

      Quinn stak zijn hand onder Laura’s nachtpon. Ze verstrakte even, maar ontspande zich toen en kuste hem. Quinn hield haar lippen vast met de zijne. Laura streelde zijn nek. Ze hadden anderhalve week niet gevreeën. Haar aanraking werkte als een stroomstoot op zijn zenuwcentrum en hij was onmiddellijk stijf. Quinn ging met zijn hand over Laura’s rug tot hij haar billen omvatte. Hij genoot van de spanning in haar bilspieren. Quinn voelde hoe Laura zijn pyjamabroek losmaakte. Hij schoof zijn hand tussen hen in om haar borsten te strelen. Zijn mond was droog van opwinding. Hij wilde eerst wat met Laura spelen om het genot te rekken. Zijn vingers vonden haar tepels en hij begon ze te strelen om ze hard te maken. Voordat hij daarmee klaar was, trok Laura hem in zich en was hij gevangen in het snelle trek-en-stootritme tot de ontlading enkele ogenblikken daarna volgde en hij zich liet vallen, leeg, maar onbevredigd, omdat het zo vlug was gegaan.

      Quinn voelde het bed bewegen toen Laura opstond om naar de badkamer te gaan. In gedachten beleefde hij de snelle vrijpartij nog eens en hij bedacht dat seks met Laura het afgelopen jaar steeds minder bevredigend was geworden. Quinn staarde naar het plafond en probeerde zich te herinneren vanaf welk moment het vrijen met Laura bergafwaarts was gegaan. Hij wist dat hij enorm had genoten van de seks voordat ze getrouwd waren en hij wist zeker dat er niets aan de hand was geweest toen ze in het oude huis in Portland Heights hadden gewoond. Maar op een gegeven moment had hij het vermoeden gekregen dat Laura maar voor de vorm meedeed en begon hij zich eenzaam en alleen te voelen tijdens het vrijen.

      Quinn raakte nog steeds opgewonden van Laura en ze wees hem nooit af. Aan de andere kant nam ze zelden het initiatief, wat ze wel had gedaan toen ze nog niet getrouwd waren, en was het alsof ze haar best deed om zo vlug mogelijk klaar te komen, alsof seks een karweitje was, net als afwassen, iets dat nu eenmaal gedaan moest worden voordat ze zich met belangrijker zaken bezig kon houden.

      Quinn vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij een poosje niet met Laura zou vrijen, maar als hij het zich maar verbeeldde dat Laura geen belangstelling meer voor hem had, zou het haar misschien kwetsen wanneer hij geen interesse meer toonde. Dat wilde Quinn Laura niet aandoen. Zijn grootste angst was dat ze er niets over zou zeggen en dat hun huwelijk op die manier een farce zou worden.

      Het toilet werd doorgespoeld en Quinn hoorde het water in de wastafel lopen. Hij stond op en liep langs Laura. Het zou fijn zijn geweest als ze hem in het voorbijgaan even had aangeraakt, om te laten zien dat ze aan hem dacht. Quinn sloot de badkamerdeur. Opeens voelde hij zich triest en verslagen. Hij verlangde zo terug naar de eerste tijd van hun samenzijn, toen haar hartstocht even groot was als de zijne, toen ze na het vrijen beiden volkomen uitgeput en bevredigd waren en hij nooit door twijfels geplaagd werd voordat hij in slaap viel.

      


    

  


  
    
      

    


    
      Hoofdstuk 3

    


    
      Lou Anthony reed meteen van Hoyts huis naar het politiebureau om zijn voorlopige rapport te schrijven. Aan het eind van het verslag beschreef hij het incident met Lamar Hoyt junior, die deels uit dronkenschap had gehandeld en deels uit diepe haatgevoelens ten opzichte van Ellen Crease.

      Lamar Hoyt senior was tweeënzestig jaar toen hij werd vermoord. Hij was een harde zakenman die de begrafenisonderneming van zijn vader had omgevormd tot een miljoenenbedrijf. Junior was het enige kind uit Hoyts eerste huwelijk. Hij was met de hakken over de sloot geslaagd voor zijn doctoraalexamen en had op de universiteit meer aandacht besteed aan football dan aan zijn studie. Daarna had hij maar wat aan gerommeld en had hij allerlei baantjes gehad, tot zijn vader hem had aangesteld tot directeur van zijn uitvaartcentra. Junior had niet bepaald uitgeblonken in het management van het familiebedrijf, maar de zaak was onder zijn leiding in elk geval winstgevend gebleven. Daarnaast had hij de naam gekregen een alcoholist, rokkenjager en oproerkraaier te zijn. Hij was boos op zijn vader omdat die had geweigerd hem een belangrijker functie toe te spelen binnen Hoyt Industries, het zakelijk conglomeraat van Senior. Dat had Anthony van Ellen Crease gehoord toen Junior met zachte dwang de deur uit was gezet en door een politieman naar huis was gebracht. Crease verachtte hem omdat hij een dronkelap en een zwakkeling was.

      Anthony woonde alleen, dus hij maakte niemand wakker toen hij om half drie ‘s nachts de slaapkamer van zijn split-level binnenstommelde. Lou’s vrouw was drie jaar geleden na tweeëntwintig jaar huwelijk aan kanker overleden, maar hij had het huis aangehouden voor als de kinderen op bezoek kwamen. De vijandige indringer was ontdekt tijdens een routineonderzoek. De strijd om Susans leven was kort maar hevig geweest. Acht maanden later was ze dood. Lou’s zoon was in die tijd eerstejaars student en hun dochter was net aangenomen aan de Universiteit van Oregon. Hij was blij dat Susan nog had kunnen meemaken hoe goed het met ze ging. Verder had hij weinig om zich in te verheugen, behalve dan zijn baan, die hem tenminste bezighield en wat afleiding bezorgde.

      Na een paar uur slaap zat Anthony weer aan zijn bureau om de eerste versie van zijn rapport te herschrijven, en te wachten op de uitslagen van het gerechtelijk laboratorium en de resultaten van het buurtonderzoek dat hij kort na zijn aankomst bij Hoyts huis had gelast om eventuele ooggetuigen op te sporen. Anthony verwachtte niet veel van het buurtonderzoek. Vlak bij de muur die het landgoed omringde was een gestolen auto gevonden. Hij nam aan dat het de vluchtauto van de inbreker was. Uit het feit dat die nog steeds bij het huis geparkeerd stond, zou je kunnen afleiden dat de inbreker geen hulp had gehad, maar zekerheid had je nooit. Misschien had hij wel een medeplichtige die te voet was teruggegaan, hoewel hij zich niet kon voorstellen dat iemand in dat hondenweer van gisteravond was gaan lopen als er een comfortabele droge auto beschikbaar was. De landhuizen aan Crestview Drive stonden allemaal zo ver van de weg dat hij eraan twijfelde of de buren de medeplichtige wel zouden hebben gezien, ook al was hij langs komen sjokken. Maar je kon nooit weten en misschien was er wel een of andere gekke buurman buiten geweest om te joggen of zijn hond uit te laten. Anthony rekende er maar niet te veel op.

      ‘Lou.’

      Anthony keek op en zag Leroy Dennis opgetogen naar hem toe komen met een stapeltje A4-tjes in zijn hand.

      ‘Trakteer je me op een hapje eten?’ vroeg Dennis.

      ‘Waarom zou ik, Leroy? De laatste keer dat ik je heb getrakteerd, at je zoveel dat ik bijna mijn faillissement moest aanvragen.’

      Een van de grote raadsels van het leven was de vraag hoe het kwam dat Dennis maar kon dooreten zonder ook maar een grammetje aan te komen.

      ‘Ik ben nog in de groei, Lou. Mijn lichaam heeft gewoon meer energie nodig dan dat van de gemiddelde man. Het heeft te maken met mijn talenten op seksueel gebied.’

      ‘Hou toch op,’ snoof Anthony. ‘Waarom zou ik je helpen als je per se zelfmoord wilt plegen door middel van een overdosis cholesterol?’

      Dennis at niet alleen onmenselijke hoeveelheden, maar hij had ook nog een weerzin tegen alle voedingsmiddelen die ook maar in de verste verte gezond leken.

      ‘Hierom,’ zei Dennis, zwaaiend met de A4-tjes in zijn hand.

      ‘Wat is dat?’

      ‘Ho eens even. Voor wat, hoort wat. Jeetje, ik heb zo’n honger dat ik bijna zin krijg om dit bijzonder interessante en moeilijk op te sporen bewijsmateriaal op te eten.’

      Anthony begon te lachen. ‘Jij bent wel de ergste klootzak van het korps, hè Leroy? Maar het is toch bijna tijd om te lunchen.’

      Anthony stond op en liep naar de kast om zijn regenjas te pakken. Dennis volgde hem.

      ‘Nou, wat heb je ontdekt?’

      ‘De naam van de dader,’ antwoordde Dennis, nu in alle ernst. ‘Ik heb de vingerafdrukken in het AVIS ingevoerd,’ verklaarde hij, verwijzend naar het Automatisch Vingerafdrukken Identificatie Systeem dat met behulp van de computer onbekende vingerafdrukken vergeleek met de afdrukken in de verschillende databanken. ‘Een uur geleden was het raak.’

      ‘Hoe heet hij?’

      ‘Martin Jablonski. Hij heeft het juiste strafblad. Gewapende roofoverval, geweldpleging, inbraak. Hij is acht maanden geleden voorwaardelijk vrijgekomen uit de gevangenis van Oregon, waar hij zes jaar geleden was beland na een inbraak waarbij hij ernstig geweld had gebruikt. Hij had een bejaard echtpaar met een pistool geslagen. Ik heb zijn reclasseringsambtenaar gesproken. Jablonski woont in een flat vlak bij de Burnside-brug, in de buurt van Martin Luther King, samen met zijn vrouw, Conchita Jablonski, en hun twee kinderen. Sinds zijn vrijlating is hij óf werkloos, óf heeft hij alleen tijdelijk werk.’

      ‘Het OM moet maar eens een huiszoekingsbevel aanvragen, dan kunnen we wel even bij dat vrouwtje langsgaan,’ zei Anthony.

      ‘Dacht je dat ik het afgelopen uur stil had gezeten? Je loopt achter. Sondra Barrett is er al mee bezig. Na de lunch kunnen we met het attest naar de rechter. Nou, waar gaan we eten?’

      

      Anthony parkeerde zijn auto voor een oud stenen flatgebouw, een paar straten van de Burnside-brug. De Jablonski’s woonden op de tweede verdieping. Er was alleen een trap. Terwijl ze naar boven liepen klaagde Dennis dat er geen lift was en dat het zo stonk in het trappenhuis.

      De tweede verdieping was slecht verlicht. Het licht drong met moeite door het met vuil bedekte raam aan het ene eind van de gang en was door de inspanning zo verzwakt dat de lichtval vaalgeel was. Sommige van de peertjes die aan het plafond hingen waren kapot, andere hadden zo’n laag wattage dat Anthony zich afvroeg waarom de conciërge zich de moeite getroostte het licht aan te doen.

      Er was geen bel bij de voordeur van de Jablonski’s, dus gaf Anthony met zijn vlezige hand een flinke mep tegen de deur en bulderde ‘Mevrouw Jablonski!’, terwijl hij zijn oren spitste om te horen of er iets bewoog daarbinnen. Na zijn derde poging hoorde Anthony een zenuwachtig ‘Wie is daar?’ van achter de deur komen.

      ‘Ik ben rechercheur Anthony van de politie van Portland, mevrouw Jablonski.’

      ‘Ik wil niet met je praten,’ antwoordde Conchita Jablonski. Haar Spaanse accent klonk zwaar in haar woorden door. ‘Ga weg.’

      ‘Wat?’

      ‘Ik zei: Ik praat niet met juten. Laat me met rust.’

      ‘Het spijt me, mevrouw Jablonski, maar u hebt geen keus. Ik heb een huiszoekingsbevel. Als u de deur niet opendoet, haal ik de conciërge erbij met de sleutel. Het gaat om uw man.’

      Het was stil in de flat. Toen de stilte een halve minuut had geduurd, keek Anthony Dennis aan.

      ‘Wacht hier. Ik ga de sleutel halen.’

      Dennis knikte. Anthony wilde net naar de trap lopen toen hij hoorde hoe het slot werd opengedraaid. De deur ging op een kier en Conchita Jablonski keek door de smalle opening naar Anthony. De veiligheidsketting zat nog vast. Anthony hield zijn politiepenning omhoog zodat mevrouw Jablonski hem door de smalle opening kon zien.

      ‘Dit is rechercheur Dennis,’ zei Anthony terwijl hij over zijn schouder wees. Dennis lachte haar vriendelijk toe, maar mevrouw Jablonski bleef de mannen wantrouwig aankijken. ‘We willen u iets vragen over Martin.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Mogen we alstublieft binnenkomen? Ik bespreek uw privé-aangelegenheden liever niet hier op de gang, waar alle buren kunnen meeluisteren.’

      Mevrouw Jablonski aarzelde. Daarna deed ze de deur even dicht en maakte de veiligheidsketting los. Een ogenblik later ging de deur helemaal open en liep Dennis achter Anthony aan, de flat in.

      Het was een kleine woning, met twee smalle slaapkamers, een kleine woonkamer en een piepkleine open keuken die door een lage bar van de woonkamer was gescheiden. Het viel de twee rechercheurs op dat Conchita Jablonski de flat keurig in orde hield. Haar twee kinderen stonden tegen elkaar aan gedrukt in de deuropening van een van de slaapkamertjes en keken de rechercheurs aan. Ze zagen er goed verzorgd uit. Een jongen en een meisje, allebei ongeveer zes of zeven jaar, met grote ogen, een bruine huid en zachte zwarte haren.

      Conchita Jablonski was een stevige, donkere vrouw met een pokdalig gezicht. Ze liep voor de rechercheurs uit naar de woonkamer en ging op een halfversleten, haveloze leunstoel zitten. Dennis en Anthony namen de bank met de kapotte vering tegenover haar.

      ‘Ik heb slecht nieuws voor u,’ zei Anthony. Conchita Jablonski’s gezicht vertrok niet, maar ze kromde haar schouders, alsof ze een klap verwachtte. Ze klemde haar handen op haar knieën ineen. ‘Martin heeft gisteravond ergens ingebroken.’ Conchita keek onzeker. Haar handen omklemden elkaar steviger. ‘Toen hij binnen was, heeft hij iemand doodgeschoten.’

      Conchita begon te beven. De kinderen zagen de reactie van hun moeder en keken angstig.

      ‘Martin is ook neergeschoten. Hij is dood.’

      Conchita klapte dubbel alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. Ze begon te snikken. Haar schouders schokten. De kinderen keken met grote ogen toe. Ze kropen nog dichter tegen elkaar aan. Dennis stond op en liep naar de huilende vrouw. Hij ging op zijn knieën naast haar stoel zitten.

      ‘Mevrouw Jablonski...’ begon hij met zachte, vriendelijke stem. Voor hij nog een woord kon uitbrengen, draaide Conchita Jablonski zich vliegensvlug om in haar stoel en gaf hem een klap in het gezicht. Dennis verloor zijn evenwicht. Hij viel half op de grond, bijna in slow-motion, nog half zittend. Hij was eerder verbaasd dan dat het pijn deed.

      ‘Klootzakken!’ gilde Conchita. ‘Jullie hebben mijn Marty vermoord!’

      Anthony liep vlug naar mevrouw Jablonski’s stoel en hield haar vast.

      ‘Hij was aan het inbreken, mevrouw Jablonski. Hij heeft een man vermoord. Hij zou de vrouw van die man ook hebben vermoord, als zij hem niet eerder had doodgeschoten.’

      Conchita luisterde maar half naar Anthony terwijl ze zich probeerde los te rukken. Dennis krabbelde omhoog en probeerde de radeloze vrouw te kalmeren. Opeens liet ze zich snikkend op haar stoel vallen, met haar hoofd in haar handen.

      ‘Alstublieft, mevrouw Jablonski,’ smeekte Dennis. ‘Uw kinderen zijn bang. Ze hebben u nodig.’

      Ze deed haar uiterste best om zich te herstellen en hapte naar adem. De twee kinderen renden naar haar toe en doken weg in haar rok. Ze praatte rustig met hen, terwijl ze haar eigen gevoelens onderdrukte. De rechercheurs wachtten tot ze hen had gekalmeerd. Dennis haalde een glas water voor haar, maar ze wilde het niet aannemen.

      ‘Gaat het wel weer?’ vroeg Dennis.

      ‘Wat kan het jou schelen?’ snauwde de vrouw kwaad. ‘Jullie smerissen hebben je nog nooit om Marty of mij bekommerd. Jullie willen hem alleen maar opsluiten.’

      Anthony zag geen reden om met mevrouw Jablonski in discussie te gaan. Hij liet haar het huiszoekingsbevel zien. ‘Dit gerechtelijk bevel geeft ons het recht uw flat te doorzoeken. Rechercheur Dennis blijft bij u zitten terwijl ik huiszoeking doe.’

      Mevrouw Jablonski keek plotseling benauwd. Anthony vroeg zich af waarom, maar hij vroeg niets. Als er iets verborgen was in het kleine flatje, zou hij het wel vinden. Hij besloot in de ouderslaapkamer te beginnen. Hij hoorde rechercheur Dennis op kalmerende toon met mevrouw Jablonski praten terwijl hij de dekens van het smalle bed van de Jablonski’s haalde. Hij ging op zijn knieën zitten en keek eronder, maar zag niets.

      In de goedkope houten ladenkast lagen mannen- en vrouwenkleren, maar dat was dan ook alles. Toen hij daarmee klaar was, trok Anthony de kast open. Er lag een hoopje vuile mannenkleren op de grond, maar daar lag niets onder. Anthony tuurde naar een schap vlak boven zijn hoofd. Hij pakte een houten stoel die een beetje wiebelde toen hij erop klom. Achter op de plank stond een schoenendoos. Er zaten stapeltjes papiergeld in, bijeengebonden met elastiekjes. Veel stapeltjes. Bovenop lagen briefjes van honderd, vijftig en twintig. Anthony klom van de stoel en nam de schoenendoos mee naar de woonkamer.

      ‘Ik heb Marty’s dossier gelezen,’ zei Anthony. ‘Daar staat in dat u van de bijstand leeft en dat Marty geen vaste baan kon vinden. Hier zit een heleboel geld in. Waar komt dat vandaan? Van drugs? Was Marty soms een dealer?’

      ‘Ik zeg niks. Jullie zijn allemaal hetzelfde. Ik had jullie nooit binnen moeten laten.’

      ‘Luister Conchita, ik zal het simpel houden,’ zei Anthony streng. ‘Je man heeft een vooraanstaand persoon vermoord. En nu zwem je opeens in het geld. Vertel mij nou maar eens hoe Marty aan dat geld kwam, of ik arresteer je wegens medeplichtigheid. En wat zou er gebeuren met de kinderen als hun moeder in de gevangenis zit?’

      Conchita Jablonski sloeg haar armen om de kinderen en keek Anthony aan met in haar ogen een mengeling van angst en walging. Hij vond zichzelf een vreselijke bruut, maar hij was niet van plan dat haar te vertellen.

      ‘Je moet het zelf weten, Conchita. Als je je kinderen kwijt wilt raken, moet je vooral zo doorgaan.’

      Alle vechtlust was opeens uit mevrouw Jablonski verdwenen. ‘Ik weet niet hoe Marty aan dat geld is gekomen,’ antwoordde ze met een klein stemmetje. ‘Hij had het gewoon.’

      ‘Heeft hij niet gezegd van wie hij het had gekregen?’

      ‘Hij zei dat hij het van een vent had.’

      ‘Heeft hij ook gezegd hoe die vent eruitzag?’

      ‘Nee.’

      ‘Heeft Marty niet verteld wat hij in ruil voor dat geld voor die vent moest doen?’ vroeg Dennis.

      ‘Als hij iets verkeerds deed, zei hij nooit wat het was, want hij wilde mij en de kinderen er niet bij betrekken. Maar ik wist wel dat hij niets goeds in de zin had.’ Ze schudde haar hoofd en begon te huilen. ‘Ik zei dat hij het geld terug moest geven, maar hij zei dat het voor mij en de kinderen was. Hij vond het vreselijk dat we zo moesten leven en dat hij geen baan kreeg omdat hij een strafblad had. Hij wilde iets voor ons doen. En nu is hij dood.’

      ‘Ik moet dit meenemen,’ zei Anthony. ‘Ik zal je een kwitantie geven.’

      ‘Je kunt dat geld niet meenemen,’ snikte ze. ‘Ik heb kinderen. Hoe moet ik ze nou te eten geven?’

      ‘Dat is bloedgeld, mevrouw Jablonski,’ zei Dennis. ‘Uw man heeft dat geld misschien gekregen in ruil voor een moord. U lijkt me een goed mens. U zorgt heel goed voor uw kinderen en uw huishouden. U hebt niets aan dat geld. Van dat geld komt alleen maar ellende.’

      

      Anthony en Dennis bleven nog een minuut of twintig bij Conchita Jablonski, maar al gauw bleek dat ze verder niets van het geld wist. Ze had geen idee wie het aan haar man had gegeven en ook niet waarom. Toen Dennis de flat had doorzocht, telde Anthony het geld in de schoenendoos en gaf mevrouw Jablonski een kwitantie voor achtennegentighonderd dollar. De rechercheur vermoedde dat Jablonski oorspronkelijk tienduizend dollar had gekregen. De biljetten waren samengebonden met elastiekjes, in bundeltjes van vijfhonderd dollar. Onder een stapeltje losse biljetten ter waarde van driehonderd dollar had Anthony een los elastiekje gevonden.

      ‘Dit bevalt me niks,’ zei Dennis toen ze terugreden naar het bureau.

      ‘Mij ook niet. In Jablonski’s dossier stond niets over drugs. Volgens zijn vrouw is het geld niet afkomstig van een inbraak. Iemand heeft het geld aan Jablonski gegeven omdat hij wilde dat Jablonski iets voor hem deed. Waarom zou hij midden in een van de ergste stortregens in de geschiedenis van Oregon inbreken in een huis dat zo goed beveiligd was, tenzij hij ervoor betaald werd?’

      ‘Daar zat ik ook aan te denken, Lou. Maar het kan zijn dat het niet om een roofoverval ging. Misschien is Jablonski wel ingehuurd om Lamar Hoyt te vermoorden.’

      ‘Dat is een mogelijkheid, maar niet de enige.’

      

      Op het bureau legde Leroy Dennis de schoenendoos met geld in de kluis terwijl Anthony ging bellen. James Allen nam de telefoon op en Anthony vroeg of hij senator Crease even kon spreken.

      ‘Ze ligt te rusten, rechercheur. Ze wil niet gestoord worden.’

      ‘Dat begrijp ik wel, meneer Allen, maar dit is een politieonderzoek en ik moet haar dringend spreken.’

      Twee minuten later nam Ellen Crease de telefoon op. ‘Gelukkig dat ik je thuis tref,’ zei Anthony. ‘Ik wist niet of je vannacht thuis zou zijn.’

      ‘Ik slaap vannacht in de logeerkamer,’ zei Crease. Ze klonk uitgeput. ‘Morgen is de begrafenis. Daarna ga ik naar oostelijk Oregon om campagne te voeren.’

      ‘O,’ zei Anthony, verbaasd dat ze zo vlug na de moord van haar man weer verder ging met haar campagne.

      Crease hoorde dat er kritiek in Anthony’s stem doorklonk. ‘Hoor eens Lou, alles wat ik hier om me heen zie, doet me aan Lamar denken. Als ik niet aan het werk ga, vlieg ik hier tegen de muren op.’

      ‘Ik begrijp het wel.’

      ‘Bel je alleen maar om te vragen hoe het met me gaat?’

      ‘Er is ook nog iets anders. Een paar uur geleden zijn we erachter gekomen dat de inbreker een zekere Martin Jablonski was. Zegt die naam je iets?’

      ‘Nee. Zou dat moeten?’

      ‘Waarschijnlijk niet. Hij was een echte schurk. Verschillende malen aangehouden en veroordeeld. Diefstal met geweldpleging. We dachten dat er een heel simpel scenario achter die schietpartij zat. Tot we bijna tienduizend dollar in een schoenendoos in Jablonski’s kledingkast ontdekten. Zijn vrouw zegt dat hij het geld van iemand had gekregen maar dat hij niet wilde zeggen waarom. We vermoeden dat Jablonski misschien is ingehuurd om bij jullie in te breken.’

      ‘Maar waarom...’ begon Crease, maar ze zweeg toen ze het voor de hand liggende antwoord op haar vraag zelf bedacht. ‘Lamar? Denk je dat die Jablonski is ingehuurd om Lamar te vermoorden?’

      ‘Daar hebben we geen concrete bewijzen voor. Ik heb het geld nog maar een uur geleden gevonden. Misschien heeft het niets met de inbraak te maken.’

      ‘Maar dat zou je verbazen.’

      ‘Ik vind het tijdstip zo vreemd. Het feit dat hij in dat hondenweer probeerde in te breken.’

      ‘Fijn dat je me dit hebt verteld, Lou. Daar ben ik blij om.’

      ‘Ik had nog een andere reden om te bellen. Mocht Jablonski een huurmoordenaar zijn, dan was Lamar misschien niet zijn doelwit.’

      Even hing de stilte zwaar tussen hen in. ‘Je wilt toch niet zeggen dat ik... dat Jablonski het op mij voorzien had?’

      ‘Ik weet het niet. Maar ik neem het zekere voor het onzekere. Zolang je in Portland bent, zal er een politiewagen voor je huis staan. Je wordt vierentwintig uur per dag bewaakt tot we duidelijkheid hebben. Ik stel voor dat je je eigen maatregelen neemt als je de stad uit gaat.’

      ‘Dit is onmogelijk.’

      ‘Misschien heb ik het bij het verkeerde eind, maar ik wil gewoon geen risico nemen.’

      ‘Bedankt, Lou. Ik zal dit niet vergeten.’

      ‘Ja, oké. Laten we maar hopen dat ik de plank volkomen missla. Ondertussen wil ik graag dat je een lijst maakt van de mensen die belang hebben bij jouw dood of die van Lamar, en die tot moord in staat zijn. Het kan een zakelijke kwestie zijn, of een persoonlijke. Schrijf de namen op van iedereen die je verdenkt, ook al is het nog zo vergezocht, en laat mij de zaak onderzoeken. Ik zal heel discreet zijn.’

      ‘Ik zal het meteen doen.’ Crease klonk nerveus, afstandelijk. ‘En nogmaals bedankt.’

      Anthony legde de hoorn neer en leunde achterover in zijn stoel. Hij hoopte dat hij het bij het verkeerde eind had wat het geld betreft. Hij hoopte dat het drugsgeld was, of geld voor iets dat Jablonski al eerder had gedaan, maar hij vreesde dat dat niet het geval was.
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      Het regende nog steeds toen Richard Quinn de ochtend na de moord op Lamar Hoyt naar zijn werk ging. Het was niet meer die wolkbreuk van de vorige dag, maar een gestage, zeurende en intens deprimerende motregen. De hoofdwegen waren in de loop van de nacht weer opengesteld, maar op sommige plaatsen waren er wegversmallingen omdat de modderlawines nog maar half waren opgeruimd of omdat er nog een werkploeg bezig was. Quinn parkeerde zijn auto even na halfacht in de garage van de rechtbank en liep door de miezerregen naar de Rechtbank van Multnomah County, een grijs betonnen gebouw van zeven verdiepingen in het hartje van het centrum van Portland, dat gebouwd was tussen Fourth en Fifth Avenue aan de ene kant en Main Street en Salmon Street aan de andere kant. Quinn zwaaide naar de beveiligingsman bij de balie en nam de lift naar de vierde verdieping.

      De deur naar Quinns kantoor lag halverwege de marmeren gang aan de zuidkant van het gerechtsgebouw. Voor de deur lagen exemplaren van de Oregonian en de New York Times. De rechter begon de dag meestal met het oplossen van de kruiswoordraadsels in die bladen onder het genot van een kop koffie, maar vandaag hield de zaak-Gideon hem zo bezig dat hij er maar niet aan begon.

      Quinn raapte de kranten op en opende de deur van zijn kantoor. Hij deed het licht in de ontvangstruimte aan en zette koffie in de pot die op de lage, grijs metalen archiefkast achter het bureau van zijn secretaresse stond. Daarna deed hij het licht in zijn eigen kamer aan.

      Een groot, met regendruppels bespat raam bood uitzicht op de ornamentele lijnmotieven aan de noordzijde van het postmoderne Portland Building, ontworpen door Michael Graves. Achter Quinns massief eiken bureau stond een boekenkast met daarin een complete set rechtbankverslagen van het Hooggerechtshof van Oregon en het Hof van Beroep plus de Herziene Wetsartikelen van Oregon. Voor het bureau stonden twee leunstoelen met hoge rugleuningen. Tegen de muur achter de stoelen stond een bank. Daarboven hing een modern olieverfschilderij dat absoluut niets voorstelde. Als hij had gekund, zou Quinn het ding bij het grof vuil hebben gezet, maar Laura had het hem bij zijn inauguratie gegeven. Het was haar enige blijk van waardering voor zijn beslissing om rechter te worden vanaf het moment dat Quinn drie jaar geleden was benoemd, en daar sprong hij voorzichtig mee om.

      Quinn legde de kranten in de boekenkast en keek naar zijn bureau. Het zag er net zo uit als hij het de avond tevoren had achtergelaten. Iedere vierkante centimeter was bedekt met papieren die te maken hadden met de zaak-Gideon. Quinn keek schuins naar de verslagen, brieven en wetboeken, terwijl hij zijn jas aan de kapstok hing waar ook zijn toga een plaatsje had. Hij ging achter het bureau zitten en bleef maar kijken. Hij had ieder snippertje papier verschillende keren gelezen. Hij kende bepaalde documenten uit zijn hoofd. En nog wist hij niet welk vonnis hij Frederick Gideon moest opleggen.

      Aan de wand van Quinns kamer hing een ingelijst citaat van Abraham Lincoln: ‘Ik doe mijn uiterste best - meer kan ik niet doen; en ik zal mijn best doen tot het bittere eind. Als later blijkt dat ik het goed heb gedaan, zal de kritiek van mijn tegenstanders op niets uitlopen. Als blijkt dat ik het slecht heb gedaan, kunnen zelfs tien engelen me niet meer helpen.’

      Quinns vader, rechter Patrick Quinn van het Hooggerechtshof van Oregon, had het citaat ingelijst en het had altijd in het kantoor van Quinn senior gehangen, zolang hij rechter was bij dat hof. Rechter Quinn was overleden toen Richard vijftien was. Als zijn vader al fouten had gehad, dan had Richard daar nooit iets over gehoord. Zijn vrouw, die bij hetzelfde auto-ongeval om het leven was gekomen, had hem altijd vereerd. Niemand die Richard kende, had ooit iets onaardigs over Patrick Quinn gezegd. Zeker niet Frank Price, senior partner van het bedrijf waar Richard vroeger had gewerkt, de oud-collega en beste vriend van Patrick, die Quinn in huis had genomen toen zijn ouders waren gestorven. En of Patrick Quinn nu werkelijk zo volmaakt was geweest of niet, in de herinnering van zijn zoon leefde hij als lichtend voorbeeld voort, en het ingelijste citaat dat Quinn had geërfd was het credo waarnaar de rechter probeerde te leven. Maar het was niet altijd gemakkelijk om de juiste keuze te maken.

      Quinn herlas het citaat. Hij dacht na over de woorden van Lincoln. Op dit niveau waren alle beslissingen moeilijk en was wiskundige zekerheid vrijwel zeker onbereikbaar. Hij kon alleen maar zijn best doen en hopelijk zou later blijken dat hij de juiste keuze had gemaakt. Die wetenschap hielp niet echt tegen het verkrampte gevoel in zijn buik, maar maakte dat wel iets draaglijker.

      

      ‘Edelachtbare,’ zei Stephan Browder, terwijl hij begon met het slotpleidooi waarin hij voor een voorwaardelijke straf zou pleiten. ‘Frederick Gideon is afkomstig uit Portland zelf. Hij komt uit een arm gezin en heeft zich vandaaruit opgewerkt. Tijdens zijn studie was hij werkstudent en voorzag hij in zijn eigen onderhoud. Een groot deel van zijn carrière als jurist heeft hij zich voor de armen in de samenleving ingezet. Toen het hem beter ging, is hij actief geworden in de gemeentepolitiek. Ik zal niet herhalen wat vrienden, zakenrelaties en leidende figuren in onze gemeenschap tijdens deze hoorzitting ten gunste van rechter Gideon hebben gezegd, maar de verklaringen van al deze vooraanstaande burgers komen erop neer dat Fred Gideon een goed mens is, een mens die het waard is met compassie beoordeeld te worden. Een mens die één tragische vergissing heeft gemaakt in een anderszins voorbeeldig leven.’

      Browder zweeg en Quinn keek naar de verdachte. Hij wist dat Browder helemaal gelijk had. Gideon was in wezen een goed mens en hij had berouw. Quinns eigen indruk van Gideon, gevormd tijdens juridische congressen, was die van een bolle, joviale man die altijd klaarstond met een lach en een grap. In de maanden na zijn arrestatie was de jurist murw geworden. Hij zag ongezond bleek en had wallen onder zijn ogen. Gewichtsverlies speelde hem parten. En daarnaast ook gezichtsverlies. De twinkelende ogen die Quinn in gedachten voor zich zag waren dof geworden en waren tijdens de hoorzitting nooit hoog genoeg opgeslagen om een blik van Quinn of de getuigen op te vangen.

      ‘Niemand, ook niet rechter Gideon, vraagt u goed te praten wat hij heeft misdaan,’ vervolgde Browder. ‘Frederick Gideon heeft zijn gerechtelijk oordeel te koop aangeboden en die beslissing zal hem de rest van zijn leven berouwen. Maar, edelachtbare, rechter Gideon is al zwaar gestraft voor zijn vergrijp en die straf is ernstiger dan iedere vorm van hechtenis die dit hof hem zou kunnen opleggen. Hij is geen rechter meer. Hij heeft zijn functie na zijn arrestatie vrijwillig neergelegd om de negatieve effecten voor het hof zo veel mogelijk te beperken.’

      Voor in de rechtszaal had Martha Gideon haar handen voor haar gezicht geslagen. Steeds als ze snikte, schokten haar schouders. Gideons dochters probeerden hun moeder te troosten terwijl ze zelf hun tranen moesten wegslikken.

      ‘Bovendien zal mijn cliënt worden geschorst en daarmee verliest hij niet alleen het recht om in zijn levensonderhoud te voorzien, maar ook het recht om werkzaam te zijn in het beroep dat hij bijna alle jaren van zijn volwassen leven heeft uitgeoefend. Een beroep waarvan hij houdt. Maar er is nog meer, en dat is wel de ergste straf. Voordat hij zichzelf te schande maakte, was de naam Frederick Gideon een waarborg voor integriteit en eerlijkheid. Mijn cliënt stond in hoog aanzien. Rechter Gideon heeft zijn goede naam te grabbel gegooid en misschien zal hij zijn eergevoel nooit meer terugkrijgen.’

      Browder was een imposante advocaat met golvend grijs haar en een waardige uitstraling. Hij zweeg en legde zijn hand op de schouder van zijn cliënt. Gideon kromp ineen, alsof hij zich brandde.

      ‘Compassie is een essentiële eigenschap voor een rechter,’ zei Browder. ‘Ik vraag u om deze man met compassie te beoordelen. Kijk verder dan deze ene misstap, naar de talloze weldaden die Fred Gideon heeft verricht. Hij is een fatsoenlijk mens die een tragische vergissing heeft begaan. Deze man moet een voorwaardelijke straf opgelegd krijgen.’

      Browder ging zitten. Quinn kon zijn beslissing niet meer uitstellen. Hij keek naar de verdachte aan de andere kant van de rechtszaal.

      ‘Meneer...’ begon Quinn. Hij verbeterde zichzelf. ‘Rechter Gideon. Ook al bent u geen rechter meer, toch gebruik ik uw titel, omdat u die functie lange tijd hebt bekleed. En afgaande op de verklaringen was u zelfs een goede rechter, als we het incident waarvan deze deplorabele toestand het gevolg is buiten beschouwing laten.’

      Quinns stem stokte en hij was bang dat hij niet verder kon praten. Naast zijn elleboog stonden een kan met water en een leeg glas. Quinn vulde het glas langzaam om tijd te winnen, zodat hij zich kon herstellen. Toen hij een paar slokken water had gedronken, voelde hij zijn zelfbeheersing terugkomen.

      ‘Ik ben nog maar betrekkelijk kort geleden rechter geworden. Waarschijnlijk heb ik daarom deze zaak toegewezen gekregen. U was werkzaam in een andere regio, we hebben weinig contact gehad. Bijna alles wat ik van u weet, heb ik tijdens deze hoorzitting vernomen. Nogmaals, ik ben nog niet zo lang rechter, maar ik denk dat deze zaak misschien wel de moeilijkste is die ik ooit zal moeten berechten.’

      Voor Quinn lagen de aantekeningen die hij de avond tevoren in zijn kantoor had gemaakt. Hij keek ze even in.

      ‘Rechter Gideon, enkele van de meest vooraanstaande mensen uit deze staat hebben voor u gepleit en uw raadsman heeft zeer overtuigend gesproken in zijn pleidooi voor clementie, maar er speelt hier een factor mee die nog welsprekender is dan uw raadslieden of uw getuigen zijn geweest. Ik bedoel deze rechtszaal met zijn hoge gewelven, marmeren vloeren en donkere lambriseringen. Deze zaal doet me denken aan de waardigheid en de verhevenheid van de wet, en spreekt daarmee de rechter op zijn plicht aan.’

      Gideon zat met gebogen hoofd te staren naar de tafel waarachter de verdediging had plaatsgenomen.

      ‘Er bestaan in Oregon regels voor rechterlijk gedrag. Het is een rechter verboden misdrijven te plegen of zich schuldig te maken aan frauduleuze praktijken. Dat is niet meer dan logisch. Maar daarnaast moeten rechters zich te allen tijde waardig gedragen, niet alleen omdat fraude en andere misdrijven bij de wet verboden zijn, maar omdat waardigheid bij de burgers vertrouwen inboezemt in onze rechters en onze rechtspraak.’

      Quinn zweeg even. Dit was even moeilijk als hij had gevreesd. ‘Rechter Gideon, ik weet hoezeer u hebt geleden en hoezeer dit lijden de rest van uw leven zal bepalen. U bent een fatsoenlijk mens; u weet dat u een ernstige misstap hebt begaan. U hebt uw gerechtelijke uitspraak aangepast in ruil voor geld en daarmee hebt u niet alleen een eiser van een eerlijk proces beroofd. Uw gedrag heeft twijfel gezaaid onder de bevolking aangaande de integriteit van ons rechtssysteem. Uw gedrag heeft het vertrouwen van onze burgers in de rechtspraak ondermijnd. U hebt de inwoners van deze staat verraden. Ik weet dat u beseft wat u hebt misdaan en ik zie dat u eronder lijdt. Ik zou u wel een voorwaardelijke straf willen geven, maar ik zou zelf een ernstige fout begaan als ik u geen onvoorwaardelijke gevangenisstraf oplegde.’

      Martha Gideon kreunde. De verdachte zat zwijgend te snikken. Zijn advocaat keek alsof hij zelf binnenkort achter de tralies zou belanden.

      ‘Als u de man bent voor wie ik u houd, weet u dat ik de juiste beslissing heb genomen door u te veroordelen tot een gevangenisstraf van twee jaar in de gevangenis van Oregon. Als u niet inziet dat dit een terechte straf is, ben ik waarschijnlijk nog veel te mild geweest.’
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      President van de Districtsrechtbank Stanley Sax trof Quinn kort na de middag in zijn kantoor aan. Quinns secretaresse had lunchpauze en zijn assistent was er ook niet. Een maagdelijk broodje ham-kaas, een ongeopend zakje chips en een dito blikje cola lagen op Quinns bureau op een leeg plekje dat hij had doen ontstaan door een aantal papieren over de zaak-Gideon opzij te schuiven. Quinn zat in zijn hemdsmouwen achter zijn onaangeroerde lunch.

      Sax ging tegenover Quinn zitten zonder op een uitnodiging te wachten. Hij was een kleine, ernstig uitziende man met een buikje. Afgezien van een randje grijzend zwart krulhaar en een paar plukjes haar boven op zijn hoofd was Sax kaal.

      ‘Ga je dat nog eten?’ vroeg Sax, wijzend naar het zakje chips. Quinn schudde zijn hoofd, waarna Sax over het bureau heen reikte en het zakje pakte.

      ‘Je kijkt niet erg vrolijk,’ zei Sax, terwijl hij het zakje opentrok.

      ‘Het was niet gemakkelijk om een collega naar de gevangenis te sturen.’

      ‘Je krijgt niet voor niets een topsalaris.’

      Sax stopte een paar chips in zijn mond. Even zat hij zwijgend te kauwen. Daarna zei hij: ‘Ik wil dat je ergens over gaat nadenken.’

      Quinn wachtte, terwijl Sax nog wat chips wegwerkte.

      ‘Ga je dat hele blikje cola opdrinken?’ vroeg hij.

      Quinn trok het blikje open, gaf het aan Sax en vroeg: ‘Wil je mijn broodje soms ook nog?’

      ‘Nee, dank je. Ik heb al gegeten.’ Sax nam een slok uit het blikje. ‘Katherine Rowe wordt na haar dienst bij Moordzaken overgeplaatst naar Familierecht. Craig Kittles zou haar vervangen, maar het ziet ernaar uit dat hij aangesteld wordt bij de Federale Rechtbank. Nu kom ik een rechter te kort.’

      Het duurde even voor Quinn het begreep. Om ervaring op te doen moesten de rechters van Multnomah County om beurten rechtspreken in een bepaald soort zaken. Rechter Rowe zou nu overstappen naar het college dat zich bezighield met scheidingen, adopties en andere familiezaken. Sommige rechters hoorden twee jaar lang alleen civiele zaken of strafzaken. Er waren drie rechters die alleen moordzaken kregen. Na één of twee jaar werd er gewisseld, afhankelijk van de voorkeur van de rechter zelf. Moordzaken waren prestigieuzer en veeleisender dan alle andere zaken en waren meestal voorbehouden aan rechters met jarenlange ervaring.

      ‘Wil je dat ik naar Moordzaken overstap?’ vroeg Quinn verwonderd.

      ‘Je leert snel. Dat mag ik wel. En als het erop aankomt durf je je plicht te doen. Je hebt massa’s lef nodig om recht te spreken in een doodstrafzaak. Niet iedereen durft een doodvonnis uit te spreken. Ik heb vandaag gezien hoe je werkt.’

      ‘Ik voel me gevleid, maar ik zit nog maar drie jaar bij de rechtbank.’

      ‘Geen valse bescheidenheid, Dick. Volgens Frank Price gaf je al juridische adviezen toen je als driejarige bij je vader op schoot zat, en je wordt geen vennoot bij Price & Winward zonder hier en daar een beetje ervaring op te doen. Je bent intelligenter dan alle andere rechters in deze regio, ondergetekende buiten beschouwing gelaten. Bovendien, en dat is een groot voordeel voor iemand die over leven en dood gaat beslissen: je had de juiste beweegredenen om rechter te worden. Je hebt deze baan niet genomen omdat je het niet maakte in de advocatuur of vanwege de status of de macht. Ik heb je in de gaten gehouden. Je bent een echte zoon van Pat Quinn.’

      Sax zweeg. Hij at nog een chipje. Al kauwend keek hij Quinn aan.

      ‘Als je de baan wilt, heb je hem.’

      ‘Wanneer moet je het weten?’

      ‘Denk er maar een paar dagen over na.’ Sax stond op. ‘Stel me niet teleur. En voel je niet schuldig. Misschien troost het je dat ik Gideon de volle vijf jaar zou hebben gegeven. Net als je vader, trouwens.’

    


    
      -3-

    


    
      Francis Xavier Price, de Price van Price, Winward, Lexington, Rice & Quinn, was al bijna vijftig jaar een imposante persoonlijkheid in Oregons juridische en politieke kringen. Hij en Alan Winward hadden de firma in 1945 opgericht, zodra ze eervol uit het leger waren ontslagen na zich in de Tweede Wereldoorlog te hebben onderscheiden. Beiden begaven zich in de politieke arena, terwijl ze daarnaast aan hun juridische carrière bouwden. Alan Winward zat in het Huis van Afgevaardigden en de Senaat van Oregon, en was gouverneur, terwijl Frank Price achter de schermen werkte. Halverwege de jaren vijftig hadden ze Roger Lexington, Bill Rice en Patrick Quinn in de zaak opgenomen. In de jaren zestig had de firma meer dan honderd advocaten in dienst en was Price & Winward dankzij de contacten met de politiek en de vele lucratieve cliënten het machtigste advocatenkantoor in Oregon geworden.

      Frank Price en Patrick Quinn hadden altijd een bijzondere band gehad. Toen de politiek de tijd van Alan Winward steeds meer begon op te slokken, nam de firma de slanke, nerveuze jongeman als eerste in de zaak op. Na nog geen drie jaar benoemden Price en Winward Quinn tot vennoot, deels bij wijze van erkenning omdat hij zo’n hoog percentage zaken won, en deels uit angst dat hij zou vertrekken om zijn eigen praktijk te beginnen. Geen van beiden had zin om in de rechtszaal tegenover hun protégé te staan.

      Toen Quinn genoeg had van de sleur die een advocatenpraktijk op dit niveau met zich meebracht, gebruikte Frank Price zijn politieke contacten om een aanstelling aan het Hooggerechtshof van Oregon te regelen voor de man die als een zoon was voor het echtpaar Price, dat zelf kinderloos was. Toen Richards ouders waren omgekomen, drie jaar nadat Patrick Quinns eerste termijn aan het Hooggerechtshof was begonnen, hadden Frank en Anna Price geen moment geaarzeld Richard als pleegkind op te nemen.

      Frank Price was een tanige, pezige man met een slank postuur, die op tachtigjarige leeftijd nog steeds dagelijks naar zijn werk ging. Het grootste deel van zijn volwassen leven had Price in een groot huis in Dunthorpe gewoond, maar kort na de dood van zijn vrouw was hij naar een appartementengebouw in het centrum verhuisd. Quinn ging zo vaak hij kon na zijn werk op bezoek bij zijn tweede vader. Hij wist hoeveel Frank van zijn vrouw had gehouden en hoe eenzaam hij na Anna’s dood was. Quinn hoopte dat zijn bezoekjes Frank hielpen zich door deze moeilijke tijd heen te worstelen.

      Toen Quinn kort na zessen de rechtbank uitkwam, was de regen opgehouden. Price deed de deur voor Quinn open en in de brede en hoge ramen die de buitenwand van het appartement vormden, zag de rechter de stroom van lichten die zich over de bruggen van de Willamette bewoog.

      ‘Kom binnen,’ zei Price blij verrast. ‘Wil je iets eten? Of koffie?’

      ‘Alleen koffie. Ik ga over een half uur Thais eten met Laura.’

      Price liep naar de keuken. Hij liep wat stram. Artritis. Hij zag ook bleek, maar hij zwom nog steeds elke dag vijftienhonderd meter. In de rechtszaal had Price het nooit opgegeven en hij was niet van plan dat op hoge leeftijd opeens wel te doen.

      ‘Ik heb het gehoord, van Gideon,’ riep Price vanuit de keuken.

      ‘Het was niet gemakkelijk,’ zei Quinn.

      ‘Het is een goed vonnis. Ik kan niet tegen advocaten en rechters die de wet overtreden. Ze hebben altijd wel een smoes.’

      Quinn haalde zijn schouders op. Hij had nog steeds geen vrede met zijn uitspraak, ook al wist hij dat het vonnis onvermijdelijk was geweest.

      Price kwam de woonkamer binnen met twee dampende koppen koffie. Quinn zat op een bank waar een salontafel voor stond. Price zette een kop voor hem neer en ging in een antieke houten schommelstoel zitten.

      ‘Je zult je wel klote voelen.’

      Quinn grijnsde vermoeid. Hij was altijd een open boek voor Frank geweest.

      ‘Dat gaat wel voorbij. Volgende week om deze tijd voel je je weer een stuk beter. Weet je waarom? Omdat je er volgende week achter bent dat je de juiste beslissing hebt genomen.’

      ‘Ik weet niet...’ begon Quinn, maar Price viel hem ongeduldig in de rede.

      ‘Natuurlijk weet je dat wel. Gideon is een schurk en een schande voor het rechtersambt. Hij wist wat hij deed toen hij dat geld aannam en hij verdient iedere dag van de straf waartoe je hem hebt veroordeeld. Trouwens, als het je troost, je kunt erop rekenen dat de Gevangenisraad hem binnen een half jaar wel laat lopen.’

      Quinn keek op.

      ‘Je denkt toch niet dat een man met zoveel vrienden zijn straf echt helemaal uitzit?’

      Quinn gaf geen antwoord.

      ‘Je denkt aan Gideons vrouw en kinderen, hè? Gideon heeft ook niet bedacht wat er met hen zou gebeuren als hij gepakt zou worden. Waarom zou jij dat wel doen? Hij is een volwassen mens, Dick. Hij was rechter. De klootzak kon onderscheid maken tussen goed en kwaad, en hij besloot het kwade te kiezen. Vergeet dat niet. Hij wist dat dit vonnis hem te wachten stond, maar hij heeft zichzelf er waarschijnlijk van overtuigd dat hij vrijuit zou gaan als hij gepakt werd, omdat hij rechter was en invloedrijke vrienden had. De volgende rechter die in de verleiding komt om over de schreef te gaan, zal zich misschien eerst eens achter de oren krabben nu jij Gideon hebt veroordeeld. Heb je daar wel aan gedacht?’

      ‘Nee.’

      ‘Nou, doe dan niet zo zielig en denk daar eens over na.’

      ‘Dat zal ik doen.’

      Quinn nam een slok koffie. Toen zei hij: ‘Stan Sax kwam vandaag bij me op kantoor. Hij wil dat ik Moordzaken ga doen. Wat vind jij daarvan?’

      ‘Klinkt interessant.’

      ‘Zoveel ervaring heb ik niet in strafrecht.’

      ‘Je leert snel, Dick. Stan zou het niet hebben gevraagd als hij niet dacht dat je het werk aankon.’

      ‘Ja.’ Quinn glimlachte. ‘Ik heb al besloten dat ik het doe.’

      ‘Mooi. Doe de groeten aan Stan als je hem weer ziet.’

      ‘Dat zal ik doen. Zeg, heb ik verteld dat ik ben gevraagd om een lezing te houden voor het congres van de Landelijke Vereniging voor Strafpleiters, volgende maand op St. Jerome?’

      ‘Nee.’

      ‘Laura gaat mee. We gaan er een paar dagen eerder naar toe. Het is goed voor haar om er even tussenuit te zijn en zich wat te ontspannen.’

      ‘Het is in deze tijd van het jaar vast prachtig op St. Jerome. Ik zou er jaloers van worden.’

      Quinn grijnsde. ‘Ik zal aan je denken als ik aan het strand lig. In de krant stond dat de zon er vandaag scheen en dat het negenentwintig graden was.’

      Price lachte. ‘Ja hoor, wrijf het er maar in, ondankbare hond. Ik hoop dat je door een orkaan wordt getroffen.’
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      Een week na de moord op Hoyt vond Lou Anthony op een dag vroeg in de middag bij terugkomst op de afdeling Moordzaken twee boodschappen van Gary Yoshida, de technisch rechercheur van het gerechtelijk laboratorium die de leiding had in deze zaak. Anthony trof de rechercheur in het laboratorium aan, gebogen over een microscoop.

      ‘Lou,’ zei Yoshida met een lach. Hij draaide zich om, zittend op zijn hoge kruk. Anthony leunde tegen het werkblad. Om hen heen waren zijn collega’s bezig geneesmiddelen te testen, voorwerpen onder microscopen te bekijken en hun bevindingen te noteren in verslagen die vaak de schuld of de onschuld van een verdachte bepaalden.

      ‘Je had twee keer gebeld,’ zei Anthony, en Yoshida’s gezicht betrok.

      ‘Bedankt dat je zo vlug bent gekomen.’

      Anthony haalde zijn schouders op. ‘Wat is er?’

      ‘Is de PD van Hoyt weer overgedragen aan senator Crease?’

      ‘Ja, twee dagen geleden al.’

      ‘Verdomme.’

      ‘Wat is er dan?’

      ‘Ik wil er heel graag nog eens rondkijken.’

      ‘Waarom?’

      Yoshida ging naar zijn bureau en pakte een stapel foto’s die in de slaapkamer van Lamar Hoyt waren genomen. Hij haalde er twee foto’s uit en liep ermee terug naar Anthony.

      ‘Toen ik het bewijsmateriaal nog eens zat te bekijken terwijl ik mijn rapport schreef, zag ik dit,’ zei Yoshida, wijzend op de plek op de foto’s waar de antieke kast met de televisie te zien was.

      ‘Zijn dat bloedspatten?’

      ‘Ja. Het bevalt me niks. Ik houd er niet van om een onderzoek te verknallen, maar dit keer zit ik er misschien grandioos naast.’

      ‘Ik snap het niet.’

      Yoshida legde Anthony uit wat het probleem was. Toen hij uitgesproken was, keek Anthony hem geschrokken aan.

      ‘Hoe zeker ben je daarvan?’

      ‘Ik moet natuurlijk weten hoe het er driedimensionaal uitziet. Daarom wil ik die slaapkamer nog eens bekijken.’

      ‘Shit.’ Anthony zuchtte diep. ‘Oké. Moet je horen. Hij is twee dagen geleden vrijgegeven en ik kan me niet voorstellen dat Crease in die kamer slaapt. Misschien is er nog niets veranderd. We kunnen wel even naar het huis rijden. Kun je nu weg?’

      ‘Jawel.’

      ‘Kom mee, dan.’

      ‘Prima.’

      ‘Je piept wel anders als je inderdaad gelijk blijkt te hebben,’ antwoordde Anthony somber.

      

      De zware stortregens die het zakenverkeer in de stad hadden lamgelegd werden gevolgd door dagen van bittere kou. De laaghangende grijze wolken die zich langs de staalgrijze lucht bewogen voorspelden nog meer regen. De bochtige landwegen naar Hoyts villa waren schoongemaakt, maar het landschap zag er modderig en smoezelig uit.

      Anthony draaide zijn raampje naar beneden om de intercom bij de ingang te kunnen gebruiken. Er stormde een koude windvlaag door de politiewagen. Even later liet James Allen het hek voor Anthony en Yoshida openzwaaien. De tuin van de villa had het zwaar te verduren gehad van het slechte weer. De kleuren waren door het bleke licht uit de heggen en het grasveld weggezogen, en de takken van de bomen bogen zich, beschutting zoekend voor de kou en nieuwe regenbuien. Het huis zag er verlaten en neerslachtig uit, alsof het in de rouw was.

      Anthony reed de oprit rond en stopte voor de voordeur. De huismeester wachtte hen op. Hij had de deur al opengedaan zodra Anthony en Yoshida waren uitgestapt. De mannen kromden hun schouders en liepen vlug de hal in.

      ‘Goedemiddag, meneer Allen,’ zei Anthony. ‘Is senator Crease thuis?’

      ‘Nee, meneer. Ze is in oostelijk Oregon in verband met de campagne. Ik verwacht haar pas maandag weer thuis. Kan ik misschien iets voor u doen?’

      ‘Ja. Het is eigenlijk wel goed dat we de senator niet hoeven te storen. Dit is Gary Yoshida van het gerechtelijk laboratorium. We willen nog een keer in de slaapkamer rondkijken.’

      ‘Ik weet niet of ik u wel mag binnenlaten. Ik mocht van mevrouw Crease beslist niemand anders dan de schoonmakers in de slaapkamer binnenlaten.’

      ‘Is de kamer al schoongemaakt?’ vroeg Anthony, terwijl hij zijn uiterste best deed om zijn ongerustheid te verbergen.

      ‘Nee, meneer. De schoonmakers komen morgen.’

      ‘Senator Crease wilde waarschijnlijk geen journalisten in huis hebben. Ze zou ons onderzoek nooit in de weg willen staan.’

      ‘U hebt vast en zeker gelijk, maar ik kan u niet in die kamer laten zonder eerst met haar te overleggen.’

      ‘Waarom belt u haar niet even?’

      ‘Dat kan ik proberen. Ik heb het nummer van haar hotel in Pendleton. Wilt u zolang in de woonkamer wachten?’

      ‘Ja, hoor.’

      ‘Kan ik u iets te drinken brengen? Een kopje koffie, of thee?’ Anthony keek naar Yoshida. De technisch rechercheur schudde zijn hoofd.

      ‘Nee, dank u,’ zei Anthony tegen de huismeester.

      Anthony wist waar de woonkamer was omdat hij er geweest was tijdens zijn officiële bezoek op de avond van de moord, maar hij liet Allen voorgaan. Een massief stenen haard was de grootste blikvanger in deze immense kamer. Een Perzisch tapijt van enorme afmetingen bedekte een groot deel van de hardhouten vloer. Yoshida probeerde zich nonchalant te gedragen, maar zodra Allen weg was, zei hij: ‘Deze kamer is bijna even groot als mijn huis. We hebben het verkeerde vak gekozen, Lou.’

      ‘Ik weet het niet, Gary. De eigenaar is dood en wij zijn nog springlevend.’

      Anthony en Yoshida zochten een plekje op een van de grote sofa’s die bij de haard stonden en wachtten tot de huismeester terugkwam. Er was geen vuur in de haard aangemaakt en het was kil in de kamer. Anthony begon juist spijt te krijgen dat hij die koffie geweigerd had, toen Allen weer binnenkwam. De twee rechercheurs stonden op en liepen hem tegemoet.

      ‘Het spijt me. Mevrouw Crease is uit het hotel vertrokken en ik heb geen idee wanneer ik haar te spreken kan krijgen.’

      ‘Fijn dat u het hebt geprobeerd, maar we moeten die kamer echt even zien.’

      ‘Ik dacht dat het onderzoek was afgerond.’

      ‘Grotendeels wel, maar er zijn nog een paar dingetjes blijven liggen.’

      ‘Ik wil uw werk niet bemoeilijken, maar zonder toestemming van mevrouw Crease...’ zei Allen aarzelend.

      Anthony had genoeg van dat diplomatieke gepraat. Hij wilde best beleefd zijn, maar hij was net zoals de meeste andere politieagenten gewend om zijn zin te krijgen.

      ‘Hoor eens,’ zei Anthony scherp, ‘dit is een officieel politieonderzoek naar de dood van uw werkgever, de echtgenoot van senator Crease. U zegt dat de slaapkamer morgen wordt schoongemaakt. Tegen de tijd dat u senator Crease aan de lijn hebt, is het bewijsmateriaal in die kamer vernietigd. We moeten die slaapkamer zien, en wel nu meteen.’

      ‘Goed dan,’ zei Allen met tegenzin. ‘U mag er wel in. De kamer is op slot. Ik zal de sleutel even halen.’

      ‘Bedankt. Het duurt niet lang.’

      Anthony kende de weg naar de slaapkamer en omdat hij de huismeester er niet bij wilde hebben, zei hij tegen Allen dat het niet nodig was om mee naar boven te gaan. Allen leek opgelucht toen hij hoorde dat hij de slaapkamer niet meer in hoefde.

      Zodra Yoshida de deur opendeed, was Anthony jaloers op Allen. De deur was verzegeld geweest en de ramen gesloten. De stank van de dood hing nog steeds in de bedompte kamer.

      Anthony deed een stap in de slaapkamer, maar Yoshida stak zijn arm uit om hem tegen te houden. Anthony trok zich terug in de gang terwijl Yoshida het licht aandeed. De technisch rechercheur stond in de deuropening en keek langzaam rond de kamer. Hij had het dossier-Hoyt bij zich in een attachékoffertje. Toen hij alles in zich had opgenomen wat er vanuit de deuropening te zien viel, liep Yoshida naar het bed en legde het koffertje op het nachtkastje van Lamar Hoyt. Hij pakte de foto’s en de laboratoriumverslagen en bladerde ze door. Zo nu en dan vergeleek hij een foto met het deel van de kamer dat erop stond. Toen hij klaar was met de foto’s begon Yoshida delen van de kamer te inspecteren. Hij bleef een tijdje in de deuropening naar de badkamer staan en bekeek toen de antieke kast die tegen de zuidmuur aan het voeteneind van het bed stond. Nadat hij was neergeschoten, was Martin Jablonski op de grond gevallen en zijn voeten hadden bijna de linker zijkant van de kast geraakt. Yoshida’s aandacht werd getrokken door een serie bloedspatjes op de linkerkant van de kast, zo’n één meter tachtig boven de grond.

      Zo nu en dan maakte Yoshida aantekeningen op een notitieblok. Soms vroeg hij Anthony het uiteinde van een opgerold stuk touw bij een bepaalde bloedvlek te houden terwijl hij het afrolde en op een andere plaats rechttrok voordat hij op zijn hurken ging zitten en langs het touw naar Anthony keek. Af en toe gebruikte Yoshida een rolmaat. Anthony vroeg een paar keer wat Yoshida precies van hem wilde, maar verder zweeg hij, ook al was hij nieuwsgierig naar Yoshida’s conclusies.

      Yoshida stopte alles weer in het koffertje en klikte het dicht. Anthony keek hem verwachtingsvol aan. Yoshida keek heel ernstig. Hij legde zijn conclusies op zakelijke toon aan Anthony voor, legde zijn gedachtegang stap voor stap uit en liet hem het bewijsmateriaal zien dat zijn mening ondersteunde. Anthony voelde zich bij iedere nieuwe uitleg ongelukkiger.

      Toen Yoshida was uitgesproken, vroeg Anthony hem in de woonkamer te wachten terwijl hij James Allen ging zoeken. De rechercheur vond de huismeester in de keuken. Midden in de ruimte stond pontificaal een kolossaal betegeld kookeiland met meerdere lampen erboven. Anthony zag twee vaatwasmachines en twee ovens staan. Aan het plafond hingen koperen pannen. Allen zat aan een grote houten tafel zilver te poetsen. Toen Anthony binnenkwam, stond hij op.

      ‘Bent u klaar, meneer?’

      ‘Wel zo ongeveer. Maar ik wilde nog een paar dingen vragen.’

      ‘Gaat uw gang.’

      ‘Hoelang hebt u voor meneer Hoyt gewerkt?’

      ‘Al heel lang. Meneer Hoyt heeft me eerst een baan aangeboden bij Uitvaartcentrum Eeuwige Rust. Toen hij dit huis kocht, vroeg hij of ik hier voor hem wilde werken.’

      ‘Was meneer Hoyt een prettige werkgever?’

      ‘De beste die een mens zich zou kunnen wensen, meneer,’ antwoordde Allen. Hij zweeg even en Anthony zag dat de huismeester het te kwaad had.

      ‘Ik zal er niet omheen draaien, meneer Anthony. Ik wil niet dat u denkt dat ik informatie achterhoud. Toen ik nog jong was... Nou, toen heb ik iemand vermoord. Er zijn geen andere woorden voor.’

      Allen sloeg zijn ogen neer, vol schaamte om zijn bekentenis.

      ‘Ik werd veroordeeld wegens doodslag en ik heb twee jaar in de gevangenis gezeten. Ik was twintig jaar toen ik vervroegd vrijkwam. Ik had geen diploma’s en geen vakkennis, maar ik had wel een zwaar misdrijf op mijn naam staan. Ik kwam nergens aan de bak. Ik sliep in tehuizen voor daklozen en was nergens meer toe in staat. Meerdere malen heb ik ernstig overwogen zelfmoord te plegen. Maar toen nam meneer Hoyt me in dienst. Hij... Je zou met recht kunnen zeggen dat hij me het leven heeft gered. Het zou al genoeg zijn geweest als hij me alleen een baan had aangeboden, maar hij deed nog veel meer. Toen mijn moeder ziek werd, heeft meneer Hoyt de ziekenhuiskosten betaald, en hij heeft mijn opleiding gefinancierd.’

      Allen keek Anthony recht in de ogen. ‘Meneer Hoyt was niet alleen mijn werkgever. Hij was mijn redder. Zijn dood doet me ontzettend veel verdriet.’

      ‘Ik ben blij dat u me dit eerlijk hebt verteld.’

      ‘Dank u, meneer.’

      ‘Als u al sinds uw twintigste voor meneer Hoyt werkt, hebt u dus al zijn drie echtgenotes meegemaakt.’

      ‘Ja, meneer.’

      ‘Ik heb begrepen dat de eerste twee huwelijken op het laatst nogal stormachtig verliepen.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘En zijn huwelijk met de senator? Hadden meneer Hoyt en senator Crease een goede relatie?’

      Allen keek wat ongemakkelijk. ‘Ik zou eigenlijk niet over het privéleven van meneer Hoyt moeten praten.’

      Anthony knikte. ‘Daar heb ik wel begrip voor, maar ik onderzoek een moordzaak en nu is het opeens belangrijk voor me geworden wat meer te weten te komen over het privéleven van meneer Hoyt en Ellen Crease.’

      ‘Heus, meneer Anthony, ik vind dat ik daar niets over mag zeggen.’

      Anthony legde zijn stevige onderarmen op de keukentafel en leunde iets naar voren.

      ‘Meneer Allen, dit is niet het moment om discreet te zijn. De inhoud van de hersenpan van uw baas is dankzij Martin Jablonski over zijn dure beddengoed uiteengespat. Dat is wel het minst discrete dat er in het leven kan gebeuren. En ik wil weten waarom het gebeurde. U hebt blijkbaar veel respect voor meneer Hoyt, dus u zou me juist moeten helpen.’

      Allen keek onzeker.

      ‘Ik dacht dat meneer Hoyt bij een inbraak was vermoord. Hoe kan zijn huwelijk dan relevant zijn voor uw onderzoek?’

      ‘Laat ik zeggen dat we ook andere mogelijkheden onderzoeken.’

      ‘En u verdenkt mevrouw Crease?’

      ‘Daar kan ik helaas niets over zeggen.’

      Allen vroeg zich zwijgend af wat Anthony’s antwoord impliceerde. Toen zei hij: ‘Het grootste deel van hun huwelijk hadden meneer Hoyt en mevrouw Crease een heel goede relatie.’

      ‘Het grootste deel?’

      ‘Ja, inderdaad.’

      ‘Wanneer begon het slechter te gaan?’

      ‘Kort geleden.’

      ‘Hoe wist u dat er problemen waren?’

      ‘Ze hadden ruzie. Niet aldoor, moet u begrijpen. Maar er waren woordenwisselingen.’

      ‘Waarover?’

      ‘Dat zou ik niet weten.’

      ‘Denkt u dat senator Crease van haar man hield?’

      Allen dacht even na voordat hij antwoord gaf.

      ‘Ja. Toen hij stierf, was ze helemaal verslagen. Ik weet dat ze niet in het openbaar heeft laten zien hoe verdrietig ze was, maar in de beslotenheid van dit huis... Ik geloof dat ze er heel veel verdriet van heeft.’

      ‘Hield meneer Hoyt van senator Crease?’

      ‘Ik geloof van wel.’

      ‘U gelooft het?’

      ‘Tja, ze hadden wel die ruzies.’

      ‘Bedroog ze hem?’

      ‘Niet dat ik weet, maar ze zou vast geen mannen mee naar huis hebben genomen, denkt u wel?’

      ‘En meneer Hoyt? Bedroog hij haar?’

      De huismeester sloeg zijn ogen even neer.

      ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Allen.

      ‘Wat bedoelt u daarmee?’

      ‘Als u op de hoogte bent van het huwelijksverleden van meneer Hoyt, dan weet u ook dat hij er altijd moeite mee heeft gehad zijn echtgenotes trouw te blijven.’

      ‘Hebt u senator Crease wel eens tegen haar man horen zeggen dat hij vreemdging?’

      ‘Nee.’

      ‘Heeft de senator haar man ooit bedreigd?’

      ‘Daar heb ik nooit iets van gehoord,’ antwoordde Allen ontwijkend.

      ‘Laat ik het anders formuleren. Hebt u zich ooit zorgen gemaakt over meneer Hoyt als gevolg van het gedrag van Ellen Crease?’

      Allen dacht na.

      ‘Die ruzies... Ze schreeuwden er soms nogal bij. Ik hoorde niet wat ze zeiden, maar de toon... Meer kan ik u echt niet vertellen.’ Anthony stond op. ‘Bedankt voor dit gesprek. Ik weet dat het niet gemakkelijk voor u was.’

      ‘Dat was het inderdaad niet.’ Allen aarzelde.

      

      Anthony was blij dat Yoshida niet spraakzaam was tijdens de korte rit naar het politiebureau. De rechercheur mocht Ellen Crease graag. Hij had respect voor haar. Maar hij kon de implicaties van de bloedspatten in de grote slaapkamer niet negeren.

      De ontdekking dat Jablonski misschien betaald was om bij Hoyt in te breken, had het onderzoek bemoeilijkt, omdat het nu in plaats van een eenvoudige inbraak een potentieel moordcomplot was geworden. En nu, na de ontdekking van de bloedspatten, zag Anthony zich gedwongen Crease toe te voegen aan de lijst van verdachten die Jablonski mogelijk hadden ingehuurd voor de moord op Lamar Hoyt. Als Ellen Crease de moord op haar man op haar geweten had, zou hij haar arresteren. Hij had daar geen zin in, maar als de plicht riep, zou hij er niet voor terugdeinzen.
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      Met onrustige hoofdbewegingen die zijn nervositeit verrieden nam Cedric Riker de gelagkamer van de Lumberjack Tavern in zich op. De officier van justitie van Multnomah County was niet gewend na middernacht met mensen af te spreken in dit soort sjofele kroegen. Hij deed liever zaken tijdens werkontbijten in sjieke hotels of dure diners in trendy restaurants.

      Riker was een slanke, middelgrote man met een stalen brilmontuur en keurig gemodelleerde blonde haren. Meestal kleedde hij zich elegant, maar ter gelegenheid van deze geheime ontmoeting met Ryan Clark, de rechterhand van Benjamin Gage, droeg hij een spijkerbroek, een flanellen overhemd en een marineblauw ski-jack. Rikers poging om zich onopvallend onder de clientèle van de Lumberjack te mengen was gedoemd te mislukken. Geen van de bouwvakkers of motorrijders die er kwamen droegen keurig gepoetste molières.

      Zodra Rikers ogen zich aan het donker hadden aangepast, zag hij dat Clark aan een tafeltje in het donkerste hoekje van de bar zat te wachten. Riker schoof over het bankje tegenover Clark tot hij tegen de muur gedrukt zat. Er stonden een leeg glas en een kan bier tussen de twee mannen in, maar Riker keek er niet naar. ‘Ben vindt het fijn dat je bereid bent met me te praten.’

      ‘Als iemand van de pers ons hier ziet, piept hij wel anders,’ snauwde Riker. ‘Schiet nou maar op.’

      Cedric Riker was een arrogante en onzekere man die graag bevelen uitdeelde. Hij kon zich niet veroorloven Benjamin Gage, een machtig politiek bondgenoot en een bron van verkiezingsfondsen, tegen zich in het harnas te jagen, maar Clark was maar een werknemer. Riker had een hekel aan Clark met zijn mysterieuze gedoe en zijn intimiderende litteken, en was nooit beleefd tegen hem. Rikers dikdoenerij had geen effect op Clark. Hij verachtte Riker, maar verborg zijn minachting goed omdat zijn baas Riker soms nodig had.

      ‘We maken ons zorgen over de gevolgen van de moord op Lamar Hoyt voor Bens campagne.’

      ‘En terecht. Crease probeert er alles uit te halen wat erin zit. De pers schildert haar af als een soort kruising tussen Jeanne d’Arc en Annie Oakley.’

      ‘Ben heeft gehoord dat er nieuwe ontwikkelingen zijn in het onderzoek. Hij wil graag weten wat die inhouden.’

      ‘Wat voor ontwikkelingen?’ vroeg Riker afwachtend.

      ‘Het heeft te maken met Jablonski en een geldbedrag. Onze informant was er niet duidelijk over.’

      Riker was kwaad. Iemand liet informatie over de zaak-Hoyt uitlekken. Maar als Gage graag inlichtingen wilde, was Riker niet van plan hem die te onthouden.

      ‘Jablonski is een schurk die voor geweldpleging heeft gezeten. Hij is acht maanden geleden vrijgekomen uit de gevangenis van Oregon. Hij zat daar voor een reeks inbraken in villawijken. Een aantal malen had hij de slachtoffers met een pistool neergeslagen. Een van hen was ernstig gewond. De moord op Hoyt kwam overeen met zijn modus operandi. Maar Lou Anthony heeft een paar dingen ontdekt die niet kloppen.’

      ‘Zoals?’

      Riker keek snel en zenuwachtig het café rond. Toen hij ervan overtuigd was dat niemand meeluisterde, zei hij: ‘Bij de huiszoeking in Jablonski’s flat is een schoenendoos met tienduizend dollar opgedoken. Die was in de slaapkamerkast verstopt. Het kan zijn dat Jablonski voor de moord is ingehuurd.’

      ‘Op Hoyt?’

      ‘Of op Crease. Maar het kan ook best zijn dat het geld niets met de inbraak bij Hoyt te maken heeft. Alleen...’

      ‘Ja?’ vroeg Clark.

      Riker boog zich over het tafeltje en zei zacht: ‘Lou is samen met de technisch rechercheur teruggegaan naar de plaats van het misdrijf. Er klopt iets niet met het bloed.’

      ‘Het bloed?’

      Riker vertelde hem wat hij van Anthony had gehoord. Toen hij uitgesproken was, keek Clark nadenkend voor zich uit.

      ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij.

      ‘Ik weet dat Ben stemmen verliest, maar ik moet het heel voorzichtig aanpakken. Daar moet Ben begrip voor hebben. Iedereen weet dat hij me steunt. Ik kan Crease niet aanpakken als ik niet voldoende bewijsmateriaal heb, dat zou schadelijk voor ons allebei zijn.’

      Clark knikte. Riker wachtte tot hij verder zou gaan. Maar in plaats daarvan stond Clark op.

      ‘Het is beter als we hier niet samen weggaan. Ik zal Ben vertellen hoe goed je ons hebt geholpen.’

      Riker zag Clark de kroeg uit lopen. Toen de deur achter hem was dichtgevallen, ging er een onwillekeurige rilling door Riker heen. Hij had het niet op die assistent van Gage. Wat een engerd. Een paar minuten later verliet Riker de Lumberjack. Buiten was de regen opgehouden, maar het waaide nog steeds. Riker kromde zijn schouders en liep snel naar zijn auto.
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      Het hoofdkantoor van Hoyt Industries was gevestigd in een drie verdiepingen tellend betonnen gebouw zonder tierlantijnen, een paar minuten rijden van de afslag naar Wilsonville op de Interstate 5. Het gebouw was omringd door parkeerplaatsen en die op hun beurt weer door een groenstrook. Er waren alleen een paar halfslachtige pogingen gedaan om een tuin aan te leggen. Anthony zette de auto op een parkeerplaats voor bezoekers. In de hal zat een receptioniste achter een groot bureau. Anthony noemde de naam van de persoon die hij wilde spreken. Een paar minuten later zat hij tegenover Stephen Appling, de vice-president van Hoyt.

      Appling droeg een grijs krijtstreepje van Armani en een zijden Hermès-das. Zijn peper-en-zoutkleurig krulhaar was keurig gekapt en ondanks het slechte weer was zijn gezicht gebruind. Hij was bepaald niet de man die je naast een ouderwetse kerel als Lamar Hoyt zou verwachten. Maar iemand met de boerenslimheid van Hoyt begreep natuurlijk dat hij het beste een handige zakenman kon inhuren, die zich thuis zou voelen in het gezelschap van bankiers met blauw bloed en vermogende investeerders.

      Op een laag dressoir achter Applings bureau zag Anthony verschillende golf bekers staan, een ingelijste bul van Wharton en een paar foto’s waarop Appling met een aantal beroemdheden op een golfbaan stond.

      ‘Is dat Michael Jordan?’ vroeg Anthony.

      Appling glimlachte. ‘Hoyt Industries organiseert elk jaar een sterrentoernooi om geld in te zamelen voor een goed doel.’

      ‘Hebt u tegen Jordan gespeeld?’

      ‘Nee. Die keer speelde ik tegen Gerald Ford. Maar in Pebble Beach heb ik wel eens een partij met Michael gespeeld. We wilden hem bij een endossementcontract betrekken. Helaas is dat niets geworden.’

      Anthony fronste zijn wenkbrauwen. ‘Aan welk product moest Jordan dan zijn naam verbinden? Toch niet de uitvaartcentra?’ Appling gooide lachend zijn hoofd achterover.

      ‘Nee, meneer. Niet de uitvaartcentra. De begrafenisonderneming is maar een klein onderdeel van Lamars zakelijke belangen. Hoyt Industries bezit een toeleveringsbedrijf voor begrafenisondernemingen in heel Amerika, een transportbedrijf en Modern Screen Theaters.’

      ‘Is dat ook van Hoyt Industries?’

      Appling knikte. ‘We runnen tachtig procent van de bioscopen in Oregon, Washington en Idaho en we zijn nu aan het uitbreiden naar noordelijk Californië. We hoopten dat Michael woordvoerder zou worden voor de bioscopen.’

      ‘Dus dit is een grote onderneming.’

      Appling glimlachte weemoedig. ‘Lamar deed altijd net alsof hij een uit de klei getrokken boer was, maar ondertussen. Zijn deskundigheid deed beslist niet onder voor die van de afgestudeerde managers die hij in dienst nam, ondergetekende niet uitgezonderd, ook al had hij niet eens de middelbare school afgemaakt. We zullen hem ontzettend missen.’

      ‘Wie leidt de zaak nu meneer Hoyt er niet meer is?’

      ‘Ik ben president ad interim, maar de directie zal een nieuwe president moeten aanstellen.’

      ‘Erft senator Crease de aandelen van haar man?’

      ‘Dat moet u maar aan Charles DePaul vragen, Lamars advocaat.’

      ‘Als ze de aandelen van meneer Hoyt erft, heeft ze dan een doorslaggevende stem in de zaak?’

      ‘Ja,’ antwoordde Appling. Het viel Anthony op dat hij nu niet langer lachte.

      ‘Dus dan heeft ze een grote invloed op de bedrijfsvoering?’

      ‘Als ze dat wil, kan niemand haar dat ontzeggen.’

      ‘Dat bevalt u niet erg, zo te horen.’

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat de bemoeienissen van senator Crease de zaak ten goede zullen komen.’

      ‘Maar dat weet u niet zeker?’

      ‘Blijft dit strikt onder ons, rechercheur?’

      ‘Natuurlijk, als u dat wilt.’

      ‘Ellen Crease is nogal... Hoe zal ik het zeggen? Koppig is het beste woord. Ze heeft zo haar eigen ideeën over allerlei dingen. Als ze haar mening eenmaal heeft gevormd, is het moeilijk die te veranderen. En helaas zijn de ideeën van de senator over het management van de zaak niet gebaseerd op kennis van zaken.’

      ‘Denkt u dat ze niet in staat is om Hoyt Industries te leiden?’

      ‘Begrijp me goed, ik heb veel respect voor de intelligentie van de senator en volgens mij acht ze zichzelf in staat om Hoyt Industries te leiden. Maar ik ben daar niet van overtuigd.’

      ‘Wie zou er baat bij hebben gehad als de senator samen met haar man was vermoord?’

      ‘U bedoelt wat betreft de zaak?’

      Anthony knikte.

      ‘Junior, denk ik, als hij de erfgenaam was.’

      ‘Zou hij Hoyt Industries kunnen leiden?’

      ‘Nog steeds tussen ons?’

      ‘Ja.’

      ‘Junior is een sukkel met een gat in zijn hand. Dat zou het bankroet van de hele onderneming betekenen.’

      ‘Dus u denkt niet dat meneer Hoyt zijn zoon een deel van het management heeft toegedacht?’

      ‘Ik weet wel zeker van niet. Ze konden het op het persoonlijke vlak niet eens goed met elkaar vinden. Lamar had hier zelfs kort voor zijn dood nog een heftige woordenwisseling met Junior.’

      ‘Waarover?’

      ‘Dat weet ik niet. Lamar wilde er niet over praten. Ik heb alleen het staartje van de ruzie gezien. Ik liep naar Lamars kantoor toen de deur openvloog en Junior naar buiten stormde. Hij liep mij bijna omver. Hij was woedend. En toen ik bij Lamar binnenkwam, keek die al even kwaad.’

      ‘Meneer Appling, zijn er bij uw weten mensen die meneer Hoyt dood wilden hebben?’

      ‘Nee, daar heb ik al over nagedacht. We hebben natuurlijk wel problemen met de bond over het transportbedrijf en we hebben werknemers moeten ontslaan, maar dan zoek je het wel erg ver. Als het u om reële mogelijkheden te doen is, dan kan ik u niet helpen.’

      ‘Bedankt voor dit gesprek, meneer Appling,’ zei Anthony terwijl hij opstond. Hij legde een visitekaartje op het bureau van de vice-president. ‘Mocht u nog iets te binnen schieten, belt u me dan alstublieft nog even.’

    


    
      -2-

    


    
      Het kantoor van Charles DePaul was minder deftig dan Anthony had gedacht, in aanmerking genomen dat DePaul een senior partner van een grote advocatenfirma was. De kamer was spaarzaam gemeubileerd en praktisch ingericht. Het bureau was bijna leeg, afgezien van een antieke leeslamp, een keurig stapeltje brieven onder een glazen presse-papier, een foto van DePauls vrouw en drie dochters, en een dossiermap die pontificaal midden op het bureaublad lag. DePaul was al even weinig imposant als zijn kantoor. Een kleine, kalende, enigszins gezette man die in geen enkel opzicht leek op het beeld dat veel mensen dankzij zijn reputatie in de Oregon Bar van hem hadden.

      ‘Aan de telefoon zei u dat u het over het testament van Lamar Hoyt wilde hebben. Kunt u me vertellen waarom?’

      ‘Dat is strikt vertrouwelijk, meneer DePaul. Mag ik u eerst vragen: wie is uw cliënt?’

      ‘Lamar Hoyt senior.’

      ‘Niet Ellen Crease?’

      ‘Nee.’

      ‘Meneer DePaul, u moet me beloven dat wat we hier bespreken binnenskamers blijft.’

      ‘Daar kunt u op rekenen.’

      ‘Er is een mogelijkheid dat het bij de inbraak bij Hoyt niet primair om diefstal ging. De inbreker was misschien ingehuurd om meneer Hoyt, zijn vrouw of hen beiden te vermoorden. Als meneer Hoyt het doelwit was, moet ik weten wie er belang heeft bij zijn dood...’

      ‘En zijn erfgenaam is natuurlijk een van de verdachten,’ voltooide DePaul de zin van de rechercheur.

      ‘Precies.’

      ‘Er gaan enkele legaten naar liefdadigheidsinstellingen, naar meneer Allen en een paar werknemers van Hoyt Industries, maar Ellen Crease en Lamars enige kind, Lamar junior, zijn de voornaamste erfgenamen. Senator Crease erft het grootste deel van de nalatenschap. Dat zijn dus het huis, de aandelen in Hoyt Industries en een aantal andere legaten.’

      ‘En zijn zoon?’

      ‘Lamar heeft Junior de begrafenisonderneming nagelaten, een contant bedrag van tweehonderdvijftigduizend dollar en een huis in de bergen. Junior is een fervent skiër.’

      Anthony dacht aan het incident met Lamar junior in de villa en vroeg: ‘Hoe reageerde meneer Hoyt toen het testament werd voorgelezen?’

      DePaul schudde afkeurend zijn hoofd. ‘Junior maakte een geweldige scène. Hij dreigde dat hij alles zou aanvechten, smeet senator Crease nog een paar mooie volzinnen in het gezicht en stormde de kamer uit.’

      ‘Ik zou er niet mee zitten als ik een kwart miljoen dollar en een goedlopend bedrijf erfde. Waarom was Junior zo kwaad?’

      ‘Lamar heeft zijn zoon maar een klein bedrag nagelaten als je bedenkt dat zijn bezittingen een waarde van twintig miljoen dollar vertegenwoordigden.’

      ‘Waarom heeft hij Junior niet meer geld nagelaten?’

      DePaul dacht even over de vraag na voordat hij antwoord gaf. ‘Junior is niet dom, maar hij is lui en heeft totaal geen plichtsbesef. Hij leidde de begrafenisonderneming wel goed, maar Lamar moest de zaak nauwlettend in de gaten houden. Volgens mij wilde hij Junior motiveren om hard te werken. Hij wilde hem wel wat geld nalaten, maar hij was bang dat Junior helemaal niets meer zou uitvoeren als hij over te veel geld zou kunnen beschikken.’

      ‘Dat gevoel had hij blijkbaar niet bij zijn vrouw.’

      DePaul aarzelde. ‘Meneer Anthony, ik weet niet of ik dit wel zou moeten zeggen, maar Lamar en ik waren al heel lang vrienden. Als er iets niet klopt... Ik wil gewoon zeker weten dat u alles weet wat er te weten valt. Kort voor zijn dood zei Lamar dat hij overwoog zijn testament te veranderen.’

      ‘In welk opzicht?’

      ‘Dat zei hij niet precies, maar ik had de indruk dat hij de erfenissen van zijn vrouw en zijn zoon drastisch wilde wijzigen.’

      ‘Hoe dan?’

      ‘Lamar heeft nooit duidelijk gezegd wat hij van plan was, maar ik denk dat hun aandeel in zijn bezittingen sterk verminderd zou zijn.’

      ‘Dus senator Crease en Junior hadden er voordeel bij dat meneer Hoyt vermoord werd voordat het testament gewijzigd was?’

      ‘Ja. Vooral senator Crease.’

      DePaul zweeg even. Hij keek zorgelijk, alsof hij zojuist iets anders had bedacht.

      ‘Maar Junior erft Ellens deel als zij betrokken is bij de moord op Lamar.’

      ‘Waarom?’

      ‘Volgens de wet mag de erfgenaam niet profiteren van een testament als hij of zij de dood van de overledene heeft veroorzaakt.’
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      Karen Fargo had het nieuws van de moord op Lamar Hoyt ‘s ochtends op de radio gehoord, toen ze naar haar werk reed. Ze was op de vluchtstrook van de snelweg gestopt omdat ze het verkeer door haar tranen niet meer zag en zo hevig trilde dat ze bang was de macht over het stuur te verliezen. Toen ze weer kon rijden, nam ze de eerste afslag en reed terug naar huis. Ze had zich zowel die dag als de volgende ziek gemeld.

      De eerste dag dat ze weer aan het werk ging, had meneer Wilhelm haar bij zich geroepen en haar ontslagen. Fargo bevond zich in een shocktoestand en wist alleen zwakjes te protesteren. Meneer Wilhelm had wel een verklaring voor het ontslag, maar die hoorde ze nauwelijks. Ze wist waarom ze op straat stond en wie erachter zat, hoewel die persoon zich zo veilig achter dikke lagen middenkader en management had verschanst, dat ze haar verdenkingen nooit hard zou kunnen maken.

      Nadat ze haar bureau had uitgeruimd, reed Fargo direct naar huis en belde haar ouders in Michigan. Ze vertelde dat ze ontslagen was, maar zei niets over Lamar. Haar ouders waren gelovige baptisten en zouden haar verhouding met een getrouwde man nooit hebben goedgekeurd. Ze steunden haar als trouwe supporters en hielden haar voor hoe intelligent ze was en hoe goed ze haar werk altijd deed. Natuurlijk zou ze zo een nieuwe baan hebben.

      Na het telefoontje met haar ouders was Fargo optimistisch gestemd. Ze had niet veel geld gespaard, maar ze had genoeg om rond te komen tot ze ander werk had. Er was altijd vraag naar goede secretaresses. Misschien, dacht ze, was het wel beter dat ze niet meer bij Hoyt Industries werkte, waar ze iedere dag zou worden herinnerd aan het geluk dat haar was ontnomen. Misschien was dat ontslag eigenlijk wel juist een zegen.

      De volgende dag ging Fargo vol goede moed op banenjacht. Ze was op de secretaresseopleiding een van de beste leerlingen van haar eindexamenklas geweest, ze was aantrekkelijk en vriendelijk en ze had altijd uitstekende beoordelingen gekregen. Vreemd genoeg kreeg ze geen baan aangeboden. De mensen met wie ze sprak waren enthousiast en na afloop van een sollicitatie had ze altijd hoge verwachtingen, maar ze werd nooit gebeld.

      Eerst hield Fargo zichzelf voor dat de bedrijven haar telefoonnummer waren kwijtgeraakt en belde ze zelf om te vragen of er al iets bekend was. Meestal kreeg ze degene met wie ze het sollicitatiegesprek had gevoerd niet te spreken en hoorde ze van een secretaresse dat er iemand anders was aangenomen. Die enkele keren dat ze belangrijker mensen aan de telefoon kreeg, was het net alsof die zich geneerden. Pas twee uur geleden, tijdens een telefoontje met iemand van Durham Food Products, had ze ontdekt waarom ze voor de een na de andere baan werd afgewezen. Meneer Pebbles, de man met wie ze zo’n positief sollicitatiegesprek had gevoerd, klonk opgelaten toen ze hem aan de lijn had. Aan het eind van het korte gesprek zei hij meelevend dat hij haar zou hebben aangenomen als de referentie van Hoyt Industries niet zo negatief was geweest. Toen Fargo de man vroeg wat hij bedoelde, zei Pebbles dat hij al te veel had gezegd. Hij wenste haar succes en verbrak de verbinding.

      Fargo was te onthutst om goed na te kunnen denken. Daarna herinnerde ze zich dat ze voor alle banen waarnaar ze had gesolliciteerd referenties had moeten geven. Toen ze bedacht dat iemand bij Hoyt Industries haar blijkbaar boycotte, werd ze eerst bang en daarna boos. Fargo was naar haar oude bedrijf gereden om meneer Wilhelm te spreken, maar ze kwam niet langs de bewaking. Onderweg naar huis sloeg de schrik Fargo om het hart. Stel dat ze geen baan kon vinden? Waar zou ze van leven? Halverwege de rit naar huis was ze ingestort en ze huilde nog steeds toen ze de voordeur van haar houten huurhuisje opendeed.

      Fargo had die ochtend niet de moeite genomen haar luxaflex open te trekken en overal in haar voorkamer lagen schaduwplekken. Ze deed een staande lamp aan. Het duurde even voordat ze besefte dat er een man in de leunstoel bij het raam zat. Fargo deinsde achteruit. Het licht van de lamp bereikte de leunstoel niet helemaal en ze zag alleen het profiel van de man.

      ‘U hoeft niet bang te zijn, mevrouw Fargo,’ zei de man zacht. ‘Ik kom u helpen, en u kunt nu wel wat hulp gebruiken.’

      Fargo greep achter zich naar de deurkruk, maar ze maakte geen aanstalten de deur open te doen.

      ‘Wie... wie bent u?’ vroeg ze bang.

      ‘Iemand die het goed met u voor heeft. Bent u van streek omdat u voor de zoveelste keer bent afgewezen?’

      Fargo liet de deurkruk los. ‘Hoe weet u dat?’

      ‘Dat is niet belangrijk. U moet alleen wel weten wie het u onmogelijk maakt om aan werk te komen. Het is dezelfde vrouw die ervoor zorgde dat u bij Hoyt Industries werd ontslagen. Mevrouw Fargo, er zijn mensen die zich zorgen om u maken. Mensen die het niet eerlijk vinden dat Ellen Crease haar invloed heeft gebruikt om u op straat te zetten en te zorgen dat u nergens meer werk vindt. Deze mensen willen u aan een baan helpen. Een goede baan, met een salaris dat u verdient.’

      ‘Waarom zouden die mensen dat voor mij willen doen?’

      ‘Het zijn dezelfde mensen die geloven dat Ellen Crease verantwoordelijk is voor de moord op Lamar Hoyt. Ze willen gerechtigheid.’

      De man zweeg om Fargo de tijd te geven zijn woorden tot zich te laten doordringen.

      ‘Wat... wat wilt u van mij?’ vroeg ze.

      ‘Het Openbaar Ministerie heeft bijna genoeg bewijsmateriaal om Ellen Crease aan te klagen. Het enige dat nog ontbreekt is een sterk motief. Crease kwam niets te kort bij Lamar Hoyt, ze had haar eigen carrière en iedereen zegt dat ze van Hoyt hield, en hij van haar.’

      ‘Dat is niet waar,’ wierp Fargo tegen.

      ‘Wat is niet waar?’

      ‘Lamar hield niet van haar. Hij hield van mij.’

      ‘Dat weten wij wel, mevrouw Fargo, maar de autoriteiten weten het niet. Als u dat aan de politie vertelt, weten zij ook waarom Ellen Crease haar man wilde vermoorden.’

      ‘Ik kan niet naar de politie gaan,’ zei Fargo.

      ‘Natuurlijk wel. Wij zouden u beschermen en belonen. De dag na uw bezoek aan de politie krijgt u een telefoontje van iemand die een baan voor u heeft. Een heel goede baan. Iemand anders zal een flink geldbedrag op uw bankrekening storten. Ik geloof dat daar sinds vanochtend nog maar driehonderdachttien dollar op staat.’

      ‘Hoe... hoe weet u dat?’

      ‘We maken ons zorgen over je, Karen,’ zei de man meelevend. ‘We waren bang dat je het financieel moeilijk had, dus hebben we even op je rekening gekeken om te zien of je onze hulp nodig had. Het ziet ernaar uit dat we elkaar kunnen helpen.’

      De man was zo zelfverzekerd, zijn woorden klonken zo troostrijk. Waarom, dacht Fargo bij zichzelf, was ze dan zo bang?

      ‘Waarom vertel je me niet wat meer over je relatie met Lamar, dan kunnen we eens bedenken wat je het beste tegen de politie kunt zeggen.’

      ‘Ik weet niet of ik dat wel moet doen.’

      ‘Karen, Ellen Crease heeft al één slachtoffer gemaakt: Lamar Hoyt. Wil jij nu ook haar slachtoffer worden? Crease heeft Lamar niet de kans gegeven zich te verzetten. Wij bieden jou nu die kans.’

      Fargo dacht na over de argumenten van de man, terwijl hij geduldig afwachtte. Daarna begon ze te praten. Na afloop stelde de man vragen die zij naar waarheid beantwoordde. Toen hij tevreden was. over haar verhaal, gaf hij haar verdere instructies.

      ‘Hoe neem ik contact met u op?’ vroeg ze terwijl hij naar de deur liep.

      ‘Maak je daar maar niet druk om.’

      Hij stapte in de lichtcirkel bij de voordeur. Toen was hij verdwenen en besefte Fargo dat ze van haar bezoeker niets wist, behalve dat hem ooit iets was overkomen dat ernstig genoeg was om een grillig litteken op zijn rechterwang achter te laten.
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      Hoyts Eastside Uitvaartcentrum Eeuwige Rust was een wit gebouw van drie verdiepingen, dat wel iets weg had van een buitenplaats op een zuidelijke plantage uit de tijd voor de burgeroorlog. Lou Anthony wist dat er nog vier andere uitvaartcentra met die naam in Oregon waren, plus nog twee in Seattle, Washington, één in Butte, Montana en één in Boise, Idaho. Junior had zijn kantoor in het oostelijke deel van de stad.

      Er hing een kristallen kroonluchter in de foyer, maar het licht was zacht. Toen Anthony door de brede voordeur naar binnen liep, kwam er een ernstig kijkende man in een zwarte jas op hem af lopen.

      ‘Hoort u bij de familie Webster?’

      ‘Nee.’ Anthony liet zijn badge zien. ‘Ik kom voor meneer Hoyt.’

      De man bekeek de badge even terwijl Anthony luisterde naar de zachte orgelklanken die hem vanuit het binnenste van het gebouw tegemoet dreven.

      ‘Gaat u de gang aan uw rechterhand in. Aan het eind daarvan is een trap. Het kantoor van meneer Hoyt is boven aan de trap.’

      In het interieur van het uitvaartcentrum overheersten donker hout en rode kleden, en alles was in een zacht licht gehuld. Terwijl Anthony de gang uit liep, zag hij links van hem twee kapelletjes. Het ene was leeg, maar in het andere zat een groepje rouwende mensen op gedempte toon met elkaar te praten. Op een prominente plaats in de zaal stond een kist. Op de voorste rij zat een stevig gebouwde vrouw te huilen. Twee jonge mannen in slecht passende zwarte pakken probeerden haar te troosten.

      Anthony vond het kantoor moeiteloos. Hij liep naar binnen en zag een veel te zwaar opgemaakte, aantrekkelijke blondine aan de telefoon zitten. Ze keek vluchtig naar Anthony, zei tegen haar gesprekspartner dat ze haar nog wel zou terugbellen en hing op.

      ‘Ik wil meneer Hoyt graag spreken,’ zei Anthony toen de vrouw hem vragend aankeek.

      ‘Waar gaat het over?’

      Anthony toonde de vrouw zijn badge. De secretaresse verdween achter de enige andere deur in het kantoor. Even later kwam ze weer naar buiten en hield de deur open.

      Het kantoor had dezelfde stemmige inrichting als de rest van het begrafeniscentrum. Junior zat achter zijn bureau. Aan zijn gezicht te zien was hij niet blij met Anthony’s komst.

      ‘Waar gaat dit over? Ik heb het nogal druk.’ Junior klonk kortaf.

      Anthony ging tegenover de begrafenisondernemer zitten zonder op een uitnodiging te wachten.

      ‘Ik heb een paar vragen voor u. Ik heb er met opzet mee gewacht tot na de begrafenis. Hoe is het gegaan?’

      Juniors agressie was opeens verdwenen.

      ‘We hebben pa het beste van het beste gegeven. Onze Royal De Luxe.’ Junior keek nadenkend. ‘Het was zo raar om hem zo in zijn kist te zien. Ik zie elke dag mensen er zo bij liggen, maar als het je eigen vader is...’

      Junior herstelde zich, verlegen met zijn eigen emotionele uitbarsting.

      ‘U zei dat u nog iets wilde vragen?’

      ‘Een paar dingen maar. Ik zal proberen het kort te houden. Ik heb begrepen dat u een paar dagen voor zijn dood in het hoofdkantoor van Hoyt Industries een woordenwisseling met uw vader hebt gehad. Waar ging dat over?’

      Op Juniors gezicht stond angst en verbazing te lezen.

      ‘Van wie hebt u dat gehoord?’

      ‘Dat kan ik helaas niet zeggen.’

      ‘Het was die lamstraal Appling zeker. Nou, die ruzie stelde niks voor. Het was gewoon een verschil van mening over een paar veranderingen die ik bij Eeuwige Rust had ingevoerd.’

      ‘Meer was het niet?’

      ‘Nee,’ antwoordde Junior nerveus. ‘Waarom bent u trouwens geïnteresseerd in een woordenwisseling tussen mijn vader en mij ? Ik dacht dat het volgens de politie gewoon een inbraak van die Jaworski was.’

      ‘Jablonski,’ verbeterde Anthony hem. ‘Martin Jablonski. U kende hem zeker niet toevallig ?’

      ‘Waarom zou ik hem gekend hebben?’

      Plotseling begon Junior te begrijpen waar Anthony naar toe wilde.

      ‘Wat is dit allemaal, verdomme. U wilt toch niet beweren...’

      ‘Ik beweer niets.’

      ‘Volgens mij wel. Als u echt wilt weten wie er achter de moord op mijn vader zit, onderzoek dan maar eens hoe het met Ellen Crease zit.’

      ‘U hebt senator Crease ook al beschuldigd toen u op de avond van de moord bij haar thuis was. Waarom denkt u dat uw stiefmoeder...’

      ‘Die teef is mijn moeder niet.’

      ‘Senator Crease dan. Waarom denkt u dat ze betrokken was bij de moord op uw vader?’

      Junior lachte schamper. ‘Wat een rechercheur bent u, zeg. U wilt me toch niet vertellen dat u dat nog niet weet.’

      ‘Dat ik wat niet weet? ‘

      ‘Pa wilde van haar af. Ze was op haar retour. Zeg maar dag met je handje tegen het grote geld.’

      ‘Weet u waarom uw vader van plan was om bij senator Crease weg te gaan?’

      ‘U weet niet veel van mijn vader als u dat nog moet vragen. Zijn echtgenotes gingen altijd zo’n zeven jaar mee en allang voor hij ze dumpte begon hij al vreemd te gaan. Vraag maar aan mijn moeder.’

      ‘Dus u leidt het af uit het huwelijksverleden van uw vader? U hebt geen tastbare bewijzen dat uw vader van senator Crease wilde scheiden?’

      ‘Nee, ik ken mijn vader gewoon,’ antwoordde hij verbitterd. ‘Hij was een egotripper.’

      ‘Zo te horen had u niet veel met hem op.’

      Junior keek nu opeens ernstig. ‘Mijn vader heeft mijn moeder in de steek gelaten, en hij heeft nooit verbloemd hoe hij over mij dacht. Wat ik ook deed, het was nooit goed genoeg. Hij heeft meer dan eens recht in mijn gezicht gezegd dat ik een teleurstellend stuk onbenul was.’

      ‘Hij heeft u wel in de zaak opgenomen.’

      ‘Toegegeven. Maar hij liet duidelijk blijken dat ik verder niets van hem te verwachten had.’

      ‘Bijvoorbeeld een functie bij Hoyt Industries. Dat had u natuurlijk best graag gewild.’

      ‘Wat dacht u? Dat is een miljoenenbedrijf.’ In Juniors stem klonk een mengeling van boosheid en weemoed door. ‘Nu krijgt die trut de aandelen. Ik vind het alleen jammer dat Senior nu niet zal zien hoe zij zijn levenswerk naar de knoppen helpt.’
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      Lou Anthony trok twee conclusies zodra hij de jonge vrouw zag wachten in de hal van de afdeling recherche van politiebureau Portland. De eerste conclusie was primitief. De vrouw was bloedmooi. Ze had donkere, smaragdkleurige ogen en haren met die adembenemend roodbruine tint van bladeren die in de herfst verkleuren.

      Anthony’s tweede conclusie was dat de vrouw liever ergens anders had gezeten. Haar slanke handen bewogen onrustig op haar knieën en ze zat kaarsrecht, alsof ze op het punt stond de lucht in te gaan. Anthony liep naar haar toe en ze stond meteen op. De rechercheur schatte haar op ongeveer één meter tweeënzestig, maar ze leek langer omdat ze schoenen met hoge hakken droeg.

      ‘Ik ben Lou Anthony. Ik ben belast met het onderzoek in de zaak van Lamar Hoyt. Ik heb begrepen dat u informatie voor me hebt.’

      De jonge vrouw keek wat onzeker. Ze liet haar blik door de ontvangsthal glijden. Anthony kreeg de indruk dat ze iets te vertellen had, maar niet zeker wist of dit wel de juiste plaats was om het te zeggen.

      ‘Loopt u maar even met me mee,’ zei Anthony, terwijl hij de deur openhield die leidde naar de grote kantoorruimten op de dertiende verdieping van het gebouw waar de rechercheurs hun werkplek hadden. De vrouw liep door de deur en Anthony wees haar een lege verhoorkamer waar ze even rustig konden praten.

      ‘Kan ik iets te drinken halen? Koffie of zo?’ vroeg Anthony. De kamer was klein en er was net voldoende ruimte voor een grijze stalen tafel en vier stoelen.

      ‘Ja, koffie graag. Zwart,’ antwoordde de vrouw.

      ‘Ik ben zo terug,’ zei de rechercheur met een geruststellend lachje. Toen hij terugkwam met twee bekertjes dampende koffie had ze haar regenjas nog steeds aan. Haar handen lagen op haar knieën en ze draaide zich om op haar stoel om de bruin geverfde, van betonblokken opgetrokken kamer in zich op te nemen.

      ‘Hebt u het koud?’ vroeg Anthony. De vrouw keek hem nietbegrijpend aan. ‘Ik zie dat u uw regenjas nog aan hebt.’

      Fargo keek omlaag, alsof ze zich niet had gerealiseerd dat ze haar jas nog droeg. Ze trok hem uit en Anthony hing hem over een stoel. De druppels water die van de jas vielen gleden langs de metalen stoelpoten naar de vloer. Toen ze weer zat, pakte ze haar koffie en warmde haar handen aan het plastic bekertje.

      ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Anthony zich, ‘maar ik heb uw naam niet helemaal verstaan.’

      De vrouw ging zenuwachtig met haar tong langs haar lippen voordat ze antwoord gaf.

      ‘Ik ben Karen. Karen Fargo.’

      ‘Is dat uw meisjesnaam?’

      ‘Ik ben niet getrouwd.’

      ‘De receptioniste zei dat u iemand wilde spreken in verband met de moord op Lamar Hoyt. Zoals ik zei, het is mijn zaak, dus u kunt me alles vertellen wat u weet.’

      Fargo aarzelde en Anthony wachtte. Toen zei ze: ‘Ik heb in de krant gelezen dat er is ingebroken en dat de inbreker Lamar heeft neergeschoten. Is het zo gebeurd? Ik bedoel, weet u zeker dat die man... Dat hij Lamar heeft vermoord?’

      Het viel Anthony op dat ze Hoyt bij zijn voornaam noemde, maar dat liet hij niet merken.

      ‘We hebben de kogel gevonden waarmee meneer Hoyt is vermoord en die hebben we naar het laboratorium gestuurd. Daar hebben ze het pistool bekeken dat naast de inbreker lag. De kogel kwam uit dat pistool en de vingerafdrukken van de indringer zaten op het pistool.’

      ‘O.’ Fargo sloeg haar blik neer alsof ze de moed had verloren die haar naar het politiebureau had gedreven.

      ‘Dacht u dat meneer Hoyt misschien door iemand anders was neergeschoten?’ vroeg Anthony vriendelijk.

      ‘Ik... Ja, ik dacht...’

      ‘Ja?’

      Terwijl ze haar antwoord uitsprak zag Anthony dat Karen Fargo doodsbang was. ‘Was zij het niet? Zijn vrouw? Weet u dat zeker?’

      ‘Waarom zou mevrouw Crease haar man hebben doodgeschoten?’

      Weer sloeg Fargo haar ogen neer. ‘Ik... ik had hier niet moeten komen,’ zei ze. Ze maakte aanstalten om op te staan.

      ‘Mevrouw Fargo, wat voor relatie had u met meneer Hoyt?’

      Karen Fargo barstte in tranen uit en liet zich weer op haar stoel vallen.

      ‘Het spijt me zo,’ wist ze uit te brengen.

      ‘Wilt u een glaasje water?’

      ‘Nee. Dat is niet nodig.’

      Fargo haalde twee keer diep adem. ‘We hielden van elkaar. We...’ Fargo sloeg haar ogen neer. ‘We zouden gaan trouwen.’

      ‘Meneer Hoyt was al getrouwd,’ zei Anthony voorzichtig.

      Fargo depte haar tranen weer. ‘Hij wilde van haar scheiden. Dat heeft hij zelf gezegd. Lamar wilde wachten tot na de verkiezingen. Daarna zou hij van haar scheiden en met mij trouwen.’

      ‘Hoe lang had u al een verhouding met meneer Hoyt?’

      ‘Ongeveer een jaar. Iets minder. Het begon toen ik een half jaar voor zijn bedrijf werkte. Ik ben... ik was secretaresse bij Hoyt Industries.’

      ‘En daar hebt u meneer Hoyt ontmoet?’ vroeg Anthony door.

      ‘Bij de picknick van de zaak. We raakten aan de praat. Heel eventjes maar. Hij vroeg hoe ik heette, hoe lang ik daar al werkte en of ik plezier had in mijn werk. Ik dacht dat hij het alleen uit beleefdheid vroeg. Ik was er zeker van dat hij me onmiddellijk zou vergeten. Maar dat was niet zo. Toen ik hem ongeveer een week later in de kantine zag, wist hij mijn naam nog. Een week daarna belde hij me thuis op en vroeg of hij mocht langskomen. Ik wist niet wat ik zeggen moest. Ik bedoel, hij was de allerhoogste baas. Ik kon het hem moeilijk weigeren, toch?’

      Ze keek Anthony vragend aan en hij verzekerde haar dat hij het begreep. Ze beet op haar lippen en keek naar het tafelblad. ‘Ik was bang. Ik... ik dacht... Ja, ik wist dat hij getrouwd was en ik ben niet naïef. Maar Lamar was een echte heer. Hij is altijd een echte heer gebleven.

      Na die eerste keer kwam hij vaker op bezoek. Soms nam hij me mee uit eten. Meestal als zijn vrouw het druk had bij de senaatszittingen in Salem. Hij maakte geen avances. We praatten alleen maar. Hij zei dat hij graag bij me was en dat hij zich in mijn gezelschap altijd volkomen op zijn gemak voelde. Een zakenman als Lamar staat vaak ontzettend onder druk en hij had het gevoel dat zijn vrouw het zo druk had met haar eigen werk dat ze geen tijd voor hem had.’

      ‘En daarom ging u maar met hem naar bed?’

      Fargo keek Anthony recht in de ogen.

      ‘Hij was eenzaam. Het was zo zielig. Hij had al dat geld en dat grote huis, maar toch was hij eenzaam.’

      ‘Wanneer begon meneer Hoyt voor het eerst over trouwen?’

      ‘Toen zijn vrouw zei dat ze zich verkiesbaar wilde stellen voor de Amerikaanse Senaat. Daar was Lamar erg verdrietig over omdat het betekende dat ze in Washington DC moest wonen, en dan zou hij haar bijna nooit zien. Hij zei dat het dan net zou zijn alsof ze niet getrouwd waren.’

      ‘Mevrouw Fargo, Lamar Hoyt is op 7 januari vermoord. Waarom hebt u zo lang gewacht voordat u naar me toe kwam?’

      De ogen van Karen Fargo werden groot van angst. Toen wendde ze haar blik af.

      ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Ik zat er maar over te piekeren dat Lamar op die manier was gestorven. Ik had er geen vrede mee.’

      ‘Hebt u concrete bewijzen waaruit blijkt dat mevrouw Crease de hand heeft gehad in de dood van haar man?’

      ‘Nee. Alleen dat Lamar het idee had dat ze van onze relatie wist.’

      ‘O ja? Wanneer heeft hij dat gezegd?’

      ‘Een paar weken voor hij werd vermoord. Hij zei dat ze zich vreemd gedroeg in zijn bijzijn en dat we voorzichtig moesten zijn. Hij wilde weten of er iets ongewoons was gebeurd. Of ik vreemde telefoontjes had gehad, of ik werd bespied of achtervolgd.’

      ‘En was dat zo?’

      ‘Voorzover ik weet niet.’

      Anthony probeerde te bedenken wat hij Fargo nog meer kon vragen, maar hij wist niets meer. Het verbaasde hem niet dat Hoyt een maîtresse had gehad. Het was weer het oude liedje. Ellen Crease was iets ouder dan zijn eerste twee vrouwen toen ze echtgenote nummer drie werd, maar niet veel. Ze was nu ongeveer even oud als de andere exen waren toen Hoyt zich van hen had losgemaakt.

      ‘Bedankt voor uw komst, mevrouw Fargo. Ik besef dat dit heel moeilijk voor u was.’

      Anthony kreeg de indruk dat Fargo opgelucht keek toen ze merkte dat hij geen vragen meer voor haar had. Anthony gaf haar een hand en liet haar uit. Toen hij weer achter zijn bureau zat, draaide hij zijn stoel naar het brede raam en keek naar buiten. Weer regen. Wat een verrassing. Soms zou hij al zijn bezittingen willen geven in ruil voor één zonnige dag.

      Anthony had medelijden met Karen Fargo. Hij had de indruk dat ze erg verdrietig was, en behoorlijk naïef. Hij kon zich voorstellen dat de genegenheid van een minnaar als Hoyt net een sprookje was voor een secretaresse die plotseling in de maîtresse van een miljonair was veranderd. Was Hoyt van plan geweest om Crease voor Fargo in de steek te laten of had hij Fargo de huwelijksbelofte als een worst voor de neus gehouden om haar seksuele gunsten niet te verliezen?

      Terwijl Anthony een verse kop koffie ging halen, dacht hij na over de vraag die Fargo had gesteld. Was hij er zeker van dat Jablonski Hoyt had vermoord? Wel als het om de daad zelf ging, maar welke consequenties hadden de bloedspatten en het geld?

      En dan was daar nog het feit dat alle beveiligingssystemen in de villa uitgeschakeld waren toen Jablonski inbrak. Daar had Crease een redelijke verklaring voor, maar geloofde hij die? Crease had beslist voordeel gehad bij de dood van Hoyt. Ze was omhoog geschoten in de opiniepeilingen en dan had je de levensverzekering en het testament nog. Dat waren allemaal motieven voor moord. En ook Fargo kon voor Crease een reden zijn geweest om Jablonski in te huren.

      Anthony liet de gedachte even in zich omgaan. Hij bekeek haar van alle kanten. Hij wilde niet geloven dat Ellen Crease een moordenares was. Anthony mocht Crease graag. Hij twijfelde er niet aan dat ze oprecht rouwde om Hoyts dood. Ze had tijdens de persconferenties weinig andere emoties getoond dan woede, maar hij had haar vlak na de moord gezien en hij kon zweren dat haar verdriet ongeveinsd was. Dat was in haar nadeel. Als Ellen werkelijk van Lamar had gehouden, zou de wetenschap dat hij een minnares had en dat hij haar wilde verlaten, een sterk motief voor moord kunnen zijn. Anthony besloot dat het tijd werd om opnieuw een bezoek te brengen aan het Openbaar Ministerie.
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      Ryan Clark liep het overdekte zwembad binnen toen senator Benjamin Gage van de Amerikaanse Senaat aan het laatste baantje van zijn ochtendlijke zwemuurtje begon. Clark was één meter tachtig, een knappe donkere man met een uitstekende conditie. Zijn bewegingen straalden een rustig zelfvertrouwen uit dat roofovervallers ontmoedigde en de aandacht trok van mooie vrouwen die het grillige litteken op Clarks rechterwang fascinerend vonden. Ze vroegen er altijd naar en Clark had een verhaal verzonnen dat hun nieuwsgierigheid blijkbaar bevredigde.

      De enige keer dat Benjamin Gage het litteken ooit ter sprake had gebracht, was na afloop van Clarks sollicitatiegesprek voor een baan bij StarData, het elektronicabedrijf van Gage. Het gesprek was acht jaar geleden gevoerd, toen Clark negenentwintig jaar was en Gage achtendertig. Clark droeg toen een baard en het litteken was nauwelijks zichtbaar. Het formele deel van de sollicitatie, dat had plaatsgevonden in de kamer van Gage in het hoofdkantoor van het bedrijf, was achter de rug en de twee mannen hadden zich teruggetrokken in een chique restaurant in noordwestelijk Portland. Ze zaten aan een tafeltje achter in de zaak. Gage kwam er vaak. Als hij in het restaurant dineerde, hield het personeel het tafeltje naast het zijne als vanzelfsprekend vrij. Gage betaalde daar een prijs voor die hij zich gemakkelijk kon veroorloven.

      ‘Hoe kom je aan dat litteken?’ had Gage gevraagd. Zijn eigen gezicht was glad en knap zonder week te zijn.

      Clark had even geaarzeld voordat hij antwoord gaf. Op dat moment had Gage begrepen dat het litteken te maken had met de vijf jaren op Clarks curriculum vitae die hij had samengevat met ‘Marine Informatiedienst - Organisatorische functie’. Toen Gage Clark tijdens het sollicitatiegesprek op kantoor had verzocht zijn organisatorische taken te omschrijven, had Clark zijn antwoord op een slimme manier vaag gehouden en dat had Gage maar zo gelaten. Hij wist dat hij er tijdens het eten op door zou gaan.

      Gage leunde achterover tegen het wijnrode leer. Er was niemand anders in de buurt. De hoek waar zij zaten was gepast donker. Als Gage sprak, keek hij Clark recht in de ogen. Een paar jaar later, toen hij voor het eerst tot congreslid werd gekozen, had die directe blik de kiezers van Gages oprechtheid overtuigd. Clark was er helemaal niet van onder de indruk en wist zo lang oogcontact te houden dat Gage het eerst met zijn ogen knipperde, en dat was geen geringe prestatie.

      ‘Hoor eens, Ryan, je komt hier niet solliciteren voor een baan als beveiligingsman. Als ik een bewaker nodig had, zou ik Pinkerton wel bellen. Dan zou ik de voorzitter van de senaatscommissie Geheime Operaties niet vragen of hij een geschikte kandidaat voor deze functie wist. De man die ik zoek moet allerlei klusjes voor me doen die andere mensen niet kunnen of willen doen.’ Met die woorden had Gage bewezen dat hij al even slim en even vaag was als Clark zelf. ‘Je wilt dat ik je een salaris van zes cijfers voor die karweitjes betaal. Ik ben niet van plan zoveel geld te betalen en iemand dit werk toe te vertrouwen als ik van de man die ik in dienst neem niet alles weet wat er te weten valt. Dus hoe kom je aan dat litteken?’

      Clark had geen spoortje aarzeling meer getoond. Dat beviel Gage wel. Het betekende dat hij snel beslissingen kon nemen. Het beviel hem ook dat Clark het litteken niet aanraakte of iets anders deed waaruit bleek dat het hem op de een of andere manier bezighield.

      ‘Ik heb dit overgehouden aan een messteek die ik in het Midden-Oosten heb opgelopen. De man die me neerstak, lag naast twee andere lichamen. Ik dacht dat hij dood was. Toen ik me vooroverboog om zijn wapen te pakken, viel hij me aan.’

      ‘Wat waren dat voor kerels?’

      ‘Het waren twee mannen en een vrouw,’ had Clark zonder een spoor van emotie gezegd. ‘Terroristen, die de leiding hadden bij een zelfmoordactie, de bomaanslag op de Amerikaanse ambassade in Parijs.’

      ‘Dat van die bomaanslag kan ik me nog wel herinneren, maar voorzover ik weet heb ik niet gelezen dat de mensen achter de schermen waren gepakt.’

      ‘Dat verbaast me niets.’

      ‘Wat is er gebeurd met de man die jou neerstak?’

      ‘Iemand anders van ons team heeft hem doodgeschoten.’

      ‘Juist. Vertel eens, Ryan, is dit gebeurd toen je bij het Korps Mariniers zat?’

      ‘Nee.’

      ‘Hoorde dit bij je “organisatorische functie” bij de Marine Informatiedienst?’

      ‘Die vraag kan ik helaas niet beantwoorden, meneer Gage.’

      ‘Zelfs niet als het je je baan kost?’

      Clark had geglimlacht. Hij wist dat hij de baan al had. Hij wist dat Gage hem probeerde te jennen. Gage had het nog even volgehouden. Toen had hij ook gelachen. En sindsdien had Clark klusjes voor Gage gedaan.

      Vlak voor Clark in het huis van Gage werd binnengelaten, had een bediende een karaf met vers geperst sinaasappelsap, een pot dampende koffie en een bord met twee croissants neergezet op een tafeltje dat op de betegelde vloer naast Gages vijfentwintig-meterbad stond. Het zwembad was vier banen breed, en verwarmd. Zodra de assistent-secretaris van senator Gage het zwembad met zijn vochtige atmosfeer betrad, verschenen er zweetdruppels op zijn voorhoofd en bovenlip. Clark ging aan het tafeltje zitten en keek naar Gage, terwijl die aan zijn laatste baantje begon. Toen het hem verveelde, wendde hij zijn blik af om door de glazen wand aan de oostzijde van het zwembad naar buiten te kijken. Op de meeste dagen zou Clark de appelboomgaarden hebben gezien, het weelderige grasland en de groene heuvels tussen de driehonderdzestig are glas en cederhout op Gages landgoed en de besneeuwde hellingen van de Mount Hood. Maar vandaag lag er een grijze nevel over het landschap en was er weinig te zien.

      Gage trok zichzelf op uit het water. Hij was zesenveertig jaar, maar hij zwom nog bijna even snel als toen hij nog aan wedstrijdzwemmen deed. Hier en daar begonnen de haren die zijn slungelige lichaam bedekten, te grijzen.

      Gage droogde zich af, liep over de tegels naar Clark en ging tegenover hem zitten.

      ‘Heb je de laatste opiniepeilingen gezien?’ vroeg hij nijdig aan Clark.

      ‘Crease heeft negenenveertig procent, jij zesenveertig en de rest zweeft nog,’ antwoordde Clark kalm.

      ‘Precies. Voor de moord liepen we gelijk. Iedereen leeft met Crease mee omdat ze haar man heeft verloren, en de pers schildert haar af als een soort Rambo. Ik blijf opeens kilometers bij haar achter.’

      Gage nam een hapje van zijn croissant. Clark wachtte geduldig af.

      ‘Heb je die persconferentie van Crease in Bend gezien?’

      ‘Die heb ik gemist.’

      ‘Een verslaggever vroeg Crease hoe ze zich voelde na de moord op haar man. Ze keek hem een paar seconden aan. Toen zei ze dat zij ook dood zou zijn geweest als de antiwapenlobby zijn zin had gekregen en dat Hoyt nog zou hebben geleefd als de wet de keiharde maatregelen tegen de misdaad waarvan zij voorstander was, mogelijk had gemaakt. Daarna keek ze opnieuw een paar seconden in de camera. Toen zei ze tegen alle kiezers dat ze haar man er niet mee terugkreeg, maar dat ze van nu af aan haar uiterste best zou doen om te zorgen dat zulke rampen hun nooit zouden overkomen en dat wetsovertreders zwaar zouden worden gestraft.’

      Gage grijnsde zuur en schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Ze is een kouwe kikker en ze heeft de moord op Hoyt uitgespeeld alsof het een symfonie was.’

      Er verscheen, heel ongebruikelijk, een glimlach op Clarks gezicht.

      ‘Misschien zingt ze volgende week wel een toontje lager,’ zei hij.

      ‘O?’

      ‘Ik kreeg een telefoontje van Cedric Riker. Hij wilde zeker weten dat jij het eerder wist dan de pers. Hij gaat vanmorgen naar de rechter. Het ziet ernaar uit dat Fargo de doorslag heeft gegeven.’

      Gage grijnsde breed.

      ‘Dat is dan ook weer dat,’ zei de senator tevreden. ‘Als de aanklacht loskomt, is ze er geweest.’

      ‘Dat lijkt mij ook.’

      ‘Knap werk, Ryan. Heel knap werk.’
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      Henry Orchard klopte hard op de deur van de hotelkamer van Ellen Crease omdat hij wist dat ze na een zware dag van campagne voeren in een diepe slaap zou zijn gevallen. De campagneleider van Crease was een slonzige dikzak, barstensvol energie, die nergens belangstelling voor had, behalve voor politiek. Tot enkele minuten geleden was Orchard een gelukkig mens geweest. Zijn kandidaat was doorgebroken in de opiniepeilingen en had eindelijk een flinke voorsprong gekregen op Benjamin Gage.

      ‘Wie is daar?’ vroeg Crease scherp. Ze klonk klaarwakker. Orchard was niet verrast. Crease leek onvermoeibaar en had weinig slaap nodig. En als ze uit haar slaap gehaald werd, was ze onmiddellijk helder zodra ze wakker werd.

      ‘Ik ben het. Henry. Doe eens open. Er is iets gebeurd.’

      Orchard hoorde Crease door de kamer lopen. Haar deur ging open en hij liep naar binnen. Orchard was ongeschoren en er lagen donkere schaduwen over zijn vlezige kaken. Het overhemd dat hij vlug had aangeschoten was besmeurd met vlekken en hij droeg een ongelijk paar sokken. Crease droeg een gequilte ochtendjas over een flanellen nachtpon die op haar enkels hing. Alleen de lamp op het nachtkastje brandde, maar Orchard deed geen andere lichten aan. Hij zag een leunstoel bij het raam staan en plofte neer.

      ‘Ik had zojuist iemand van het OM van Multnomah County aan de telefoon. Morgen gaat Cedric Riker toestemming vragen om je te mogen aanklagen wegens moord.’

      ‘Wat?’

      ‘Het wordt een tweevoudige aanklacht. Voor Lamar en de vent die hem heeft doodgeschoten.’

      Crease keek ontzet.

      ‘Ben je daar nu net achtergekomen?’

      ‘Ja. Ik wist dat het onderzoek nog niet was afgerond, maar ik heb niets gehoord waaruit bleek dat ze jou verdachten.’

      ‘Wat hebben ze? Wat zijn de bewijzen?’

      ‘Geen idee. Dat wist mijn informant ook niet. Ik vroeg meteen wat Riker zou aanvoeren, maar alleen Riker en de rechercheur die het onderzoek leidt...’

      ‘Lou Anthony?’

      ‘Precies, Anthony. Zij zijn de enigen die er op dit moment van weten. Welke bewijzen zouden ze kunnen aanvoeren?’

      ‘Er zijn geen bewijzen, Henry,’ antwoordde Crease verbitterd. ‘En dit doet echt pijn. Ik hield van die ouwe zak.’

      Crease pakte een sigaar uit haar tas en stak hem aan. Daarna stevende ze naar de andere kant van de kamer, waar een bureau stond. Ze trok de stoel achteruit en ging zitten, het gezicht naar Orchard gewend.

      ‘Dit is niet te geloven. Zo’n aanklacht is de doodsteek voor de campagne.’

      Crease dacht even na.

      ‘Het is Gage,’ zei ze kwaad. ‘Dat kan niet anders. Hij heeft Rikers campagne zwaar gesubsidieerd en ze zijn oude vrienden. Gage en Riker hebben dit samen bekokstoofd om Gage weer in het zadel te helpen.’

      ‘Dat zou ik graag denken,’ antwoordde Orchard voorzichtig, ‘maar dit is niet zomaar een lastercampagne. Dit is een aanklacht wegens moord. Riker moet wel bewijzen op tafel leggen. En ook al is Riker een klootzak, Lou Anthony is dat niet. Hij is toch een oude vriend van je?’

      ‘Ik ken Lou,’ antwoordde Crease bedachtzaam. Ze blies een rookwolk naar Orchard. ‘Je hebt gelijk. Lou zou nooit bewijsmateriaal vervalsen.’

      Crease zweeg even. Orchard keek haar aan.

      ‘Wat vind je dat ik moet doen, Henry?’ vroeg ze even later. ‘Degene die me deze informatie heeft toegespeeld, belt me zodra hij hoort dat Riker toestemming heeft voor een tenlastelegging. Riker kent jouw reisschema waarschijnlijk. Ik weet hoe hij te werk gaat. Hij zal je tijdens een politieke rally door de plaatselijke politie laten oppakken om het maximale effect te bereiken. Hij zal het zo timen dat je een nacht op het plaatselijke politiebureau moet zitten en daarna zal hij je geboeid per vliegtuig naar Portland laten brengen om op het vliegveld met je te kunnen pronken, net zoiets als de Romeinen vroeger met vijandig gezinde stamhoofden deden.’

      Crease schudde haar hoofd vol walging. ‘Riker is zo’n smeerlap.’

      Orchard glimlachte. ‘Maar wij zullen hem natuurlijk te slim af zijn. Zodra ik hoor dat Riker een tenlastelegging heeft, verdwijn jij. Als de politie dan arriveert met een dagvaarding, is de vogel gevlogen. Ik heb een privé-vliegtuig geregeld om ons terug te brengen naar Portland. Dat staat stand-by. En ik heb Mary Garrett ingeschakeld. Ze zegt dat we je uitleveren op het moment dat het ons schikt en ze zal ook onmiddellijk borgstelling aanvragen.’

      ‘Garrett, hè?

      ‘We kunnen niet zomaar wat aanklooien, Ellen. Ik heb Garrett aan het werk gezien. Die vrouw is een menseneter. En wat belangrijker is, de pers is dol op haar en je hebt de pers even hard nodig als een goede advocaat.’
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      Het kantoor van Mary Garrett had een ultramodern en verwarrend interieur, alsof de binnenhuisarchitect aan artistieke dyslexie had geleden. Ellen Crease zag nergens een rechte lijn. Wel waren er veel glimmende aluminium buizen, een heleboel glasplaten in vreemdsoortige vormen en een groot aantal voorwerpen waarvan de functie niet onmiddellijk duidelijk was. De advocaat die Henry Orchard voor haar had uitgekozen paste uitstekend in dit decor. Haar garderobe en haar sieraden waren kostbaar, maar haar kleding en accessoires pasten niet echt bij deze spichtige, één meter vijftig lange vrouw. Het was alsof de rechter Garrett een dwangbevel had opgelegd om ze voor straf te dragen en zo de aandacht nog eens extra op haar dikke brillenglazen en haar overbeet te vestigen. In dat geval had de rechter zich de moeite kunnen besparen, want Garrett wist dat ze geen schoonheid was en dat kon haar ook niets schelen. Winnen was het enige dat haar interesseerde, en daar was ze dan ook erg goed in.

      Toen ze zich alledrie hadden voorgesteld, vroeg Garrett Henry Orchard de kamer te verlaten zodat zij onder vier ogen met Ellen Crease kon praten. De stoel waarop Crease zat leek wel een soort regisseursstoel. De leuningen en de poten bestonden uit glanzende metalen buizen en het zwarte leer van de rugleuning en de zitting was een beetje doorgezakt zodat degene die op de stoel zat minder lang leek. Garrett troonde op een zwarte leren stoel met een hoge rugleuning achter een breed bureau met een glazen blad. De stoel kon met een knop hoger worden gesteld zodat het kleine advocaatje altijd groter leek dan haar cliënten.

      ‘Ik vind uw politieke standpunten waardeloos,’ was het eerste dat Garrett tegen Ellen Crease zei toen de deur achter Henry Orchard was dichtgevallen. ‘U hebt niet één standpunt waar ik het mee eens ben. Dat wilde ik meteen maar even gezegd hebben.’ Garrett had Crease volkomen verrast. Er plooide zich een zelfgenoegzaam lachje om Garretts lippen en er was iets arrogants in haar manier van doen. Ze liet overduidelijk merken dat zij best zonder een cliënt als Ellen Crease kon, maar dat Crease haar hulp als advocaat hard nodig had. Als iemand anders Crease zo had behandeld, zou ze er als een speer vandoor zijn gegaan, maar van Garrett kon ze die strijdlust juist enorm waarderen. Misschien kwam dat omdat Garretts arrogantie in zo’n klein en onaantrekkelijk omhulsel was verpakt. In plaats van rood aan te lopen van woede voelde Crease een brede grijns op haar gezicht verschijnen.

      ‘Laten we de politiek er dan maar buiten houden,’ zei Crease.

      Garrett grijnsde terug. ‘Goed. Ik heb gehoord dat u een dikke huid hebt. Ik wilde even zien of dat waar was. Die zult u nodig hebben voordat we hiermee klaar zijn.’

      ‘Wat bedoelt u eigenlijk met “hiermee”?’

      ‘Het domme broertje van de Vorst der Duisternis heeft een aanklacht tegen u ingediend wegens moord met voorbedachten rade. Op moord met voorbedachten rade kan de doodstraf volgen, zoals u zich nog wel uit uw politietijd zult herinneren.

      Voor ik verderga, zal ik u eerst iets vertellen over de relatie tussen een advocaat en haar cliënt. En ik wil dat u heel goed naar me luistert, want dit is niet zomaar een lesje maatschappijleer.

      Alles wat u me vertelt, blijft onder ons. Dat wil zeggen dat ik volgens de wet niet mag doorvertellen wat u me toevertrouwt. Dat betekent ook dat u mij de meest flagrante leugens kunt vertellen, maar tegelijkertijd kan het u duur komen te staan als u niet volkomen eerlijk tegen me bent. De beste leugenaar die ik ooit heb vertegenwoordigd zit nu in de gevangenis omdat ik de kans liet lopen het in der minne te schikken nadat hij me een of ander verzinsel op de mouw had gespeld. Ben ik duidelijk?’

      ‘Volkomen. Maar ik heb geen reden om u voor te liegen.’

      ‘Waarom is Riker dan naar de rechter gestapt?’

      ‘Dat is toch duidelijk? Hebt u de laatste opiniepeilingen gezien? Cedric Riker is een van de marionetten van Ben Gage. Gage was een belangrijke sponsor van Rikers campagne en Riker heeft zijn baan aan hem te danken. Die tenlastelegging is een manier om Gage terug te betalen.’

      ‘Ik twijfel er niet aan dat Riker uit politieke overwegingen handelt, maar hij kan niet zonder bewijsmiddelen naar de rechter stappen.’ Crease bedacht dat Orchard hetzelfde had gezegd. ‘Wat voor bewijzen heeft hij, senator?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      Garrett legde haar vingertoppen tegen elkaar en dacht hardop na.

      ‘We weten dat Jablonski de kogel heeft afgevuurd waarmee uw man is vermoord, dus u kunt alleen bij de dood van uw man betrokken zijn als u de dader hebt ingehuurd om hem te vermoorden.’

      ‘Mevrouw Garrett...’

      ‘Noem me maar Mary. We zullen veel met elkaar moeten optrekken.’

      ‘Mary, dan. Ik wist niet eens dat Martin Jablonski bestond tot mijn man werd vermoord. Cedric Riker kan geen bewijzen hebben die mijn betrokkenheid bij de moord op mijn man aantonen, want ik had er niets mee te maken.’

      ‘Laten we het eens van een andere kant bekijken,’ zei Garrett. ‘Was er iets in je relatie met Lamar Hoyt dat Riker als motief voor moord zou kunnen beschouwen?’

      Crease aarzelde en Garrett wist dat de beslissing die haar cliënt nu nam bepalend zou zijn voor haar verdediging. Even later keek Crease haar advocaat in de ogen en zei: ‘Ik erf natuurlijk een heleboel geld en dankzij de aandelen van Hoyt Industries word ik de grootste aandeelhouder. Maar als ik Jablonski had ingehuurd om Lamar te vermoorden, zou ik dat hebben gedaan omdat Lamar me met ene Karen Fargo bedroog.’

      ‘Hoelang wist je dat al?’ vroeg Garrett zacht.

      ‘Sinds Lamar bijna nooit meer met me wilde vrijen.’

      ‘Heb je er met je man over gepraat?’

      ‘Ja. Het verbaasde me niet. Ik had het eigenlijk al eerder verwacht. Ik was Lamars derde vrouw en zijn huwelijken volgden een vast patroon. Lamar trouwde met een vrouw die begin twintig was en kreeg genoeg van haar als ze een jaar of dertig werd. Hij was zijn eerste twee vrouwen ontrouw toen ze ongeveer mijn leeftijd hadden, dus ik had wel verwacht dat hij vreemd zou gaan. Het verschil is dat ik in tegenstelling tot zijn eerste twee echtgenotes geen passief stuk onbenul ben. Ik hield van Lamar en ik was vastbesloten de vicieuze cirkel te doorbreken om ons huwelijk te redden.’

      ‘Wat heb je dan gedaan?’

      ‘Ik heb Lamar duidelijk gemaakt dat ik die flauwekul niet pikte. Hij heeft zijn eerste twee vrouwen afgekocht. Ik heb tegen Lamar gezegd dat hij straatarm zou worden als hij probeerde mij aan de kant te zetten. Daarna heb ik hem recht voor zijn raap gevraagd of hij van dat meisje Fargo net zo opgewonden raakte als van mij. Toen wist hij niets meer te zeggen.’

      ‘En daarna?’

      ‘Daarna bedacht hij geen smoesjes meer om niet met mij naar bed te hoeven.’

      ‘Dus volgens jou had hij het met Fargo uitgemaakt?’

      ‘Dat weet ik niet zeker, maar hij was weer heel lief voor me.’

      ‘Denk je dat Riker weet dat hij een verhouding had?’

      ‘Ik heb geen idee.’

      Garrett maakte een paar aantekeningen op een notitieblok. Crease wachtte geduldig. Toen Garrett weer opkeek, zei de advocaat: ‘Vertel eens hoe je Lamar hebt leren kennen.’

      ‘Ik werkte bij de politie in Portland en er was een inbraak bij een van Lamars uitvaartcentra. Ik verhoorde Lamar in het kader van het politieonderzoek. Hij was charmant op een ouderwetse manier. Heel galant. Na het officiële deel van het gesprek hebben we nog wat over koetjes en kalfjes zitten praten. Toen ben ik weggegaan.

      De volgende dag belde Lamar me op mijn werk op en liet een boodschap achter. Of ik hem wilde bellen. Ik dacht dat het over de zaak ging, maar hij wilde met me uit eten. Ik weigerde. Ik wist dat hij getrouwd was. En bovendien was hij getuige in een politieonderzoek.

      Ongeveer een halfjaar later arresteerden we de man die bij het uitvaartcentrum had ingebroken. Hij was een junk die op zoek was geweest naar dingen die hij voor een balletje crack kon verkopen. Ik ging bij Lamars kantoor langs om hem te vertellen dat de zaak was gesloten en voor ik het wist had ik een afspraak voor een etentje gemaakt.’

      Crease droomde even weg, alsof ze het in gedachten opnieuw beleefde.

      ‘Lamar was een echte charmeur,’ zei Crease met een lachje. ‘Na afloop van dat etentje was ik aan hem verslingerd. Weet je, ik was niet veel gewend. Mijn vader liep weg toen ik net een jaar was en mijn moeder had werkhuizen om brood op de plank te krijgen. Tijdens mijn studietijd leefde ik van een beurs en had ik een baantje als serveerster. Het grootste geldbedrag dat ik ooit bij elkaar had gezien was het loon dat ik bij de politie verdiende. En nu zat ik heel deftig te dineren met een man wiens pinkring al meer kostte dan mijn moeder verdiende als ze een goed jaar had.’

      ‘Vond je het leeftijdsverschil niet bezwaarlijk?’

      ‘Het is heel vreemd. Ik heb er nooit bij stilgestaan dat hij bijna dertig jaar ouder was dan ik. Lamar was een beer van een vent, en ontzettend energiek. Hij zei ook altijd de juiste dingen en hij wist wat hij moest doen om je het idee te geven dat je belangrijk was. We hebben tijdens dat etentje het grootste deel van de tijd over mij gepraat. Hij gaf me de indruk dat we ongeveer dezelfde achtergrond hadden. Je weet wel, de arme jongen die zich omhoog heeft gewerkt. Maar dat was in feite kul, want Lamars pappie had al twee uitvaartcentra toen hij stierf en Lamars moeder heeft haar hele leven nooit een vinger uitgestoken. Maar Lamar wist het zo te brengen dat je hem aanzag voor de zoon van een keuterboer die het op eigen kracht had gemaakt.

      En hij gaf me een voorproefje van het leven dat me te wachten stond als ik met hem zou blijven omgaan. De limousine bijvoorbeeld, de obers in jacquet, zijn sieraden en de villa.’

      Crease droomde weer weg en Garrett zag haar denken aan die fijne tijd met de man van wie ze hield en die ze nu nooit meer zou zien. Garrett werd er treurig van. Opeens begon Crease te lachen.

      ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Garrett.

      ‘Ik moest gewoon aan Lamar denken. Hij zag eruit als een boerenlummel met zijn cowboylaarzen en zijn gekke dasjes, maar hij was een man van de wereld. Toen hij voorstelde om nog eens uit te gaan, heb ik geen moment geaarzeld.’

      ‘Kwam zijn huwelijk nog ter sprake?’

      ‘Hij begon er zelf over. Ik weet niet meer hoe, maar na afloop van dat eerste etentje had ik de indruk dat de tweede mevrouw H. volgens Lamar oersaai was, terwijl mijn gezelschap zijn intellect stimuleerde.’ Crease keek Garrett recht in de ogen. ‘Dat klopte voor de volle honderd procent. Mary Lou is een gansje. Ik weet wel waarom Lamar zich tot haar aangetrokken voelde. Ik heb foto’s gezien van de Miss Oregon-bikiniverkiezing waar ze aan meedeed. Maar ik heb geen flauw benul waar ze buiten de slaapkamer over praatten. Lamar was erg intelligent. Hij had een soort boerenslimheid. Ik stimuleerde hem zoals geen vrouw dat ooit eerder had gedaan.’

      ‘Wat gebeurde er na dat eerste etentje?’

      ‘Er kwamen meer etentjes. Het was heerlijk. We zaten te praten en nog eens te praten. Toen we elkaar voor de derde keer ontmoetten, nam Lamar me mee naar zijn huis. Mary Lou was in New York aan het winkelen. Ik vermoed dat hij haar daarheen had gestuurd om haar een weekend kwijt te zijn. Ik wist niet wat me overkwam. Ik was nog nooit in zo’n huis geweest. Die avond besloot ik met Lamar te trouwen. En niet alleen om zijn huis of zijn geld. Dat moet je goed begrijpen. Ik wilde dat allemaal graag hebben, maar Lamar wilde ik het allerliefst. Ik was gefascineerd door zijn intelligentie, zijn vitaliteit...’

      Crease liet de zin onafgemaakt, alsof ze zich plotseling herinnerde dat Lamar dood was en dat al die energie en al die intelligentie nu in het grote niets waren opgegaan.

      ‘Was die eerste avond bij hem thuis ook de eerste keer dat jullie met elkaar naar bed gingen?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik heb de indruk dat jullie het goed hadden in bed.’

      ‘Ik vond van wel. Daarom ging er bij mij een belletje rinkelen toen Lamar smoesjes begon te verzinnen. Op zijn leeftijd kon hij niet meer zo vaak vrijen als vroeger, maar hij stond desondanks zijn mannetje in bed.’

      ‘Wat vond Lamar van je carrière?’

      Het gezicht van Crease betrok. ‘In het begin vond hij het fascinerend dat ik bij de politie werkte. Het was een opwindende gedachte voor hem. Maar kort na ons huwelijk begon hij te klagen. Diep in zijn hart wilde hij een ouderwetse vrouw. Iemand die er goed uitzag, die het eten op tafel had staan als hij thuiskwam en haar benen spreidde als hij geil was. Hij ontdekte al gauw dat ik niet zo was en dat ik ook nooit zo zou worden.’

      ‘Wat gebeurde er toen hij dat ontdekte?’

      ‘Er zijn eerst heel wat harde woorden gevallen. Toen heb ik hem op de man af gevraagd of hij een partner wilde of een deurmat. Ik zei dat we samen iets konden opbouwen, maar dat ik ervoor paste mijn identiteit in te leveren om hem een plezier te doen. Het heeft toen weinig gescheeld of het was misgegaan.’

      ‘Maar toen is hij veranderd?’

      ‘Ja, hij veranderde. En toen ik hem vertelde dat ik ontslag wilde nemen bij de politie om in de politiek te gaan, stond hij helemaal achter me.’ Een traan die zich in Creases oog had gevormd, drupte langs haar wang. Ze rechtte haar schouders. ‘Hij heeft zich voor mij aangepast en hij heeft me altijd gesteund. Verdomme, ik mis hem.’

      Garrett observeerde haar nieuwe cliënt nauwgezet. Dit vertoon van emotie leek niet geveinsd. Dat betekende niet dat Crease geen moordenares was, maar het betekende wel dat Garrett, die nogal cynisch van aard was, zich daar nog geen mening over had gevormd. Ze keek op haar horloge.

      ‘We moeten zo naar de rechtbank, dus dit is voorlopig wel genoeg. Heeft Henry je verteld wat mijn tarief is?’

      Crease knikte. ‘Ik zal zorgen dat je de cheque morgen hebt.’

      ‘Mooi. Mijn secretaresse zal je het contract meegeven. Luister. Ik weet dat je bij de politie hebt gewerkt, dus je weet heel goed welke gevolgen deze aanklacht voor je kan hebben, maar ik wil het nog eens duidelijk zeggen. Je leven zal de komende tijd een hel zijn. Er is geen ander woord voor en ik voel er niets voor om bittere pillen voor mijn cliënten te vergulden.’

      Garrett zweeg even om te zien hoe Crease deze klap opvatte. De senator was gespannen, maar alert.

      ‘De borg zal een groot probleem worden. Er wordt niet automatisch borg toegewezen bij een moordzaak, maar Riker zal de rechter ervan moeten overtuigen dat hij sterk in zijn schoenen staat als hij je zonder borgstelling wil laten vasthouden. Als hij daarin slaagt, beland je achter slot en grendel, samen met het slag mensen dat je vroeger zelf hebt gearresteerd. Ik hoef je niet te vertellen hoe dat zal zijn. Het goede nieuws is dat we volgens mij een uitstekende kans maken om te voorkomen dat je in de lik belandt. Niet alleen nu, maar voorgoed. Dat betekent nog niet dat je een normaal leven zult leiden. De aasgieren van de pers zullen vierentwintig uur per dag op je loeren en je politieke standpunten interesseren hun geen moer. Verder zul je ook ontdekken wie je echte vrienden zijn.’

      Garrett boog voorover. Ze deed Crease denken aan de waterspuwers die ze de eerste keer dat ze met Lamar naar Parijs was geweest had gezien op de toren van de Notre Dame.

      ‘Ik heb een goede raad voor je. De meesten van mijn cliënten zijn niet sterk genoeg om die op te volgen, maar volgens mij ben jij dat wel. Gedane zaken nemen geen keer. Hoe graag je het ook zou willen, je kunt het verleden niet veranderen, dus blijf niet stilstaan bij de moord op je man. Dat is mijn taak. Daarvoor heb je een advocaat ingehuurd. Zodat jij de draad van je leven weer kunt oppikken en de zorgen aan iemand anders kunt overlaten. Ik maak me wel genoeg zorgen voor ons allebei.’

      Garrett keek weer op haar horloge en stond op.

      ‘Stanley Sax, de president van de rechtbank, is een vriend van me en hij is een integer mens. Ik heb hem vanmorgen gesproken. Hij heeft om halfelf een bijzondere zitting georganiseerd in verband met de voorgeleiding. Er worden geen andere zaken behandeld en we dienen tijdens de voorgeleiding meteen een verzoek tot borgstelling in. Dat is ongebruikelijk in een moordzaak, maar deze zaak is ook ongebruikelijk omdat jouw eventuele gevangenschap een enorme invloed op de verkiezingen zou hebben. Je verklaart zo meteen je onschuld. De pers is natuurlijk in groten getale toegestroomd, dus zeg het maar luid en duidelijk. Daarna ga jij weer campagne voeren en laat je de rest aan mij over.’
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      Richard Quinn zat juist een brochure van het Bay Reef Resort op St. Jerome te bestuderen toen zijn secretaresse kwam vertellen dat Stanley Sax onderweg was van de rechtszaal naar Quinns kantoor. In de brochure stonden foto’s van een wit zandstrand, azuurblauw water en een strakblauwe lucht. Het hotel was nieuw en hij en Laura hadden een kamer met uitzicht op zee. Er was een casino, een enorm zwemband, een viersterrenrestaurant, je kon er aan watersport doen, tennissen, en wat niet al. Hij had de indruk dat Laura zich de laatste tijd echt op hun weekje in het paradijs verheugde.

      Quinn legde de brochure neer toen Sax met zijn knokkels op de deurpost roffelde.

      ‘Kom binnen, Stan,’ zei Quinn vrolijk. ‘Wat is er?’

      Sax lachte niet terug. Hij plofte neer op een stoel aan de andere kant van Quinns bureau.

      ‘Ik kom je blij maken.’

      ‘O?’ antwoordde Quinn behoedzaam.

      ‘Ik weet dat je volgens het rooster pas de volgende maand naar Moordzaken gaat, maar er is iets tussengekomen en ik heb je nu nodig. Ced Riker heeft Ellen Crease aangeklaagd wegens moord op haar man.’

      ‘Wat!’

      ‘Dat zei ik eerst ook. Hij is gisteren naar de rechter gestapt. Crease wordt vertegenwoordigd door Mary Garrett. Garrett heeft me gebeld om een vervroegde borgzitting en ik heb toestemming gegeven omdat Crease haar nominatie wel kan vergeten als we op de normale manier een borgzitting regelen terwijl zij een week in de gevangenis zit. Ik wil graag dat jij die zaak op je neemt.’

      Quinn zag vanuit zijn ooghoek de brochure over St. Jerome liggen. Hij stond bij Stanley Sax in het krijt, maar Quinn beschouwde die week samen met Laura als de beste gelegenheid om hun kwijnende huwelijk nieuw leven in te blazen.

      ‘Dat zal niet gaan, Stan. Ik moet over twee weken een lezing houden voor een congres op St. Jerome. Dat weet je toch? Laura gaat ook mee.’

      ‘Dat is geen probleem. Ik heb de voorgeleiding en de borgzitting vandaag op halfelf gezet. Als jij de zitting doet, regel ik de dringende zaken zolang jij er niet bent.’

      ‘Ik weet het niet, Stan. Het is niet niks om meteen met zo’n belangrijke moordzaak te beginnen.’

      ‘Moet je horen, Dick. Niemand van ons is eigenlijk geschikt om een doodstrafzaak te beoordelen. Alleen God heeft het recht om te bepalen wie er blijft leven en wie er moet sterven, maar het is nu eenmaal ons werk.

      Natuurlijk zul je bij de zaak Crease veel meer in de schijnwerpers staan dan bij een zaak waar de verdachte een waardeloze junk is. Als je een fout maakt, zal het hele volk het onmiddellijk weten. Maar dat maakt voor jou geen verschil. En weet je waarom niet?’

      Quinn keek hem zwijgend aan.

      ‘Ik ken je, Dick. Ik weet hoe gewetensvol je te werk gaat en ik weet dat je jezelf veel harder voor je fouten straft dan een ander dat zou kunnen doen. Daarom wil ik dat jij deze zaak doet. Je zult het niet verprutsen. Je zult zorgen dat beide partijen een eerlijk proces krijgen.’

      

      Quinns deurwaarder drukte op een knop onder zijn tafel in de rechtszaal, zodat het lampje op het bureau in Quinns kamer oplichtte, ten teken dat beide partijen in De Staat versus Crease in de rechtszaal waren aangekomen. Quinn liet zijn toga over zijn hoofd glijden en opende de deur die rechtstreeks op de verhoging in de rechtszaal uitkwam. Zodra hij binnen was, gaf de deurwaarder een hamerslag, vroeg alle aanwezigen in de bomvolle zaal op te staan en kondigde aan dat de edelachtbare heer Richard Quinn tijdens deze zitting zou presideren. Er zaten verschillende journalisten in de zaal en achter de glazen deuren zag Quinn de lampen van de televisiecamera’s die de gebeurtenissen filmden.

      ‘Gaat u zitten,’ zei Quinn zodra hij zich achter de tafel had geposteerd. Cedric Riker bleef staan, maar de assistenten van het Openbaar Ministerie die hem vergezelden, gingen aan weerszijden van de aanklager zitten. Een van de assistenten was een zwarte vrouw en de ander was een man met een Aziatisch voorkomen. Ze hadden stapels wetboeken voor zich liggen. Ze zagen er jong en zenuwachtig uit.

      Riker zag er helemaal niet zenuwachtig uit. Hij zat keurig in het pak en was tuk op iedere seconde publiciteit die deze zaak hem zou opleveren. Quinn durfde er iets onder te verwedden dat Riker een persconferentie in de hal had gehouden. Zo’n verklaring in de rechtbank, tegen een achtergrond van marmer en glanzende lambriseringen, gaf Riker gezag en zou een goede indruk maken op alle kiezers die zijn uitspraken op het nieuws van elf uur zouden horen.

      Achter de tafel van de verdediging zaten Mary Garrett en haar cliënt. Garrett was in het zwart gekleed en droeg een parelketting. Er zaten geen assistenten naast haar, hoewel Quinn vermoedde dat er wel één of twee in de zaal zouden zitten om in geval van nood bij te springen. Er lagen ook geen wetboeken voor Garrett op tafel. Quinn had gehoord dat ze een encyclopedische kennis van de wet had en dat ze het juiste wetboek en paginanummer uit haar hoofd kende als ze in haar publicaties een artikel citeerde. Ze had al een bondig en uitstekend geformuleerd verzoek om borgstelling bij Quinn ingediend. Quinn was onder de indruk van Garretts vermogen om op zo’n korte termijn met een verzoek van zo’n hoge kwaliteit te komen.

      Ellen Crease zat rustig naast haar advocaat. Ze droeg een grijs mantelpakje en een crèmekleurige zijden blouse. Behalve een paar kleine diamanten oorknopjes droeg ze geen sieraden. Quinn liet zijn blik even op de verdachte rusten. Het was moeilijk niet naar haar te kijken. Crease was geen klassieke schoonheid, maar zelfs gekleed in een zakelijk mantelpakje straalde ze een dierlijke seksualiteit uit die de aandacht van mannen ving en vasthield.

      ‘Meneer Riker en mevrouw Garrett, rechter Sax heeft De Staat versus Crease aan mij toegewezen. Ik wil beide partijen er echter op wijzen dat ik over twee weken een lezing moet houden voor een juridisch congres op St. Jerome. Dat houdt in dat ik ongeveer een week de stad uit ben. Als er zich in die periode dringende zaken voordoen, zal rechter Sax die afhandelen. Is dat een bezwaar voor een van beide partijen?’

      Beide juristen antwoordden ontkennend.

      ‘Mooi. Welnu, meneer Riker, ik heb begrepen dat we vanmorgen een zitting houden met als doel de tenlastelegging en de borgstelling.’

      ‘Ja, edelachtbare, we willen de verdachte aanklagen wegens moord met voorbedachten rade op twee personen, maar het Openbaar Ministerie maakt bezwaar tegen een borgstelling in zo’n vroeg stadium voor een zaak die zo ernstig is als deze.’

      Garrett stond al voordat Riker was uitgesproken.

      ‘Edelachtbare, er woedt op dit moment een harde strijd om de Republikeinse nominatie voor de Amerikaanse Senaat en daar zit senator Crease middenin. Haar tegenstander is een politiek medestander van meneer Riker, die haar namens zijn bondgenoot al voldoende schade heeft berokkend door midden in de campagne deze valse aanklacht in te dienen. Als de senator een week of langer wordt vastgehouden, is het leed niet te overzien. Ze is dankzij deze absurde aantijgingen al een volle dag van haar campagne kwijtgeraakt.’

      ‘Ik betreur de suggestie dat er politieke motieven aan deze tenlastelegging ten grondslag liggen,’ zei Riker zelfgenoegzaam. ‘Niet ik heb de verdachte aangeklaagd wegens moord. Deze tenlastelegging is door het Openbaar Ministerie van deze staat ingediend en ten overstaan van de rechtbank door een daartoe aangewezen jury bevestigd.’

      ‘Onzin,’ wierp Garrett snuivend tegen. ‘Zo’n jury stelt niets voor. Dat weet iedereen. Als een assistent-officier van justitie geen tenlastelegging weet los te peuteren om de paus aan te klagen wegens moord op J.F. Kennedy, wordt hij onmiddellijk door meneer Riker de laan uit gestuurd.’

      De zitting begon uit de hand te lopen, dus Quinn zei scherp: ‘Mevrouw Garrett en meneer Riker, ik wil dat u ophoudt met dat gekibbel. Dit mag dan misschien een langdurige en controversiële zaak worden, maar geen van de partijen zal de eisen van wellevendheid uit het oog verliezen. Ben ik duidelijk genoeg?’

      ‘Natuurlijk, edelachtbare,’ verzekerde Riker de rechter onderdanig om een wit voetje bij Quinn te halen. Garrett knikte alleen maar.

      ‘Goed. Ik neem aan dat u een exemplaar van het verzoek om borgstelling van mevrouw Garrett hebt ontvangen, meneer Riker.’

      ‘Dat wel, maar zo kort voor de zitting dat ik nog geen kans heb gehad het te lezen.’

      ‘Vertelt u me eens waarom u vindt dat het recht ermee gediend is senator Crease op het hoogtepunt van de campagne ongeveer een week lang vast te houden,’ droeg Quinn de aanklager op.

      Garrett verbeet een glimlach. Dat Quinn haar cliënt senator Crease noemde in plaats van ‘de verdachte’ was een kleine, maar belangrijke overwinning.

      ‘De verdachte wordt aangeklaagd wegens moord met voorbedachten rade op twee personen,’ riep Riker, en Quinn begreep meteen dat Riker niet had uitgezocht hoeveel tijd er bij een moordzaak volgens de wet moest verstrijken voor er een borgzitting kon worden gehouden. ‘Dat is een ernstige aanklacht. De verdachte is vluchtgevaarlijk en vormt een potentieel gevaar voor anderen.’

      ‘De vraag of de senator vluchtgevaarlijk is of een gevaar vormt voor anderen is relevant voor de hoogte van de borgsom, als ik al besluit tot borgstelling. Maar dat heeft niets te maken met de vraag of ik gerechtigd ben de borgzitting van senator Crease te laten samenvallen met haar voorgeleiding. Wilt u nog andere argumenten aanvoeren?’

      ‘Nee, edelachtbare.’

      ‘Dan moet ik u zeggen dat ik de argumenten in het verzoek van mevrouw Garrett doorslaggevend acht en dat ik in het belang van de gerechtigheid besluit de borgzitting van senator Crease vanmorgen te houden. De vraag of ik tot borgstelling besluit, is van een geheel andere orde. Ik heb er op dit moment geen mening over en ik zal beide partijen horen zodra senator Crease formeel is aangeklaagd.’

      Quinn handelde de tenlastelegging vlug af. Hij las de aanklacht voor aan Crease en bracht haar op de hoogte van haar rechten. Vervolgens vroeg hij of ze Martin Jablonski al of niet had ingehuurd om haar man te vermoorden, en of ze Jablonski al of niet had vermoord omdat hij getuige was van haar betrokkenheid bij de zaak.

      Crease was opgestaan voor de tenlastelegging. Toen Quinn haar vroeg of ze schuldig of onschuldig was, rechtte ze haar schouders en keek Quinn recht in de ogen. Ondanks de gespannen sfeer in de rechtszaal maakte Crease de indruk zelfverzekerd te zijn en niet bang. Toen ze sprak, klonk haar stem krachtig en vastbesloten.

      ‘Ik hield heel veel van mijn man, edelachtbare. Ik zou hem nooit pijn hebben gedaan. Ik weet niet wat er achter deze aantijgingen zit, maar ze zijn onwaar en ik ben onschuldig.’

      Even keek Quinn gebiologeerd naar de hartstocht in Creases ogen. Daarna wendde hij zijn blik af en deed alsof hij de papieren inkeek die voor hem lagen.

      ‘Goed,’ zei Quinn. ‘We hebben vastgelegd dat u zichzelf onschuldig acht op beide punten. Wat de borgstelling betreft, meneer Riker, ik denk dat het aan u is mij ervan te overtuigen dat u de schuld van senator Crease duidelijk en op overtuigende wijze kunt aantonen als u wilt dat ik haar zonder borgtocht laat vasthouden. Hoe wilt u dat aanpakken?’

      ‘Deze zitting heeft me volkomen verrast, edelachtbare. Ik ben op dit moment niet in staat getuigen op te roepen.’

      ‘Wanneer kunnen uw getuigen hier zijn, meneer Riker?’

      Garrett wist zeker dat Riker koste wat kost wilde voorkomen dat ze zijn getuigen al zou onderuithalen voordat de eigenlijke rechtszaak was begonnen en ze glimlachte toen hij zei: ‘Tja, ik weet het niet. Misschien kan ik het hof de politierapporten voorleggen, in plaats van mondelinge verklaringen?’

      ‘Dat betekent dat ik de getuigen niet aan een kruisverhoor kan onderwerpen, edelachtbare,’ wierp Garrett tegen.

      ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Quinn. ‘Meneer Riker, tenzij u bereid bent getuigen op te roepen en door mevrouw Garrett te laten verhoren, acht ik borgstelling van toepassing in deze zaak en stel ik voor over te gaan tot het vaststellen van de juiste borgsom.’

      Riker keek bijzonder ongemakkelijk. Hij verplaatste zijn gewicht van het ene been op het andere. Een van de assistenten wilde hem iets toefluisteren, maar Riker wuifde hem weg.

      ‘U plaatst me in een onmogelijke positie, edelachtbare,’ klaagde Riker.

      ‘Het spijt me dat u dat vindt, meneer Riker, maar u zult nu moeten zeggen of u van plan bent getuigen op te roepen of wilt overgaan tot het vaststellen van de borgsom.’

      ‘Laten we overgaan tot het vaststellen van de borgsom,’ zei Riker met tegenzin. ‘De verdachte is een welgestelde vrouw die gewoon het vliegtuig kan nemen naar het land van haar keuze, bijvoorbeeld een van de landen die geen uitleveringsverdrag hebben gesloten met de Verenigde Staten. Ze heeft zelfs een privé-vliegtuig. Dat betekent dat ze vluchtgevaarlijk is. Bovendien heeft ze bij de politie gewerkt. Ze kan met wapens omgaan. Ze kan een gevaar vormen voor onze getuigen.’

      Garrett stond op en richtte zich tot Quinn.

      ‘Edelachtbare, tot het testament van de heer Hoyt is bekrachtigd heeft mevrouw Crease slechts beperkt toegang tot zijn rekening. Ze wordt betaald voor haar werk als senator van Oregon, maar dat betekent niet dat ze rijk is. Bovendien zit senator Crease midden in een politieke campagne. Daarom, en omdat ze onschuldig is, willen we zo graag dat ze op borgtocht vrijkomt.’

      ‘Is de senator bereid haar paspoort in te leveren bij wijze van voorwaarde voor borgtocht?’

      ‘Natuurlijk.’

      Quinn las nog een keer de persoonlijke gegevens die deel uitmaakten van Garretts verzoek tot borgstelling. Hij nam een besluit.

      ‘In plaats van een borgsom vast te stellen zal ik senator Crease onder persoonlijke borgtocht vrijlaten...’

      ‘Maar edelachtbare...’ sputterde Riker tegen.

      ‘Wilt u me niet in de rede vallen, meneer Riker. Als ik uitgesproken ben, krijgt u de gelegenheid uw tegenwerpingen in het rechtbankverslag te laten opnemen.’

      Quinn stelde een aantal voorwaarden voor Creases vrijlating en gaf Riker de gelegenheid zijn gal te spuien. Toen de aanklager klaar was met razen en tieren, stelde Quinn een uiterste datum vast waarop het Openbaar Ministerie en de verdediging hun verzoeken moesten hebben ingediend en gaf hij hun voorlopige data voor de behandeling van de verzoekschriften en de rechtszaak zelf. Toen er niets meer te bespreken viel, gaf de deurwaarder een hamerslag en stond iedereen in de zaal op, waarop Quinn zich in zijn kamer terugtrok.

      Zodra Quinn de zaal uit was, brak er een brede grijns door op het gezicht van Mary Garrett. ‘Dat is alvast goed gegaan, Ellen.’

      ‘De rechter leek me erg redelijk.’

      ‘Absoluut.’

      ‘Doet hij de rechtszaak ook?’

      Garrett knikte. ‘Dit is de eerste keer dat ik Quinn als rechter heb meegemaakt. Hij is onverwacht bij Moordzaken gekomen. Voordat hij rechter werd deed hij als advocaat bij Price & Winward vooral het contractenrecht. Maar hij bevalt me tot nu toe wel. Hij lijkt me intelligent en hij is resoluut.’

      ‘Denk je dat hij het voor ons zal opnemen? Hij leek me niet erg dol op Riker.’

      Garrett werd ernstig. ‘Je moet uit deze zitting niet afleiden dat Quinn een soort halfzachte liberaal is die altijd voor de verdediging is. Als ik het goed heb, denkt hij volkomen ethisch en baseert hij zijn beslissingen op de wet. Dat houdt in dat hij Riker in het gelijk zal stellen als hij meent dat die in zijn recht staat, ongeacht of hij hem aardig vindt of niet. En hij kan keihard zijn. Hij heeft rechter Gideon laatst tot de gevangenis veroordeeld terwijl iedereen in de rechtbank ervan uitging dat hij voorwaardelijk zou krijgen. Aan de andere kant hoeven we ons er ook geen zorgen over te maken of de rechter met het OM heult. Kortom, we hebben de beste rechter die er is. Hij is intelligent en denkt ethisch. Met hem zijn we van een eerlijk proces verzekerd. En nu is het aan mij om te zorgen dat jij er goed vanaf komt.’
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      Toen Quinn thuiskwam, zat Laura gebogen over de computer in hun werkkamer op de eerste verdieping. Ze had een flanellen nachtpon aan en droeg het omabrilletje dat ze altijd opzette als ze moest lezen.

      ‘Nog aan het werk?’ vroeg Quinn.

      ‘Het gaat over dat appartement op Maui,’ antwoordde Laura zonder haar blik van de monitor af te wenden. ‘Er zijn allerlei dingen tussen gekomen en onze cliënt heeft dat natuurlijk weer eens pas op het laatste moment gemeld.’

      ‘Ellen Crease is aangeklaagd wegens de moord op Lamar Hoyt. Stan Sax heeft mij de zaak gegeven.’

      Laura keek op en draaide haar stoel van het scherm af.

      ‘Daar zul je je handen wel vol aan hebben,’ zei Laura.

      ‘Heb jij niet ooit een zaak gehad waar Hoyt bij betrokken was?’

      ‘BestCo. We zijn naar de rechter gestapt. Ik heb hem gedagvaard.’

      ‘Wat voor iemand was hij ? Ik heb hem een paar keer ontmoet, maar ik heb hem nooit echt gesproken.’

      Laura dacht even na. Ze draaide met haar stoel en duwde haar bril hoger op haar neus.

      ‘Hoyt was een echte cowboy. Hij stond altijd klaar om zijn pistool te trekken, alsof die rechtszaak een soort negentiende-eeuws vuurgevecht was. Voor mij was hij het type man dat denkt dat hij alleen al door zijn persoonlijkheid iedere situatie de baas is.’ Laura zweeg even en voegde er toen aan toe. ‘Hij had wel een soort primitieve charme, maar hij was ook een echte macho. Hij kon zijn blik niet van mijn borsten losrukken.’

      ‘Is hij niet rijk geworden in de begrafenisbusiness?’

      ‘Ja, maar dat was vroeger. Hij is al gauw breed gaan investeren. Hoyt had zijn vinger in een heleboel bordjes pap, en’ voegde Laura er met een grimas aan toe, ‘zijn handen verdwenen onder een heleboel rokken.’

      ‘Bedroog hij senator Crease?’

      ‘Dat zeggen ze.’

      ‘Ik vraag me af of ze dat wist.’

      ‘Als ik het wist, dan heeft zij zelf vast ook wel haar vermoedens gehad.’

      ‘Ik snap niet dat ze dat pikte. Als ik het zo hoor, is dat niet bepaald haar stijl.’

      ‘Sommige vrouwen pikken een heleboel in ruil voor twintig miljoen dollar. Ze was nummer drie in de rij. Misschien had ze geen zin om ook ex-vrouw nummer drie te worden.’

      Laura zweeg. ‘Betekent dit dat onze reis naar St. Jerome niet doorgaat?’

      ‘Geen sprake van. Stan valt voor me in als we weg zijn. Ik heb gezegd dat ik de zaak niet zou nemen als ik daarvoor die vakantie moest opgeven. Ik heb echt zin om een poosje ongestoord met jou samen te zijn.’

      ‘Ik ook,’ zei Laura tegen Quinn. Hij boog zich voorover en kuste haar. Ze beantwoordde zijn kus.

      ‘Zo is het wel weer genoeg,’ zei Laura. ‘Als ik nu niet doorwerk, ben ik straks de hele nacht nog bezig.’

      Quinn glimlachte en gaf Laura een kus op haar wang. Zo te zien was ze echt blij met dat uitstapje naar St. Jerome. Misschien besefte ze wel hoe hard ze had gewerkt en hoe fijn het zou zijn om er een paar dagen tussenuit te zijn. Quinn hoopte dat Laura’s goede humeur te maken had met het vooruitzicht een week met hem samen te zijn. Toen hij de trap afliep om een hapje voor zichzelf klaar te maken, verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht.
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      ‘Wilt u nog iets drinken voor we vertrekken?’ vroeg de stewardess.

      Quinn was in gedachten verzonken, zich volstrekt niet bewust van de stewardess en de rij passagiers die langs zijn stoel in het gangpad van de eerste klasse liep, terwijl de bemanning het vliegtuig startklaar maakte voor de vlucht van New York naar St. Jerome. Toen het tot hem doordrong dat de stewardess het tegen hem had, keek Quinn haar uitdrukkingsloos aan, waarop ze haar vraag vriendelijk glimlachend herhaalde.

      ‘Een whisky met ijs, graag,’ antwoordde Quinn zonder terug te lachen. De stewardess wendde zich naar de eersteklaspassagier aan de andere kant van het gangpad en Quinn keek verloren naar de lege stoel bij het raam naast hem. Gistermiddag had Laura hem verteld dat ze niet met hem mee kon naar St. Jerome.

      ‘Schat, ik moet je iets heel vervelends vertellen,’ had ze gezegd toen ze hem midden op de dag vanaf haar werk opbelde. ‘Een stel zakenlieden in Florida is bezig met net zo’n appartementencontract als op Maui. Ze hadden gehoord wat ik voor Eddie Meyers heb gedaan. Ze lopen tegen dezelfde soort problemen aan. De besprekingen worden dit weekend afgerond en ik moet dinsdagmiddag naar Miami om woensdag bij het overleg te kunnen zijn. En ze willen dat ik de onderhandelingen tot en met zaterdag bijwoon.’

      Quinn had gezwegen, met stomheid geslagen. Het congres op St. Jerome was van dinsdag tot zondag. Quinn hield zijn lezing op donderdagochtend. Hij had het zo geregeld dat hij en Laura dinsdag zouden vertrekken en alle dagen behalve donderdag voor zichzelf hadden. Als Laura van dinsdag tot en met zaterdag in Miami moest zijn, was het uitgesloten dat ze met hem mee kon.

      ‘Kun je niet iemand anders in jouw plaats laten gaan?’ had hij gevraagd, maar Laura had geantwoord dat de cliënten erop stonden dat zij de zaak persoonlijk begeleidde en dat ze bereid waren een hoger tarief te betalen om zich van haar diensten te verzekeren.

      ‘Weiger het,’ had Quinn kortaf gezegd, niet in staat zijn boosheid en teleurstelling te verbergen. ‘Er zijn honderden advocaten in Miami die dat verdomde contract van die lui kunnen bekijken.’

      ‘Ik weet hoe je naar deze vakantie hebt uitgekeken,’ had Laura kalm geantwoord. ‘Ik had er ook zin in. Maar nu heb ik de kans om in Florida voet aan de grond te krijgen. Weet je hoeveel appartementencontracten daar worden afgesloten?’

      ‘Dat kan me niet schelen, Laura. Die vakantie... Ik had zo gehoopt...’

      Quinn kon de rest van de zin niet meer uitbrengen.

      ‘Het spijt me, Dick. Ik doe dit niet alleen voor mezelf. Jij bent zelf partner geweest bij Price. Hoe moet ik ze uitleggen dat ik willens en wetens een bedrag als dit verspeel, en daarmee ook nog eens een enorme brok potentiële klandizie?’

      Quinn had haar nog willen voorhouden dat ze ook een partner in hun huwelijk was. In plaats daarvan hing hij op nadat hij Laura had verzekerd dat hij er begrip voor had, op een toon waaraan duidelijk te horen was dat het tegendeel waar was.

      De rij binnenkomende passagiers werd dunner. Op zoek naar afleiding pakte Quinn het magazine van de vliegtuigmaatschappij uit de opbergflap aan de stoel voor hem en zocht het kruiswoordraadsel op. Als Quinn per vliegtuig reisde, deed hij bij wijze van rituele handeling het kruiswoordraadsel altijd nog voor de start.

      ‘Pardon, ik zit volgens mij in die stoel bij het raam.’

      Quinn keek op en zag een vrouw in het gangpad staan. Ze was ongeveer een meter vijfenzestig lang en droeg een wit T-shirt onder een rood jasje. Haar spijkerbroek werd opgehouden door een felgekleurd rood met geel geweven ceintuur met een aparte zilveren gesp in de vorm van een schelp.

      ‘Ik heb 2A,’ verklaarde ze, terwijl ze Quinn haar ticket liet zien.

      ‘Sorry,’ zei Quinn, terwijl hij schutterig opstond. Toen de vrouw voor hem langs schuifelde, glimlachte ze verontschuldigend. Quinn vermoedde dat ze halverwege de twintig was. Ze droeg geen make-up en ze zag er vermoeid uit. Ze had haar sluike zwarte haar in een paardenstaart bijeengebonden. Hier en daar waren er plukjes haar losgeraakt, wat het beeld van de uitgeputte reizigster compleet maakte. De vrouw had een kleine neus, volle lippen en amandelvormige bruine ogen, die een beetje bloeddoorlopen waren. Al met al maakte ze een vagelijk Oosterse indruk. Toen de vrouw ging zitten, kwam de stewardess juist Quinns glas whisky brengen.

      ‘Wilt u misschien iets drinken?’ vroeg de stewardess aan de vrouw in de stoel bij het raam. De vrouw keek naar Quinns glas.

      ‘Is dat whisky?’ vroeg ze.

      ‘Ja.’

      ‘Doe mij dat ook maar.’

      De stewardess liep weg om de whisky te halen.

      ‘Ik kan wel een stevige borrel gebruiken,’ zei ze met een vermoeid lachje tegen Quinn. ‘Ik ben net non-stop uit Italië komen vliegen.’

      ‘Op vakantie geweest?’ vroeg hij om beleefd te zijn.

      ‘Was het maar waar.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben in Bologna geweest om te kijken waar ik het beste mijn leer kan bestellen.’

      ‘Wat doet u dan?’

      ‘Ik ben president-directeur van Avalon Accessoires, de makers van het mooiste maatwerk in de wereld van de ceintuur,’ antwoordde de vrouw trots. Daarna liet ze haar schouders opeens zakken. ‘Maar soms zou ik willen dat ik een compagnon had. Ik word doodmoe van al dat reizen. Als ik niet in de winkel sta, zit ik wel in een vliegtuig.’

      ‘Verkoopt u die ceintuurs in een winkel?’

      ‘Ik heb eigenlijk geen winkel. Dat is maar bij wijze van spreken. Ik maak de ceintuurs in een klein fabriekje. Ik verkoop ze aan speciaalzaken en via catalogi. Maar ik werk ook voor een paar modeontwerpers. Die laten me hun nieuwe ontwerpen zien en dan maak ik de riemen die bij die collectie passen.’ De vrouw wees naar haar eigen ceintuur. ‘Deze is voor de voorjaarscollectie van Gretchen Nye. Hoe vindt u hem?’

      ‘Ik zag hem al toen u ging zitten. Hij is mooi.’

      ‘Mooi?’ vroeg de vrouw quasi beledigd. ‘U moet zeggen dat het een verrassend vernieuwende combinatie van stijl en kleur is die u bijna doet omvallen van verbazing. Met mooi kom je er niet als je een originele Gretchen Nye voor tweeduizend dollar wilt verkopen.’

      Quinn lachte. ‘Ik wilde eigenlijk ook zeggen dat het verrassend vernieuwend was, maar ik vergiste me.’

      ‘Ik vergeef het u.’

      De stewardess bracht de vrouw haar whisky juist toen het vliegtuig naar de startbaan begon te taxiën. Ze dronk haar glas grotendeels leeg en bleef tijdens het opstijgen stil zitten. Quinn zag dat haar knokkels wit zagen van de spanning. Zodra ze in de lucht waren, sloeg ze de rest van de whisky achterover.

      ‘Hoe vaak ik dat ook meemaak, ik blijf het doodeng vinden,’ vertrouwde ze Quinn toe. ‘Een vriend van me is bij een vliegtuigongeluk omgekomen.’

      ‘Wat vreselijk.’

      ‘Ja. Ik was er kapot van. En nu ben ik altijd doodsbang in vliegtuigen.’

      De stewardess kwam langs en de vrouw bestelde nog een whisky. Quinn volgde haar voorbeeld.

      ‘Gaat u op vakantie naar St. Jerome?’ vroeg de vrouw.

      Die vraag herinnerde Quinn eraan dat Laura niet bij hem was en opeens verdween de zorgeloosheid die over hem was gekomen vanaf het moment dat hij met de vrouw in gesprek was geraakt.

      ‘Nee. Voor zaken, helaas. Hoewel ik wel van plan ben om van het strand te profiteren.’

      ‘Wat voor werk doet u?’

      ‘Ik ben rechter.’

      Daar was ze van onder de indruk. ‘Ik heb nog nooit eerder een rechter ontmoet.’

      Quinn glimlachte. ‘Nou, zo zien we er dus uit.’

      Ze lachte. ‘Waar bent u rechter?’

      ‘In Portland, Oregon.’

      ‘Ze zeggen dat Portland een prachtige stad is. Ik zou er best eens naartoe willen.’

      ‘Ik heb het er naar mijn zin.’

      Opeens keek de vrouw hem niet-begrijpend aan. ‘U kunt toch geen rechter zijn op St. Jerome?’

      ‘Nee, ik kan alleen rechtspreken in Oregon.’

      ‘Dat dacht ik ook. Wat voor zaken hebt u dan op het eiland?’

      ‘Ik houd een lezing voor een juridisch congres. Ik hoop maar dat ik mijn gehoor een beetje kan boeien. Mijn lezing is vast vreselijk saai in vergelijking met die witte zandstranden buiten het hotel.’

      ‘Ik weet zeker dat u hun aandacht wel zult vasthouden, rechter... Zeg, ik weet niet eens hoe u heet. Ik ben Andrea. Andrea Chapman.’

      ‘Richard Quinn,’ zei hij terwijl ze handjes schudden. ‘Of liever Dick. En noem me alsjeblieft geen rechter. Ik ben nu niet in de rechtszaal.’

      ‘Goed, Dick. Logeer je in The Palms?’

      ‘Nee, in het Bay Reef Resort.’

      ‘O, dat nieuwe hotel. Daar waren ze de laatste keer dat ik op het eiland was nog mee bezig.’

      ‘Het ziet er in de brochures prachtig uit. Moet jij voor zaken naar St. Jerome?’

      ‘Mijn god, nee. Deze reis is strikt privé. Een vriend van me heeft een huis op het eiland. Ik mag er altijd logeren als ik er even tussenuit wil.’

      ‘Een vriendje?’

      Andrea begon te giechelen. ‘Freddy is homofiel. Een echte nicht. Maar hij is een hele goede vriend van me en een van mijn beste klanten. We hebben elkaar een jaar of vijf geleden bij een lederwarenbeurs in Milaan ontmoet. Hij heeft een postorderbedrijf en hij maakt veel reclame voor mijn ceintuurs.’

      ‘Is dat huis vlak bij mijn hotel?’

      ‘Nee. Het staat aan de andere kant van St. Jerome. Je zou het eens moeten zien. Je gelooft je ogen niet. Er is een marmeren vloer met allerlei verschillende kleuren, alle wanden zijn van glas en voor het uitzicht zou je een moord doen. Het staat vlak aan zee, op een klif. Als ik wakker word en de gordijnen opentrek, is het net of ik in de ruimte zweef.’

      ‘Het klinkt fantastisch.’

      ‘Dat is het ook.’ Andrea boog zich voorover naar Quinn en liet haar stem een octaaf zakken. ‘Het is een huis met een geschiedenis. De manier waarop Freddy het heeft gekregen. Het huis was van een of andere Guatemalaanse drugsbaron, maar hij werd opgepakt, nog wel op Rhode Island. Hij gaf het aan een advocaat in Boston die Freddy kent, om een deel van diens honorarium af te betalen en Freddy heeft het voor een appel en een ei van die advocaat gekocht. Volgens mij is die er nooit wezen kijken. Hij wilde alleen maar geld in het handje.’

      Andrea’s stem werd nog lager.

      ‘De laatste keer dat ik er was, heb ik een voorraadje coke achter een tegeltje in de badkamer gevonden. Ik schrok me dood.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen. Heb je het aan de politie gegeven?’

      ‘Op St. Jerome? Ben je gek? Ik zou daar nog niet eens naar de politie gaan als iemand me wilde vermoorden. St. Jerome is een geweldig eiland, maar alle - en dan bedoel ik letterlijk alle - ambtenaren zijn door en door corrupt. Als ik de politie van die drugs had verteld, zou ik nu of in de gevangenis zitten of straatarm zijn.’

      ‘Wat heb je dan gedaan?’

      ‘Ik heb het zo snel mogelijk door de wc gespoeld. Daarna heb ik de pot goed geschrobd om er zeker van te zijn dat er geen sporen waren achtergebleven. Het was goddank mijn laatste dag op St. Jerome. Als het de eerste dag was geweest, had ik waarschijnlijk het eerste de beste vliegtuig naar huis genomen. Toen heb ik die nacht geen oog dichtgedaan. Ik was steeds bang dat de Gestapo van gouverneur Alvarez de deur zou intrappen en mij in de gevangenis zou gooien.’

      Quinn lachte. ‘Als je zo bang was, waarom ga je er dan nog een keer heen?’

      ‘Dat zou je niet vragen als je St. Jerome kende. Volgens mij is het het mooiste eiland ter wereld. Trouwens, Freddy heeft me bezworen dat het huis nu volkomen drugsvrij is. Hij schrok zich ook naar toen ik hem van die coke vertelde. Kun je je voorstellen hoeveel dollars een Amerikaan moet schuiven om zich uit dat soort drugstoestanden te redden?’

      Chapman zweeg even. ‘Zeg, moet je de hele tijd werken?’

      ‘De eerste twee dagen niet.’

      Quinn besefte waar dit gesprek toe kon leiden en zijn trouwring hing plotseling erg zwaar om zijn vinger. Hij besloot Andrea duidelijk te maken dat hij getrouwd was.

      ‘Mijn vrouw zou eerst meegaan, maar er kwam op het laatste moment iets tussen. Ze is ook jurist, en ze moest aan een dringende zaak werken.’

      ‘Jammer. Ze zou St. Jerome vast schitterend hebben gevonden. Er is veel te doen als je er een beetje bekend bent.’

      ‘Zoals?’

      ‘Kun je snorkelen of duiken?’

      ‘Nee. Ik ben niet goed in zwemmen.’

      ‘Je hoeft niet perfect te kunnen zwemmen om te snorkelen. En er zijn fantastische riffen waar je een heleboel tropische vissen vindt. Je hebt nog nooit zulke felle kleuren gezien,’ vertelde Andrea enthousiast. ‘Stralend blauw, allerlei tinten groen. Het is nog kleuriger dan een modeshow van Missoni.’

      ‘Dat klinkt geweldig. Zijn er ook van die koraalriffen in de buurt van mijn hotel?’

      ‘Ja, hoor. Maar de mooiste vind je aan mijn kant van het eiland, ver van de hotels, waar Freddy’s villa staat, bij Caba de Almas Desoladas.’

      ‘Wat zei je?’ vroeg Quinn, die geen Spaans sprak.

      ‘De Baai van de Verloren Zielen. Volgens Freddy heet het zo omdat er ergens in de achttiende eeuw een schip op het rif is gelopen. De kapitein was verliefd op een mooie vrouw. Ze zouden gaan trouwen. Op hun huwelijksdag werd de bruid door piraten ontvoerd. De kapitein achtervolgde de piraten tot bij St. Jerome, maar toen ze daar aankwamen, werd het eiland getroffen door een verschrikkelijke storm, en zowel het schip van de kapitein als dat van de piraten verging met man en muis. Niemand overleefde het, ook de kapitein en zijn aanstaande niet.

      Volgens Freddy kun je ‘s nachts in de baai de zielen van de kapitein en zijn bruid over het water naar elkaar horen roepen. Is dat niet treurig en romantisch tegelijk?’

      ‘Dat is het zeker.’

      ‘Maar er is nog meer. Freddy zegt dat er op onverklaarbare wijze mensen in de baai zijn verdwenen. Niet vaak. Een of twee keer in de tien jaar. Dat gebeurt als er op de gedenkdag van de schipbreuk liefdesparen naar het strand komen. Die zwemmen dan naar het rif en zijn van het ene moment op het andere verdwenen. De plaatselijke bewoners geloven dat de verloren zielen op het rif andere zielen werven om hen gezelschap te houden.’

      ‘Ze zullen wel last van kramp hebben gehad,’ zei Quinn glimlachend.

      ‘Kijk dat is nou echt een opmerking voor een jurist,’ berispte Andrea Quinn. ‘Juristen zijn zo onromantisch.’ Ze zweeg even, alsof ze zich afvroeg of ze haar verhaal zou afmaken. ‘Zal ik je eens iets griezeligs vertellen?’

      ‘Ga je gang.’

      ‘De laatste keer dat ik op St. Jerome was, de dag voordat ik die coke vond, ben ik bij zonsondergang naar de baai gegaan en heb er gewacht tot ik de verloren zielen hoorde roepen. Eerst hoorde ik alleen wat je ‘s avonds meestal op het strand hoort, de branding en de wind. Kort na zonsondergang daalde de temperatuur en kreeg ik het koud. Ik wilde juist weggaan toen er iets heel vreemds gebeurde.’

      Andrea zweeg. Ze leek ver weg.

      ‘Wat is er?’ vroeg Quinn bezorgd.

      ‘Ik dacht aan de stemmen. Maar het waren eigenlijk geen stemmen. Het leek wel een soort gekreun, en het klonk zo triest.’

      Logica was Quinn met de paplepel ingegoten en in de onverhuld rationele geest van iemand die zich in het contractrecht had gespecialiseerd waren geen hoekjes en gaatjes waar plaats was voor bovennatuurlijke zaken.

      ‘Zou het de wind kunnen zijn geweest?’ vroeg hij welwillend.

      ‘Ik wist wel dat je dat zou zeggen. Dat zegt iedereen die ik dit verhaal vertel. Maar als je erbij was geweest, zou je hebben geweten dat het niet de wind was. Dat geluid...’ Andrea huiverde. ‘Ik voelde het tot in mijn botten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet hoe ik het anders moet omschrijven. En het deed iets met me. Eerst was ik ontzettend bang, maar opeens voelde ik me helemaal verloren en alleen.’

      Andrea zweeg nadenkend.

      ‘Stel nou eens dat het waar is. Dat zou zo tragisch zijn. De twee geliefden, zo dicht bij elkaar, maar eeuwig van elkaar gescheiden door de woeste golven.’

      Quinn wist daar niets op te zeggen dat niet neerbuigend zou klinken, dus zweeg hij maar. Hij wilde Andrea niet beledigen. Hij mocht haar. Ze was zo anders dan Laura. Quinn bedacht hoe Laura op Andrea’s spookverhaal zou reageren en begon te lachen.

      ‘Je gelooft me niet. Ik merk het wel. Niemand gelooft me.’

      ‘Het spijt me. Ik lachte je niet uit.’

      ‘O, dat geeft niet,’ lachte Andrea. ‘Niemand neemt mijn ervaring in die baai serieus. Daar ben ik aan gewend. Zeg, ik krijg opeens een idee. Je kunt de verloren zielen zelf horen. Ik kan je meenemen naar de baai.’

      ‘Ik weet niet, hoor.’

      Het was lang geleden dat hij een dag alleen was geweest met een andere vrouw dan Laura en hij voelde zich ongemakkelijk bij het idee, vooral nu er wat spanningen tussen hen waren.

      ‘Toe nou. Je zou het enig vinden. En het is geen plek waar toeristen komen. Die blijven meestal in de buurt van de hotels. Volgens Freddy wil de gouverneur dat graag zo houden. Er is een heleboel armoede als je een stukje verder kijkt dan The Palms en The Bay Reef. Freddy zegt dat armoede slecht is voor het toerisme, dus heeft gouverneur Alvarez de weg maar aan één kant van het eiland geplaveid. Je moet over een zandweg rijden om bij de villa en de baai te komen. De weg loopt door een paar armoedige gehuchten.’

      Quinn wist dat het een domme zet was. Hij geloofde geen moment in de verloren geliefden, maar de baai en het rif met de tropische vissen klonken aantrekkelijk en hij had twee vrije dagen zonder vastomlijnde plannen. Het leek hem plotseling best een goed idee om een van die dagen in het gezelschap van een aantrekkelijke vrouw door te brengen.

      ‘Het klinkt wel verleidelijk,’ zei Quinn weifelend.

      Andrea draaide zich iets om en legde haar hand op zijn arm. ‘Ik sta erop. Ik zal je zelfs leren snorkelen. Dat vind je vast geweldig. Nou?’

      ‘Ik...’

      ‘Je mag gewoon geen nee zeggen. Ik laat je eenvoudigweg niet naar huis gaan voordat je hebt leren snorkelen. Ik kan je morgenmiddag rond een uur of vier bij je hotel ophalen. Dan hebben we allebei genoeg tijd om bij te komen van onze jetlag en wat slaap in te halen. Van het hotel is het ongeveer drie kwartier rijden naar de baai. Ik neem een picknickmand mee. We kunnen een poosje zwemmen. Ik heb snorkelspullen, ik zal het je leren. Daarna eten we wat en wachten we tot de zon ondergaat.’ Andrea grinnikte ondeugend. ‘Ik krijg opeens een geweldig idee. Als we de verloren zielen horen roepen en jij kunt het geluid niet verklaren, dan moet jij me op een etentje trakteren. Maar ik trakteer als jij er een rationele verklaring voor hebt. Nou?’

      Quinn nam een besluit. Hij zou gewoon gaan genieten. Misschien zou een avond met Andrea hem wel van zijn neerslachtigheid af helpen. Maar Quinn wilde niet dat een van de andere congresgangers hem met Andrea zou zien wegrijden: rechters moesten iedere schijn van ongepast gedrag vermijden.

      ‘Waarom zeg je niet hoe ik bij die baai kom? Dan spreken we daar af. Ik huur wel een auto.’

      Andrea’s lach werd breder. ‘Dus je komt?’

      ‘Ik kom. En als jij wint, vragen we de spoken om een hapje mee te eten. Op mijn kosten.’

      

      Quinns eerste aanblik van St. Jerome werd gefilterd door een gaas van witte wolken. Een stukje zand dat zo wit was als suiker, een strook kristalhelder blauw water, bosjes met zwaaiende smaragdgroene palmen. Toen het vliegtuig tot onder de wolken daalde en Quinns uitzicht op het eiland niet meer werd belemmerd, wist hij zeker dat hij het paradijs had gevonden. Na het gestage menu van grauw weer en regen waarop hij in Portland had geleefd, boden de zon, de palmbomen en het heldere blauwe water een verrukkelijke aanblik.

      De verrukking was voorbij toen het luik van het vliegtuig openging en Quinn werd overspoeld door een dikke soep van warme, broeierige lucht. Hij had het zelden zo schroeiheet gehad. De hitte weerkaatste tegen de leuning van de verplaatsbare metalen trap die naar het platform leidde, deed het zwarte asfalt smelten en roerde het teer tot een mengsel dat Quinns schoenen bijna van zijn voeten zoog toen hij van het vliegtuig naar het lage terminal-gebouw liep dat wazig meezinderde met de luchttrillingen die de zonnegloed veroorzaakte. Alleen de zeewind maakte de hitte nog enigszins draaglijk.

      De limoengroene verf op de buitenmuren van de terminal waren aangetast door de van zout doordrongen zeelucht. Aan één muur hing een enorme poster van een lachende besnorde man in een militair uniform. Quinn kon de Spaanse woorden op de poster niet ontcijferen. De twee helften van de poster waren bijna helemaal losgescheurd. Quinn dacht dat daar waarschijnlijk een mes aan te pas was gekomen. Naast de poster leunden twee soldaten met automatische geweren tegen de muur. Quinn zag dat er nog meer soldaten met een gelijksoortige uitrusting rondliepen.

      ‘Waar is die zware artillerie goed voor?’ vroeg Quinn.

      Andrea fluisterde: ‘Die soldaten zijn hier om de toeristen te beschermen. Gouverneur Alvarez laat drugssmokkelaars op het eiland toe in ruil voor een bepaald bedrag. Zo’n vijf jaar geleden heeft hij zes dealers laten executeren omdat ze hem probeerden te bedriegen. Het waren leden van een Zuid-Amerikaans kartel. Een paar weken later werden er bij een wraakactie zes toeristen vanuit een hinderlaag neergeschoten. De economie van het eiland is afhankelijk van het toerisme. Die afslachting was rampzalig voor de toeristenindustrie.’

      ‘Als ik jou zo hoor, is het behoorlijk gevaarlijk op St. Jerome.’

      ‘O, je hoeft je geen zorgen te maken. Er is sindsdien niets meer gebeurd. Volgens Freddy is er een heleboel geld van hand tot hand gegaan en heeft Alvarez het probleem opgelost.’

      ‘Die Alvarez lijkt me bijna crimineel.’

      Andrea keek geschrokken. Ze keek vlug om zich heen of iemand de opmerking van de rechter had gehoord.

      ‘Je hoort hier geen kritiek te hebben op gouverneur Alvarez,’ waarschuwde Andrea. ‘Geniet van de stranden en vergeet de politiek. Dat is geen veilig gespreksonderwerp op St. Jerome.’

      In de ramen van het gebouwtje zaten glasjaloezieën die lucht binnenlieten, maar het was nog steeds heet. Quinn wilde juist op zoek gaan naar de lopende band toen hij twee zwarte mannen zag die, gekleed in een korte broek en een T-shirt met zweetplekken, koffers van een kar tilden en bij een van de binnenmuren neerzette. Hij zocht zijn bagage op en keek om zich heen waar de douane was.

      De voertaal op de bordjes in de terminal was Spaans, de officiële taal van het eiland, maar er waren ook vertalingen in het Engels, Frans, Duits en Japans. Quinn hoorde bijna al die talen uit de monden van de toeristen die in de rij stonden voor de douane. De gezette, slaperige man die Quinns paspoort controleerde, sprak gebroken Engels. Na een paar plichtmatige vragen keek hij Quinn glimlachend aan en heette hem welkom op St. Jerome.

      ‘The Bay Reef Resort schijnt een taxiservice te hebben van het vliegveld naar het hotel,’ zei Quinn tegen Andrea.

      ‘Maak je geen zorgen om mij. Freddy’s chauffeur haalt me wel op.’

      Bij de stoep stond een spiksplinternieuw busje met airconditioning geparkeerd, compleet met het logo van Bay Reef.

      ‘Ik zie je om vier uur bij de baai,’ zei Quinn voordat hij instapte.

      ‘Om vier uur.’

      

      Dankzij de airconditioning in het busje vergat Quinn de uitputtende hitte. Hij deelde de taxi alleen met twee echtparen van middelbare leeftijd. Uit de gesprekken leidde Quinn af dat ze uit Australië kwamen en dat ze samen op vakantie waren. Quinn richtte zijn aandacht op de statige palmen met hun dikke bruine stammen en de brede groene bladeren die voor schaduw op de weg zorgden. Achter de palmbomen sloegen de golven over een wit zandstrand. St. Jerome was even mooi als de brochure van The Bay Reef Resort had beloofd.

      Na een rit van een kwartier verscheen er een hoge witgestucte muur aan de zeekant van de hoofdweg. Zo’n anderhalve kilometer lang volgden ze die. Toen stopte het busje voor een portiersloge en bleef wachten terwijl een zwarte man in een schoon wit overhemd met korte mouwen en een bruine broek een smeedijzeren hek met zwarte punten opendeed. Op de koperen plaat, die aan een pilaar naast het hek was bevestigd, stond met dikke zwarte letters te lezen dat deze enclave The Bay Reef Resort was.

      Het busje reed een stukje over een brede weg met aan weerskanten roze bougainvilles en nog meer palmbomen, en stopte toen voor een laag, witgepleisterd gebouw. Links zag Quinn het begin van een rij chique winkels. Rechts stond een rij suites met een bovenverdieping. In beide richtingen belemmerden hoge heggen Quinns uitzicht.

      Quinn stapte uit en vertelde een bediende welke koffers van hem waren, waarop deze hem door een gewelfde poort naar de ontvangsthal stuurde. Het viel Quinn op dat hier bijna nergens deuren waren. Al gauw merkte hij waarom. Zodra hij door de poort liep, koelde hij af door een verkoelende bries vanuit zee.

      De vloer bestond uit een mozaïek van rode en gele tegels en er stonden wel tien verschillende bloeiende planten in de lobby van The Bay Reef. Achter de balie lag een breed betegeld terras. Hotelgasten zaten er in korte broek of zwempak te lunchen aan tafeltjes bedekt met witte tafellakens die in de schaduw van de zeedruif stonden. In de bomen hingen lampen waardoor het openluchtrestaurant na zonsondergang werd verlicht.

      Toen hij had ingecheckt bracht een hotelbediende Quinn naar zijn suite. Het aanzien van de slaapkamer werd bepaald door een kingsize hemelbed. Quinn keek er triest naar. Hij had om deze suite gevraagd toen hij de foto’s in de hotelbrochure had gezien. Voordat Laura zich onverwacht had teruggetrokken, had hij zich voorgesteld met hoeveel genot ze samen de liefde in dit bed zouden bedrijven.

      Quinn gaf de bediende een fooi, borg zijn kleren weg en deed de airconditioning en de ventilator aan. De rechter was moe van de negen uur durende vlucht, maar hij had geen zin om een dutje te doen. Zodra hij had gedoucht en een korte broek en T-shirt had aangetrokken, liep Quinn het balkon op. Langs het strand was een royale hoeveelheid oleanders, kokospalmen en opnieuw zeedruiven geplant, zodat de badgasten die de zon lagen op te zuigen ook wat schaduw hadden. Links zag Quinn het rieten dak van de bar aan het eind van het betegelde terras. Donkere obers en serveersters liepen met bladen vol glazen heen en weer tussen de bar en de gasten. Overal in de zee bij het hotel zag Quinn zeilboten, catamarans en spetterende, lachende vakantiegangers opduiken. Hij keek op zijn horloge. Laura’s vliegtuig was nu aangekomen. Hij liep naar binnen, ging op het bed liggen en belde Laura in haar hotel.

      ‘Hallo,’ zei Quinn, zodra hij haar aan de telefoon had. ‘Ik wilde even weten of je goed was aangekomen.’

      ‘Geen problemen gehad. En hoe was jouw reis?’ vroeg Laura.

      ‘Het ging prima.’

      ‘Voldoet St. Jerome aan je verwachtingen?’

      ‘Jazeker. Het is hier nog mooier dan ik had gedacht. Het hotel is schitterend.’

      ‘Je weet toch dat ik graag bij je zou zijn, Dick?’

      Quinn wilde tegen Laura zeggen dat ze haar nieuwe cliënten zou hebben afgezegd of de zaak zou hebben overgedragen aan een collega als ze echt bij hem had willen zijn, maar hij wilde geen ruzie. Dus zei hij: ‘Dat weet ik wel, schat.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Ik mis je vreselijk.’ Dat was in ieder geval waar.

      ‘Ik mis jou ook. Misschien kunnen we er binnenkort eens tussenuit gaan. Wij saampjes.’

      Quinn wilde haar herinneren aan het proces van Crease en zijn andere zaken, die het grootste deel van het jaar in beslag zouden nemen, maar zei niets.

      ‘Dat zou ik leuk vinden,’ antwoordde hij op een zo enthousiast mogelijke toon. ‘Dag, schat.’

      ‘Dag, lieverd,’ antwoordde Laura voordat ze ophing.

      Quinn legde de hoorn op de haak en liet zich achterover vallen, starend naar de lange bladen van de ventilator die langzaam boven zijn hoofd ronddraaiden. Hij bedacht dat hij het niet over Andrea Chapman had gehad, of over hun plannen voor de volgende dag. Quinn vroeg zich af waarom het hem was ontschoten. Hij voelde zich vagelijk schuldig omdat hij niets over Andrea had verteld, maar daar was nu niets meer aan te doen.

      Weer liep Quinn naar het balkon. Hij miste Laura verschrikkelijk. Hij zag zoveel gelukkige stelletjes pret maken op het strand dat hij zich nog ellendiger voelde. Hij wilde dat hij samen met Laura in de zon lag, met een flutromannetje in de hand, terwijl hij langzaam dronken werd van de bananencocktails. Maar Laura was aan het werk en hij was alleen.
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      Laura Quinn werd wakker van de warmte en het licht van de zon. Dat was een aangename gewaarwording in vergelijking met de wekker die haar in Portland meestal uit bed joeg. Ze rekte zich uit en wendde zich naar de klok op het nachtkastje. Het was halfnegen. Laura kon zich de laatste doordeweekse dag niet herinneren waarop ze rond deze tijd nog in bed had gelegen.

      Laura draaide zich op haar rug en verheugde zich op een luie ochtend. Haar cliënt had een boodschap achtergelaten dat er om tien uur contact met haar zou worden opgenomen. Dat betekende dat ze tijd had om te douchen en op haar gemak te ontbijten. Ze stapte uit bed in het T-shirt en het slipje waarin ze had geslapen. Het was heet in Miami, maar Laura had de airconditioning uitgeschakeld om na de grauwe kilte van het winterse Oregon van de warmte te genieten.

      Laura zocht een plek op het vloerkleed die groot genoeg was om wat rek- en strekbewegingen te kunnen maken en begon aan de oefeningen die ze thuis ook iedere ochtend deed. De vertrouwde handelingen deden haar aan Quinn denken, die zich meestal schoor en douchte terwijl zij met haar gymnastiek bezig was. Ze miste haar man en haar gevoel van welbehagen sloeg om in een schuldgevoel.

      Laura deed een paar buikoefeningen en drukte zich twintig keer op. Dankzij de warmte van Florida en de inspanning was haar lichaam bedekt met een laagje transpiratievocht. Ze kleedde zich uit en liep de badkamer in. Quinn had zo eenzaam geklonken toen hij vanuit St. Jerome belde, maar het ergste vond ze nog zijn reactie toen ze hem had verteld dat ze niet mee kon naar St. Jerome.

      Zijn stem had geklonken alsof hij zich verraden en verlaten voelde en ze moest toegeven dat hij daar ook alle recht toe had.

      Laura’s genegenheid voor Quinn had haar langzaam beslopen en zich plotseling als vanuit een hinderlaag op haar gestort. Dat had ze nooit verwacht toen ze met hem aan de zaak-Remington had gewerkt. Vóór de zaak-Remington had Laura zelden aan Quinn gedacht. Hij zag er goed uit, maar was niet knap genoeg om mee te dwepen. Bovendien was hij verlegen en onhandig. Laura wist dat Quinn op de universiteit op hoog niveau basketbal had gespeeld, maar ze kon zich nog steeds niet voorstellen dat hij zich tijdens de wedstrijden gemakkelijk had bewogen. Natuurlijk was Quinn heel intelligent, soms zelfs geniaal, maar dat gold voor de meeste juristen bij Price & Winward. Je kreeg er pas een baan aangeboden als je tijdens je studie topprestaties had geleverd en je werd pas vennoot als je ook in het echte leven toonde dat je begaafd was.

      Laura draaide de douchekraan dicht. Terwijl ze zich af droogde, dacht ze aan de eerste keer dat ze met Quinn naar bed was gegaan. Het was in een hotel gebeurd. Ze logeerden in Hotel Adolphus in Dallas om getuigenverklaringen af te nemen voor Remington. Zij had een kleine kamer, maar Quinn was vennoot, dus hij had een suite gekregen. Het was een afmattende, vijftien uur durende werkdag geweest. Ze zaten onder een breed dakraam in de woonkamer van de suite en lazen de aantekeningen van de gesprekken die ze die dag tussen negen en vijf hadden gevoerd in het kantoor van de advocatenfirma die Remington in de arm had genomen. Het was een heldere nacht en Laura herinnerde zich dat ze haar hoofd op een bepaald moment op de rugleuning van de bank had laten rusten en door het bovenraam had gekeken, naar een warreling van sterren en een lichte, witte, sikkelvormige maan.

      Quinn was geweldig geweest, die dag. Hij had de verklaring van de directeur onderuitgehaald en ze waren allebei in een euforische stemming. Toen Laura de gezichtsuitdrukking van de directeur alle stadia van minachting tot vertwijfeling zag doorlopen, had ze zich gevoeld als een grijze wolf die een kalf in doodsnood in het nauw dreef. Ze hadden allebei bloed geroken toen ze hun aktetassen inpakten en de deur van het advocatenkantoor achter zich dichttrokken. Enkele uren later zaten Quinn en Laura, uitgeput na de lange dag en tipsy van de wijn die ze bij het eten hadden gedronken, naast elkaar op de bank toen Laura iets zei dat ze allebei nogal grappig vonden. Vermoeid als ze waren, kregen ze de slappe lach om een opmerking die normaal gesproken niet meer dan een korte grijns zou hebben opgeleverd. Toen ze uitgelachen waren, zaten ze opeens dicht tegen elkaar aan. Laura herinnerde zich dat Quinn erg verlangend naar haar had gekeken, vlak voordat hun lippen elkaar ontmoetten.

      De ochtend na die eerste keer werd Laura door een gruwelijk dilemma geplaagd. Quinn was geen geweldige minnaar, maar hij hield wel van haar. Dat wist Laura in elk geval zeker. Toen ze in het donker naast elkaar hadden gelegen, had Quinn bekend welke gevoelens hem het afgelopen jaar hadden bestormd. Hij vertelde haar dat hij van haar was gaan houden, maar dat hij dat nooit tegen haar had durven zeggen. Hij was vennoot en zij gewoon advocaat. Hij maakte zich zorgen om uiterlijkheden, om het leeftijdsverschil tussen hen. Maar hij gaf toe dat hij onstuitbaar verliefd op haar was en had besloten een afwijzing te riskeren.

      Laura was onder de indruk van Quinns eerlijkheid, maar ze was doodsbang voor intimiteit. Laura’s vader had haar en haar moeder vereerd, dat had Laura tenminste altijd gedacht. Daarna was hij weggegaan. Hoe kon Laura zeker zijn van Quinns liefde? Hoe kon ze zeker zijn van haar eigen gevoelens? Laura had wel eens met andere mannen geslapen, maar ze had haar emoties nooit aan een man getoond. Quinn wilde dat wel. Hij had dat nodig.

      Laura had tegen Quinn gezegd dat ze zich niet te snel aan iemand wilde binden. Quinn had zich teruggetrokken. Ze zag de pijn in zijn ogen. Zijn afzakkende schouders deden haar aan de verslagen directeur denken. Ze vond het afschuwelijk dat ze hem had gekwetst.

      De week na hun bezoek aan Texas dacht Laura lang en diep na over haar gevoelens voor Quinn. Ze had in de loop van de tijd dat ze met hem had samengewerkt bewondering en waardering voor Quinn gekregen, maar hield ze ook van hem? En wat was liefde trouwens? Haar emoties waren zo verward geraakt door het leven dat ze had geleid, dat ze eraan twijfelde of ze die vraag ooit zou kunnen beantwoorden. Als er al liefde bestond, dan zou die in elk geval niet eeuwig duren. Haar moeder had van haar vader gehouden en haar vader had gezegd dat hij van haar moeder hield, maar die liefde was nu van beide kanten voorbij. Laura was ervan overtuigd dat liefde een leugen kon zijn. Toch voelde ze iets voor Quinn wat ze nog nooit voor een andere man had gevoeld. Hij was vriendelijk en attent, en hij respecteerde haar juridische kennis. Ze voelde zich veilig en op haar gemak als ze bij hem was. Zou dat een teken van liefde zijn?

      Laura stelde voor elkaar wat vaker te ontmoeten. Quinn stemde gretig toe. Hij zette haar niet onder druk en hij leek er begrip voor te hebben dat ze er moeite mee had zich emotioneel aan een ander te binden. Als Laura over hun toekomst nadacht, stelde ze zich voor dat zij en Quinn met hetzelfde enthousiasme en succes zouden blijven samenwerken, net als in de zaak-Remington. Alleen, in gedachten was zij dan ook vennoot bij Price & Winward. Toen ze haar jawoord aan Quinn gaf, twijfelde ze er nog steeds aan of ze van hem hield, maar ze wist wel dat ze iets voor hem voelde dat wel eens liefde zou kunnen zijn.

      Laura ging met de lift naar de lobby en trakteerde zichzelf in het restaurant van het hotel op een glas verse sinaasappelsap, cornflakes met koude melk en een kop koffie. Terwijl ze zat te eten vroeg ze zich af wat er tussen haar en haar man was gebeurd. Er was niets dramatisch voorgevallen. Geen ontrouw, Quinn was geen alcoholist zoals haar vader en hij leed niet aan depressies. Hij was dezelfde man met wie ze getrouwd was, maar ergens in de afgelopen zeven jaren was hun huwelijk verslechterd.

      Wiens schuld was dat? Volgens Laura waren de problemen begonnen toen Quinn rechter werd. Toen Quinn haar had verteld dat de gouverneur hem over de aanstelling had benaderd, was ze sprakeloos. Laura wist dat Dick de zoon van Patrick Quinn was. Dat wist iedereen. Ze wist ook dat hij in de grond van de zaak een intellectueel was die hield van de juridische praktijk als geestelijke discipline en niet omdat hij zich aangetrokken voelde tot het geld en, zoals zij, tot de kick van het juridische strijdgewoel. Ze kon er alleen niet bij dat iemand haar droom van een vennootschap bij Price & Winward waarmaakte en dan zomaar overstapte naar het rechtersambt. Als gewoon advocaat verdiende ze bijna evenveel als een rechter bij het Hooggerechtshof van Oregon. Als zij vennoot werd, zouden ze samen een jaarsalaris van meer dan driehonderdduizend dollar binnenhalen. Hoe kon Quinn de status en de financiële zekerheid van zijn huidige positie laten schieten? Laura probeerde begrip op te brengen voor het standpunt van haar man, maar ze kon zijn beslissing niet accepteren. Had ze meer haar best moeten doen om Quinn te begrijpen? Die gedachte achtervolgde haar. Had ze het respect voor Quinn verloren, alleen omdat hij minder verdiende dan zij? En was dat eerlijk?

      Laura ging weer naar haar kamer. Om kwart over tien had haar cliënt nog niet gebeld. Ze keek nog eens naar de begeleidende brief die bij de cheque en het eersteklas ticket was meegestuurd. De brief was per koerier bij de firma bezorgd en er stond een telefoonnummer in het briefhoofd vermeld. Jerome Ross, de man die ze aan de telefoon had gehad, had de brief ook ondertekend. Ze greep naar de telefoon, maar trok haar hand weer terug. Ross zou wel bellen als het hem schikte.

      Laura liep naar het raam en keek naar de zee. Sinds Quinn rechter en Laura vennoot was geworden, had zij steeds meer werk op zich genomen. Werkte ze zo hard om haar reputatie te vestigen en zich tegenover haar collega’s te bewijzen of begroef ze zich in haar werk? Eén ding was zeker: zij en Quinn groeiden uit elkaar en ze moest bedenken wat ze daaraan wilde doen. Er waren twee mogelijkheden: de breuk lijmen of scheiden.

      Om halfelf toetste Laura het nummer van SeaCliff Estates in. De telefoon ging twee keer over. Daarna klonk er een bandje met de boodschap dat dit nummer niet in bedrijf was. Laura probeerde het opnieuw, in de veronderstelling dat ze het verkeerde nummer had ingetoetst. Weer hoorde ze dezelfde boodschap. Op haar bijzettafeltje lag een telefoonboek. Laura kon geen SeaCliff Estates of Jerome Ross vinden, dus belde ze de receptie van het hotel.

      ‘Met Laura Quinn van kamer 517. Ik heb een reservering voor vijf nachten. Ik wil het bedrijf bellen dat alles voor me heeft geregeld, maar nu ben ik het telefoonnummer kwijt. Hebben ze het u misschien gegeven toen ze de kamer reserveerden?’

      ‘Ik zal even kijken, mevrouw Quinn.’

      Even later gaf de receptioniste haar hetzelfde nummer dat ook in het briefhoofd stond.

      ‘Weet u zeker dat dat bedrijf geen andere telefoonnummers heeft?’ vroeg Laura.

      ‘Alleen dit.’

      ‘Bedankt.’

      ‘Eh, mevrouw Quinn. Zei u dat er voor vijf dagen was geboekt?’

      ‘Ja. Ik vlieg zondag terug.’

      ‘We hebben een reservering voor maar twee nachten op uw naam staan. Gisteren en vandaag.’

      ‘Dat moet een vergissing zijn.’

      ‘Zo staat het hier.’

      Laura dacht even na. Toen vroeg ze: ‘Is er misschien een brief voor me gekomen?’

      ‘Er ligt niets in uw postvakje.’

      Laura hing op. Ze belde Portland en vroeg naar Mort Camden, een van de andere vennoten van Price & Winward. Ze overlegden kort met elkaar en Camden zei dat hij haar zou terugbellen. Jerome Ross had nog steeds geen contact opgenomen toen Camden twintig minuten later terugbelde.

      ‘Dit is klote, Laura. Op de cheque wordt een rekening genoemd die een week geleden bij een bank in Miami is geopend, maar daar staat maar honderd dollar op.’

      ‘Honderd! Die eerste cheque was goed voor twintigduizend.’

      ‘Ik weet niet wat er aan de hand is, maar dit zaakje stinkt. Ik zou maar meteen het vliegtuig naar Portland nemen.’

      ‘Wat denk jij hiervan, Mort?’

      ‘Geen idee. Misschien haalt iemand een geintje met je uit.’

      ‘Wel een duur geintje. Dat eersteklas retourticket en de hotelreservering kosten bij elkaar een paar duizend dollar.’

      ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet.’

      Laura smeet het dossier op de grond. Ze was razend.

      ‘Ik ga hier weg. Tot morgen.’

      Zodra Camden had opgehangen, toetste Laura driftig het nummer van de vliegtuigmaatschappij in. De telefoon ging over. Ze wilde een stoel in het eerstvolgende vliegtuig naar Portland reserveren, maar opeens kreeg ze een idee en legde de hoorn op de haak. Ze had Quinn gekwetst toen ze een zakelijke afspraak had laten voorgaan boven een vakantie met hem. Het was nog maar woensdagochtend en St. Jerome was niet ver van Miami.

      Laura liet haar arm zakken. Quinn had haar zeven goede jaren gegeven. De gekwetste toon in zijn stem nadat ze hem had verteld dat ze niet mee kon naar St. Jerome, was het bewijs dat hij nog steeds erg veel om haar gaf. Als ze haar huwelijk wilde redden, móest ze nu in actie komen. Laura belde de vliegtuigmaatschappij en reserveerde een zitplaats in het eerstvolgende vliegtuig naar St. Jerome.
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      Andrea had gelijk: het verschil tussen het toeristische deel van St. Jerome en de andere kant van het eiland was groot. Bay Reef en The Palms waren paleisjes waar de rijken der aarde, gekleed volgens de laatste mode, zich te goed deden aan kreeft en kaviaar, golf speelden en met een koel drankje in de hand lagen te zonnebaden. In Puerta del Sol, de kleurrijke hoofdstad, stonden overal moderne winkels en chique restaurants. De huizen zaten keurig in de verf, geschilderd in zonnig gele, opgewekt blauwe en feestelijk rode tinten, en de winkeliers hadden voor iedereen een vriendelijke lach. De armoede was in opdracht van gouverneur Alvarez uit de smetteloze straten van de hoofdstad verbannen. Goed, de taxi’s waren roestbakken en sommige bedelaars slaagden erin de immer aanwezige politiepatrouilles te ontlopen, maar dat was alleen couleur locale, dat leverde van die typische derde-wereldanekdotes op waarmee je thuis je buren en vrienden kon vermaken.

      De andere kant van St. Jerome was een heel ander verhaal. De enige geplaveide weg op het eiland vormde een ovaal dat door Puerta del Sol liep, achter de hotels langs naar het vliegveld leidde, om vervolgens weer bij de vakantiecentra terug te komen. Tien kilometer voorbij de hoofdstad kon je een zandweg naar de andere kant van het eiland inslaan. Deze weg was het enige open terrein in een jungle van woudreuzen waarvan de takken in elkaar grepen en een dichte, donkergroene overkapping vormden die de zon tegenhield en een donkere schaduw over de smalle weg wierp. De lucht was zwaar van de zoete geur van bloeiende planten en de vochtige stank van rottend gebladerte. Quinn passeerde maar een paar mensen tijdens de veertig minuten durende rit over het eiland. Meer dan eens keek hij zenuwachtig op zijn brandstofmeter. Hij had geen zin om in de ondoordringbare jungle te stranden.

      De recreatieleider van het hotel had Quinn aangeraden een landrover te huren, en hij begreep al gauw waarom. De weg was slecht onderhouden. Quinn voelde zijn nieren protesteren als de landrover weer eens door een gat in de weg reed, en de stofwolken die de dikke banden opwierpen benamen hem volledig het zicht op datgene wat er zich in de achteruitkijkspiegel afspeelde.

      De jungle werd minder ondoordringbaar en verdween volledig toen de weg afdaalde richting zee, naar een beschaving die niets te maken had met de werkelijkheid die de meeste toeristen op St. Jerome voorgeschoteld kregen. Verspreid over een kilometer lengte stonden aan beide kanten van de weg hutten van roestende golfplaten en enkele wat meer solide gebouwtjes van betonblokken. Bij sommige bouwsels hingen fel gekleurde gordijnen voor de deuropening. Er zat geen glas in de ramen, maar sommige meer permanente onderkomens hadden luiken voor de raamopeningen. Bij één hut was een tot op het bot vermagerde geit vastgebonden en tussen veel huisjes liepen de kippen, vel over been, te pikken in het stof.

      Een groepje kinderen was op een stoffig terreintje met een conservenblik aan het voetballen. Ze stopten toen ze de landrover hoorden aankomen en keken hem na. Een oude man met grijs kroeshaar lachte vriendelijk en zwaaide naar Quinn, en Quinn zwaaide terug. De oude man had gele tanden die aan het wegrotten waren, terwijl op sommige plekken in zijn gebit al gaten waren gevallen. Zijn T-shirt en zijn korte broek waren er al niet veel beter aan toe dan zijn tanden en kiezen. Ook de voetballende kinderen droegen gescheurde en gerafelde kleren. Alle mensen die hij bij de hutten zag, liepen op blote voeten. Een groepje vrouwen met bonte rokken en blouses, hun haren bedekt met kleurrijke doeken, liep langs de weg met grote blikken vol vruchten op het hoofd. Ook zij bleven staan om de landrover te zien passeren. Behalve de man met de rottende tanden lachte er niemand.

      Quinn reed door het dorp en rondde de bocht die de hutten aan het gezicht onttrok. De weg werd recht. Quinn ontdekte het gehucht op het kaartje dat Andrea voor hem had getekend. Volgens haar routebeschrijving moest er zes kilometer voorbij het dorp een smal zanderig zijweggetje zijn, dat naar de zee leidde. Quinn keek op van het kaartje en zag een jeep met twee soldaten groot in zijn achterspiegel opdoemen. De jeep manoeuvreerde om Quinn heen om hem te kunnen passeren en minderde vaart toen hij naast de landrover reed. De soldaat die naast de bestuurder zat, keek Quinn onderzoekend aan. Zijn gezicht stond hard en er lag een automatisch geweer op zijn knieën. Quinn keek de soldaat met een zenuwachtig lachje aan, maar de soldaat lachte niet terug. Zijn kille onderzoekende blik kwam dreigend over op Quinn, die vlug wegkeek. Andrea had hem zulke akelige verhalen verteld dat hij eraan was gaan twijfelen of het toerisme op St. Jerome wel veilig was. Aan beide kanten van de weg was het land vlak en zanderig, en volkomen verlaten. Als hem hier iets overkwam, zouden er geen getuigen zijn.

      De jeep reed nog een paar seconden naast de landrover, haalde toen in en trok snel op. Quinn was er pas helemaal gerust op toen de jeep uit het gezicht verdwenen was.

      

      Het zandweggetje naar de baai was precies waar het volgens Andrea’s kaartje moest zijn. Het eerste gedeelte van het zanderige pad was vlak. Daarna moest de landrover naar de top van een berg klimmen, waar de weg ophield. Quinn stopte en stapte uit de auto. Hij stond op de rand van een hoge klif. Onder hem was de zee, aan drie zijden door de kliffen omringd. Een overstekende rots benam Quinn het zicht op het strand, hij zag alleen de smalle strook zand naast de zee. Quinn keek of hij Andrea’s auto zag, maar er stonden geen andere wagens. Hij sloeg een blik op zijn horloge. Het was nog maar een paar minuten over vieren.

      Quinn pakte een handdoek en sloot de landrover af. Even later vond hij een smal grindpaadje dat langs de klifwand naar beneden kronkelde. Een stevige bries blies door zijn haren. Hij droeg een slobberige, kaki bermuda-broek over zijn wijde blauwe zwembroek, en een T-shirt met een veelkleurige wereldkaart op de rug. Zijn sandalen hadden gladde zolen en tot twee keer toe gleed hij uit over de stenen. Halverwege het pad zag Quinn Andrea opeens liggen. Ze lag op een groot kleed, met naast zich een handdoek, wat kleren, een grote rieten picknickmand en snorkelbenodigdheden. Tijdens de vliegreis had Andrea er moe en verfomfaaid uitgezien en was haar figuur onder haar kleren schuilgegaan. Vandaag droeg ze een donkere bril en een bikini die uit weinig meer bestond dan drie minuscule stukjes gele stof. Quinn was onder de indruk van haar goede figuur. Andrea’s benen waren glad en licht gespierd en ze had een slanke taille. Hij zag haar ribben vlak onder het bovenstukje van de bikini, met daaronder haar platte buik. Andrea’s enige onvolkomenheid was een opvallend licht, halve-maanvormig litteken op haar heup, vlak onder het koordje waaraan de rechterkant van haar bikinibroekje vastzat. Quinn werd opgewonden bij het zien van Andrea’s bijna naakte lichaam. Voordat hij tijd had om over zijn gevoelens na te denken, ging Andrea rechtop zitten en zwaaide naar hem. Quinn zwaaide terug en liep langzaam naar beneden om zijn erectie de tijd te geven om te verslappen.

      ‘Je hebt me gevonden,’ zei Andrea lachend.

      ‘Je routebeschrijving was heel goed en je had gelijk wat deze omgeving betreft. Het is hier prachtig.’

      ‘Wacht maar tot je het rif ziet.’

      Quinn liet zich op het kleed zakken en wierp een zenuwachtige blik op de snorkelspullen.

      ‘Ik zwem niet zo goed. Weet je zeker dat ik dit wel kan?’

      ‘Als je kunt zwemmen, kun je ook snorkelen. Je hoeft eigenlijk alleen maar een beetje rond te ploeteren met je gezicht in het water. Een kind kan de was doen. Je zult het zien. Ik laat je heus niet verdrinken.’

      Andrea stond op. Onwillekeurig zag Quinn hoe haar borsten onder de dunne stof van haar bovenstukje bewogen. Heel even fantaseerde hij erover dat Andrea naakt naast hem op de deken lag, in de hitte van de zon.

      ‘Ik ga even afkoelen. Kom.’

      Andrea stak haar hand uit en Quinn pakte hem aan. Haar handpalm voelde warm en glad aan en ze hield hem even vast voordat ze hem naar zich toe trok. Quinn sprong op en verloor zijn evenwicht. Hun lichamen raakten elkaar. Andrea lachte. Quinn kreeg weer een erectie. Het was een opwindend gevoel, maar wel verwarrend. Hij was er zeker van dat er niets tussen hen zou voorvallen, maar ergens zou hij best willen dat er wel iets gebeurde.

      Quinn gooide zijn T-shirt en korte broek op de deken. Andrea liep op een drafje naar het water. Quinn volgde, gehypnotiseerd door Andrea’s gespierde dijen en de golvende plooien die de bewegingen van haar billen in haar bikinibroekje maakten. Quinn vroeg zich af hoe Andrea in bed zou zijn. Ze leek zo zorgeloos en hij stelde zich voor dat ze ongedwongen en spontaan zou vrijen. Hij bedacht hoe achteloos en onbevredigend het vrijen met Laura was geworden. Onmiddellijk sloeg er een golf van schuldgevoelens door hem heen.

      Andrea rende de branding in, liep langzamer op de plaats waar het water hoger kwam, en dook in zee toen het water tot haar middel stond. Toen ze weer bovenkwam, waren haar lange zwarte haren nat, zodat ze glommen in het felle zonlicht.

      ‘Kom dan.’

      Quinn liep het water in. Hij ging op zijn ervaringen in Oregon af en verwachtte dat de zee ijskoud zou zijn, maar toen hij het water op zijn huid voelde, leek het net een verkoelende douche op een hete zomerdag. In het begin was het water ondiep en de bodem vlak. Daarna kronkelden hele massa’s donkergroen zeewier zich om zijn enkels, drongen zich woest tussen zijn tenen en benamen hem het zicht op de bodem. Plotseling viel de grond volkomen onverwacht weg, zodat Quinn half strompelend wegzakte in water dat tot zijn middel kwam. Hij weerde een kleine golf af en verloor bijna zijn evenwicht. Toen hij zijn balans weer had hervonden, ging hij op zijn hurken zitten en liet de golven over zich heen spoelen. Quinn was nog steeds niet gewend aan de zinderende hitte en het koele water voelde heerlijk aan. Hij sloot zijn ogen, ging languit in het water liggen en zwom houterig een stukje verder, molenwiekend met zijn armen. Toen hij buiten adem was, draaide Quinn zich op zijn rug. In tegenstelling tot het water in een zwembad gaf het zoute water Quinn steun, zodat hij zich een beetje kon ontspannen.

      Andrea zwom vlot en kwam met een natuurlijk ogende zwemslag naar hem toe.

      ‘Lekker, hè?’

      ‘Heerlijk. De zon is echt heet.’

      Andrea draaide op haar rug en sloot haar ogen.

      ‘Dit is de mooiste plek op aarde, denk je ook niet?’

      Het water stroomde onder Andrea’s bovenstukje en de bikini ging op en neer met het golven van de zee. Andrea dobberde naast Quinn, die het water over haar borsten zag stromen als de bikini bewoog. Andrea deed haar ogen open en zag Quinn kijken. Hij kreeg een kleur en ze glimlachte. Hun blikken ontmoetten elkaar en Andrea liet zich tegen Quinn aan drijven. Haar armen gleden om zijn hals. Quinn verstijfde. Hij wist wat er gebeurde en hij wist dat hij er een eind aan moest maken, maar hij kon het niet. Hij wilde het niet.

      Andrea’s lippen waren koud en smaakten zilt. Ze kuste hem zacht. Ze plaagde hem met haar lippen en hij volgde. Het was een lange, intense kus. Quinn deed zijn ogen dicht en liet hem op zich inwerken. Toen een van haar borsten zijn borstkas raakte, legde Quinn zijn hand eromheen. Andrea liet Quinn even haar borst strelen en maakte zich toen lachend los. Quinn was in de war. Andrea’s vingers gleden licht langs zijn wang, vederlicht. Quinn voelde zich opgewonden en schuldig tegelijk.

      ‘Straks gaat de zon onder,’ zei Andrea. ‘Als je nog wilt snorkelen, moeten we het nu doen.’

      Quinns mond was droog van seksuele opwinding. Hij knikte zonder iets te zeggen, dankbaar dat hij nu de gelegenheid had om erachter te komen wat er daarnet precies was gebeurd en om te bedenken wat hij straks wilde, als de zon was ondergegaan en als ze het water zouden verruilen voor het kleed dat Andrea zo zorgvuldig op het zand had uitgespreid.

      Andrea zwom vlot naar het strand. Quinn volgde met een onbeholpen crawl. Hij kon niet vlug zwemmen en gebruikte zijn tijd in het water om weer tot rust te komen. Andrea’s kus had hem in verwarring gebracht en hij wilde meer. Hij en Andrea woonden in verschillende uithoeken van het land. Na St. Jerome zouden ze elkaar waarschijnlijk nooit meer ontmoeten. Als hij met Andrea naar bed ging, zou Laura het misschien nooit te weten komen. Maar Quinn zou het zelf weten en hij had geen idee wat dat met zijn huwelijk zou doen.

      Andrea raapte juist een paar zwemvliezen, een duikbril en een snorkel op toen Quinn het strand op liep. Ze hield de duikbril omhoog. ‘Dit is het belangrijkste onderdeel van het snorkelen,’ doceerde ze. Quinn bevond zich nog in een toestand van seksuele verwarring, maar Andrea’s stem verried niet dat er iets tussen hen was voorgevallen. ‘Zonder duikbril zou je blind zijn onder water. Met duikbril zie je alles helder.’

      Quinn concentreerde zich op Andrea’s woorden om zichzelf af te leiden.

      Ze hield de snorkel omhoog. ‘Dit is eigenlijk gewoon een buis die aan één kant u-vormig is en waaraan een mondstuk zit. Met de snorkel kun je ademhalen terwijl je met je gezicht naar beneden aan de oppervlakte zwemt, zonder je hoofd op te tillen.’ Andrea ging op het zand zitten en trok haar zwemvliezen aan. Quinn volgde haar voorbeeld. Hij probeerde op te staan, maar dat lukte niet. Toen hij stond, zette hij een paar behoedzame stappen en viel bijna.

      ‘Mijn god,’ lachte hij opgelaten, ‘ik voel met net een clown in een circus.’

      ‘Het gaat prima.’ Andrea gaf Quinn zijn duikbril en snorkel. ‘Kom, we lopen een stukje het water in.’

      Quinn worstelde zich door de branding. Hij zag dat Andrea haar duikbril en snorkel boven het water hield en deed hetzelfde. Toen ze tot hun middel in de zee stonden, zei Andrea: ‘Spuug op het glas in je duikbril. Kijk, zo. Je wrijft het speeksel over het glas en dan spoel je het af. Dan beslaat het glas niet als je onder water bent.’

      Quinn deed wat hem gezegd werd. Andrea zette de duikbril op en schoof de snorkel onder het brede zwarte elastiek waarmee de duikbril om haar hoofd zat.

      ‘Haal adem door het mondstuk,’ zei Andrea, ‘buig voorover en houd je gezicht in het water. En dan moet je gewoon even blijven staan. Je moet eerst wennen aan het ademhalen door de snorkel. Ik houd je wel vast, dan kun je je er helemaal op concentreren.’

      Quinn boog zich aarzelend voorover tot de duikbril onder water was. Andrea hield hem stevig vast en de aanraking van haar handen wond hem op, dus probeerde hij zich op haar instructies te concentreren. Hij hield zijn gezicht onder water en probeerde door het mondstuk te ademen, waarbij hij meteen een flinke slok zeewater binnenkreeg. Hij raakte in paniek toen hij het zout proefde en kwam proestend overeind. Andrea liet hem zien hoe hij moest ademhalen om geen water in zijn mond te krijgen. Na een paar pogingen lukte het.

      Het eerste wat Quinn meteen opviel, was hoe verrassend helder die onderwaterwereld daar beneden eruitzag. Op de zanderige zeebodem rende een kreeftje schichtig over een steen. Quinn schrok toen een fel blauw en indigo gekleurde vis zijn gezichtsveld in en vervolgens weer uit zwom. Hij vloog overeind en spuwde zijn mondstuk uit.

      ‘Zag je dat?’ vroeg hij verrukt. ‘Die vis... Het was schitterend...’

      Andrea lachte. ‘Dit is nog niets. Wacht maar tot we bij het rif komen.’

      Andrea liet Quinn nog een poosje in het ondiepe deel vlak bij het strand wennen aan het zwemmen met de snorkel. De herinnering aan de eenzame blauw en indigo gekleurde vis was voor Quinn een stimulans om het snel te leren. Ten slotte gebaarde Andrea dat Quinn naar het rif moest zwemmen.

      ‘Denk je dat ik er klaar voor ben?’ vroeg hij bezorgd.

      ‘Absoluut. Kom op.’

      Quinn vond het een beetje griezelig om weg te zwemmen van het ondiepe water bij het strand, maar al gauw bewoog hij zich langzaam maar gestaag naar dieper water. Het meest beangstigende was dat de bodem zo ver weg leek en steeds verder terugweek, maar de pure schoonheid van de wereld onder hem weerhield hem ervan rechtsomkeert te maken. Even later keek hij neer op kloven van koraal, die van elkaar gescheiden waren door rivieren van wit zand waarop de beweging van de golven ribbel- patronen had achtergelaten. Het koraal bestond uit knobbels, graten, vingers en waaiers. Andrea wees hem op een aantal ronde grijze rotsblokken die waren bedekt met een doolhof van richels en geulen die opmerkelijk veel op de hersenen van een mens leken. Quinn zwom over een koralen klif waaraan linten zeewier wuifden. Aan de klif zaten stukken koraal die de vorm hadden van een groot hertengewei en roodbruine graten die in het water omhoogstaken, als de handen van een drenkeling.

      Quinn zag twee kleine plastic zakjes met stukjes brood aan Andrea’s bikinibroekje hangen. Hij zag dat ze de sluiting van een van de zakjes losmaakte en er wat brood uitpakte. Andrea gebaarde naar Quinn dat hij naar beneden moest kijken. Vlak onder hem zag hij een groot stuk witbruin koraal, maar er was geen enkel teken van leven. Andrea liet het brood vallen. De kruimels zweefden ongestoord naar beneden tot ze bijna op het koraal lagen. Plotseling was er een gekrioel van veelkleurige vissen. Felgele, bloedrode, staalblauwe en neongroene schichten flitsten onder hem door. Andrea gaf Quinn het andere zakje. Hij deed het vlug open in zijn haast ervoor te zorgen dat de tropische vissen bleven rondzwemmen.

      Quinn verkruimelde een stukje brood en liet er wat van in het water vallen. Een felgele zeebarbeel schoot uit een koraalholte en begon aan een kruimel te knabbelen, terwijl een vlindervis met zijn dikke witte lijf en brede zwarte strepen op een ander kruimeltje aanviel.

      Quinn ging zo op in de warreling van kleuren dat hij Andrea helemaal vergat. Toen hij weer aan haar dacht, zocht hij het wateroppervlak met zijn ogen af. Ze was er niet. Quinn begon te watertrappelen om rechtop te blijven en draaide in het rond. De eindeloze oceaan en grenzeloze hemel maakten plaats voor de kust, het strand en de hoge rotswanden, en daarna kwamen de zee en de lucht weer terug. Quinn begon zich zorgen te maken. Andrea had daarnet nog naast hem gezwommen. Hij begon weer rond te draaien toen Andrea opeens een meter voor hem uit het water schoot. Quinn wilde lachen, maar Andrea begon te gillen. Quinn verstijfde. Iets trok Andrea onder water en Quinn dook zonder erbij na te denken achter haar aan. Door het glazen venstertje in zijn duikbril zag hij Andrea aan de armen van een duiker met zuurstoffles trekken. Hulpeloos zwaaide ze met armen en benen.

      Quinn pakte de arm die Andrea’s nek in een houdgreep hield en probeerde hem los te wrikken. Achter haar duikbril waren Andrea’s ogen groot van angst. Quinn gebruikte al zijn kracht en de arm van de duiker raakte los. Op het zelfde moment liep Quinns duikbril vol met zout water. Quinn kokhalsde, raakte in paniek en vluchtte naar de oppervlakte. Toen hij met zijn hoofd boven water was, spuugde hij zijn mondstuk uit, nam een hap lucht en dook opnieuw. Andrea en de duiker verdwenen in de verte. Ze verzette zich niet meer en leek niet meer dan een lappenpop in de armen van de duiker. Quinn deed nog een paar vertwijfelde slagen in Andrea’s richting, ook al wist hij dat hij haar niet kon redden. Hij ging nog een keer naar boven om lucht te happen en dook opnieuw, maar Andrea en de duiker waren verdwenen.

      Weer boven water zocht Quinn de horizon af. De zon begon onder te gaan, de lucht voelde plotseling koud en onaangenaam aan en de onthutsend mooie zeebodem was veranderd in een gruwelijke afgrond. Andrea was afgevoerd en misschien was hij straks aan de beurt. De doodsangst joeg Quinn naar het strand. Elke keer als hij zijn benen uitsloeg, verwachtte hij een vuist om zijn enkels te voelen. Hij wilde naar beneden kijken om te zien of hij er gevaar dreigde, maar hij durfde niet te stoppen.

      Het strand leek mijlenver en Quinns longen brandden in zijn lijf. Hoewel hij uit alle macht zwom, was het net alsof het strand maar niet dichterbij kwam. Hij bleef moeizaam doorzwemmen, hoewel zijn armen zwaar aanvoelden en hij zijn benen nauwelijks nog kon uitslaan. Hij wilde uitrusten, maar de angst dreef hem voort. Juist toen hij dacht dat zijn armen en longen het zouden begeven, droeg een golf hem naar ondiep water en kon hij naar het strand waden.

      De door paniek gedreven zwemtocht had Quinn uitgeput. Hij gooide zich op het strand en hapte naar lucht. Toen hij weer enigszins op krachten was gekomen, hees Quinn zich op zijn knieën en braakte. Daarna liet hij zich opnieuw op het zand vallen, dolgelukkig dat hij nog leefde. Maar die vreugde werd al gauw verdrongen door de vrees voor zijn eigen leven en door schuldgevoel, omdat hij Andrea niet had kunnen redden.

      Quinn zocht het strand en de zee met zijn ogen af op zoek naar een teken van Andrea of de duiker, maar hij was helemaal alleen. Hij trok snel zijn kleren aan en pakte alle andere spullen die hij bij zich had gehad. De zon was bezig onder te gaan. Quinn haastte zich het pad op. Er stond geen andere wagen dan alleen de landrover. Als Andrea niet naar de baai was gereden, moest Freddy’s villa in de buurt zijn. Daar was vast wel een telefoon om de politie te bellen.

      Andrea had Quinn verteld dat de villa uitkeek over zee. Hij had geen zijwegen gezien tussen het dorp en de baai, dus reed hij de andere kant op. Hij nam aan dat Andrea in die hitte niet ver had gelopen. Nadat hij drie kilometer had gereden zonder een zijweg te vinden, begon Quinn zich af te vragen of Andrea door iemand naar de baai was gebracht en erop had gerekend dat hij haar naar de villa zou terugbrengen.

      Een eindje verderop doemde opnieuw een groepje hutten aan de kant van de weg op. Quinn minderde vaart, op zoek naar iemand die hij de weg naar de villa kon vragen. Halverwege het gehucht zag Quinn een betonnen gebouwtje dat iets groter was dan de andere bouwsels. Aan het dak, boven een kleine veranda, hing een bord. Quinn vermoedde dat het gebouw een winkel was. Hij begon langzamer te rijden toen hij aan de andere kant van de veranda een metalen koelbox zag met een Coca-Cola-bord erop. De soldaten van de jeep zaten ernaast, met glazen fris in de hand. Toen de landrover kwam aanrijden, keken ze op van hun glas.

      Quinn bedacht dat hij erg weinig van Andrea wist en dat het onderwerp drugs sinds hun kennismaking een paar keer ter sprake was gekomen. De vorige eigenaar van de villa waar ze logeerde was een drugsdealer geweest en ze had er cocaïne gevonden. Andrea was ook goed op de hoogte van de drugscontacten van gouverneur Alvarez. Als de moord op Andrea met drugs te maken had, was de overheid er mogelijk ook bij betrokken.

      Zelfs als Andrea’s dood niets met drugs te maken had, was het misschien niet verstandig om de soldaten in te lichten. Zouden ze Quinn geloven als hij zei dat er opeens een duiker uit het niets was opgedoemd, en dat die zomaar met Andrea was verdwenen? Het verhaal klonk zelfs Quinn ongeloofwaardig in de oren en hij was zelf nog wel getuige van de moord geweest. Mogelijk zouden de soldaten concluderen dat Quinn en Andrea minnaars waren die ruzie hadden gekregen, en dat Quinn Andrea had vermoord uit angst dat zij zijn huwelijk en zijn carrière zou kapotmaken.

      Snel nam Quinn een besluit. Hij zou terugrijden naar Bay Reef en de manager of een van de organisatoren van het congres vertellen wat er was gebeurd. Misschien was er wel een jurist uit St. Jerome op het congres die hij kon raadplegen. Quinn keerde de wagen en hoopte dat de soldaten hem niet zouden volgen.

      Toen Quinn bij Bay Reef aankwam, was de zon bijna achter de horizon verdwenen. Hij voelde zich zo ellendig dat hij als verlamd was. Hij bracht de huurauto naar de parkeerwacht en liep de lobby binnen. Zijn T-shirt was drijfnat van de hitte en het angstzweet. Hij liep door de betegelde hal en had het gevoel dat iedereen hem aanstaarde. Quinn schrok toen iemand zijn elleboog aanraakte.

      ‘Meneer Quinn?’ vroeg een gezette man met een metalen brilmontuur en een Hawaïaans T-shirt. Quinn zag wazig van vermoeidheid. Hij kon de man niet plaatsen, maar glimlachte geforceerd.

      ‘Cliff Engel. We hebben elkaar bij het AVJ-congres in Chicago ontmoet.’

      ‘O ja,’ antwoordde Quinn, die zich vagelijk voor de geest kon halen dat hij eens na een commissievergadering met deze man had geluncht.

      ‘Op het strand geweest?’ vroeg Engel, die de bovenkant van Quinns zwembroek boven de tailleband van zijn korte broek zag uitsteken.

      ‘Ja. Ik ben eigenlijk doodmoe,’ voegde Quinn er haastig aan toe. ‘Die zon is behoorlijk heftig. Ik wilde maar even wat gaan slapen.’

      ‘O, jammer. Ik had gehoopt dat u wat met Nancy en mij had willen drinken, en daarna een hapje eten. We zitten bij de Lyles. U kent Gary van de AVJ . Hij is een van mijn compagnons.’

      ‘Het spijt me,’ zei Quinn, zich dwingend tot een brede glimlach, ‘maar ik ben doodop. Tot morgen dan maar.’

      ‘Graag. Ik verheug me al op uw lezing. Misschien kunnen we na afloop dan samen wat gaan drinken.’

      ‘Een prima idee.’

      Engel schudde Quinn enthousiast de hand en verdween in de richting van de bar. Quinn liet zijn schouders zakken. Toen Engel zijn hand op Quinns arm had gelegd, was hij er zeker van geweest dat de politie hem kwam arresteren. Zijn hart bonkte nog na.

      Quinn drong zich in een lift met twee Frans sprekende echtparen die tegen de achterwand stonden. Hij wilde dolgraag naar zijn kamer. Hij was van plan een koude douche te nemen om weer helder te kunnen denken, en daarna te beslissen wat zijn volgende stap zou zijn.

      Quinn deed de deur naar zijn kamer open en verstijfde van schrik. Laura zat op een stoel, koel en mooi in een T-shirt en korte broek.

      ‘Wat... wat doe jij hier?’

      Laura lachte. ‘Je zou je eigen gezicht eens moeten zien.’

      ‘Ik... ik dacht dat je de hele week in Miami zat.’

      ‘Ben je niet blij dat ik er ben?’ vroeg ze breed lachend.

      ‘Natuurlijk,’ loog Quinn.

      Laura stond op en kwam naar hem toe lopen. Onder andere omstandigheden zou Quinn dolgelukkig zijn geweest met Laura’s komst. Twee dagen geleden had hij het ellendig gevonden dat ze niet met hem naar dit paradijselijke eilandje wilde. Nu was Laura wel de laatste persoon die hij in zijn hotelkamer wilde aantreffen en hij moest er niet aan denken dat ze misschien wel met hem zou willen vrijen.

      Laura wilde haar armen om Quinn heen slaan, maar hij hield haar tegen.

      ‘Jij bent helemaal schoon en ik zweet als een rund,’ zei hij. ‘Mag ik die kus tegoed houden tot na mijn douche?’

      Laura snoof. ‘Je ruikt wel wat sterk.’

      Quinn wist een lachje te voorschijn te toveren en grijnsde geforceerd. ‘Wat is er eigenlijk gebeurd in Miami?’

      Laura liep achter Quinn aan, de badkamer in, en vertelde hem wat haar was overkomen terwijl hij zich uitkleedde om te douchen. Hij luisterde maar half naar Laura’s verhaal over Miami. Wat, vroeg hij zich af, zou hij zijn vrouw over zijn dagje aan het strand vertellen als ze hem daarnaar vroeg?

      ‘Ik was nijdig, dat kun je je voorstellen,’ sloot Laura haar relaas af. ‘Mort zei dat ik maar weer naar huis moest gaan. Dat was ik ook van plan, maar toen dacht ik eraan dat jij alleen op St. Jerome zat. Ik vond het echt lullig dat ik je vakantie had verknald. Gelukkig was er nog plek in het vroege vliegtuig.’

      ‘Goh, dat is... dat is geweldig.’

      ‘Wat heb jij vandaag zoal gedaan?’

      ‘Ik eh, ik heb een auto gehuurd en ik heb wat op het eiland rondgereden.’

      ‘Nog interessante dingen gezien?’

      ‘Eigenlijk niet. Iedereen is hier nogal arm. Behalve in de hoofdstad valt er niet veel te zien. Maar het hotel is geweldig.’

      ‘Hoe is het eten hier? Ik rammel.’

      ‘Goed. Je kunt wel even een tafeltje reserveren in de Plantagezaal terwijl ik een douche neem. Dat is een viersterrenrestaurant.’ Het was halfacht. Laura kon een tafel reserveren voor acht uur. Quinn rekte zijn douche zo lang mogelijk en probeerde ondertussen te bedenken hoeveel hij Laura over de moord en over Andrea kon vertellen. Quinn wilde Laura opbiechten dat hij haar ontrouw was geweest en haar om raad vragen, maar aan de andere kant wilde hij haar niet in zijn nachtmerrie betrekken en het zweet brak hem uit als hij bedacht hoe ze zou reageren wanneer hij haar vertelde wat er tussen hem en Andrea was gebeurd.

      Toen Quinn klaar was met scheren, was het tijd om te eten. Veel juristen die aan het congres deelnamen, zaten in de Plantagezaal te dineren en verschillenden van hen herkenden Quinn van bijeenkomsten van de Amerikaanse Vereniging voor Juristen. Na de maaltijd deden Quinn en Laura tot hun eigen verrassing mee aan een kroegentocht in Puerta del Sol, samen met Cliff Engel, Gary Lyle en hun vrouwen, en twee andere echtparen. Quinn was blij dat ze op sleeptouw waren genomen. Laura en Cliff Engel raakten in gesprek over onroerend-goedtransacties en Quinn probeerde te bedenken wat hem te doen stond terwijl de anderen steeds luidruchtiger en vrolijker werden.

      Pas om twee uur ‘s nachts stommelden Quinn en Laura hun hotelkamer binnen. Laura was een beetje tipsy. Quinn had al die glazen die hem waren toegeschoven nauwelijks aangeraakt. Hij was bang dat hij gekke dingen zou zeggen of doen als hij dronken was.

      ‘Gary Lyle is een uilenbal,’ zei Laura terwijl ze zich met kleren en al op het bed liet vallen, ‘maar zijn vriend Cliff mag ik wel.’

      ‘Hij leek me wel aardig,’ antwoordde Quinn terwijl hij zijn jasje uittrok en op de rand van het bed ging zitten om zijn schoenen los te maken.

      Laura ging rechtop zitten en legde een arm om de schouders van haar man.

      ‘Je was stil, vanavond.’

      ‘Ja? Ik ben gewoon moe, denk ik.’

      Laura boog zich dichter naar Quinn. Ze liet haar hand in zijn overhemd glijden en ging langzaam heen en weer over zijn borst.

      ‘Niet te moe, hoop ik.’

      Voor Quinn antwoord kon geven, lagen Laura’s lippen op de zijne. Laura duwde Quinn op zijn rug en maakte ook de laatste knoopjes van zijn overhemd los. Daarna liet ze de bandjes van haar jurk van haar schouders glijden en liet hem in één beweging van haar afvallen. Quinn had een droge keel. Het was lang geleden dat zij het initiatief had genomen om te vrijen.

      Laura trok haar beha en slipje uit. Haar borsten waren hoog en stevig en haar huid was crèmekleurig. Ze knielde tussen Quinns benen en deed de rits van zijn broek naar beneden. Hij bewoog niet terwijl ze zijn broek zacht langs zijn benen omlaag trok en hetzelfde met zijn onderbroek deed. Hij sloot zijn ogen en voelde Laura’s warme adem op zijn penis. Hij werd overspoeld door sensaties. Het was alsof hij met zijde werd bedekt toen Laura zich over zijn hele lichaam tegen hem aan drukte. Hij rook haar haren. Hij proefde haar lippen en haar tong. Opeens zag hij Andrea’s gezicht voor zich, dat vertrokken van doodsnood uit het water opdook.

      Quinn deed zijn ogen open. Hij was nat van het zweet. Hij hield Laura dicht tegen zich aan. Laura kon Andrea niet horen gillen, maar ze moest zijn snelle hartslag hebben gevoeld, want ze maakte zich los en keek Quinn aan.

      ‘Wat is er?’

      Quinn antwoordde niet. Hij ging rechtop zitten en zette zijn voeten op de grond. Zijn ademhaling ging moeilijk. Laura keek hem met grote ogen aan. Ze was bang dat hij een hartaanval had.

      ‘Is er iets?’

      Quinn wilde alles opbiechten, zijn hart luchten. Maar hoe kon hij Laura vertellen wat er in de baai was gebeurd? Het bed bewoog toen ze zich op de grond voor Quinn liet zakken en zijn handen in de hare nam. Ze keek hem zo bezorgd aan. Hij zag glashelder dat dit de lakmoesproef voor hun huwelijk zou zijn. Laura was zijn vrouw, maar maandenlang had hij eraan getwijfeld of ze wel van hem hield. Als dat wel het geval was, zouden ze deze tragedie samen het hoofd bieden. Zo niet, dan zou zijn bekentenis een breuk veroorzaken in de dunne draad die hen verbond.

      Laura kneep in zijn hand. ‘Dick?’

      Quinn kon zijn angst en vertwijfeling niet meer voor zich houden. Hij had hulp nodig en hij bad dat hij er goed aan deed om die bij Laura te zoeken.

      ‘Er is vandaag iets gebeurd,’ zei Quinn moeizaam. ‘Iets ergs. Ik... Ik was samen met een vrouw.’

      ‘Wat?’

      ‘Iemand die ik tijdens de reis heb ontmoet. Ze zat naast me in het vliegtuig uit New York. Ze heette Andrea Chapman. Ze is dood. Vermoord.’

      Laura keek naar Quinn, te ontzet voor woorden. Quinn bleef naar de grond staren terwijl hij Laura vertelde hoe hij Andrea had ontmoet en hoe Andrea hem had uitgenodigd om een dagje naar de Baai van de Verloren Zielen te gaan. Toen vertelde Quinn hoe Andrea om het leven was gekomen.

      ‘Het ene moment was ze er nog, het andere moment was ze opeens weg. Ik dacht dat ze een geintje uithaalde, tot ze begon te gillen.’ Quinn schudde zijn hoofd om het beeld kwijt te raken. ‘Ik heb nog geprobeerd haar te redden. Ik ben onder water gedoken en heb de duiker bij zijn arm gegrepen, maar toen kreeg ik water binnen en moest ik naar boven om lucht te happen. Ik stikte bijna.’ Quinn zweeg. Hij had moeite met ademhalen, alsof hij opnieuw onder water was. ‘De tweede keer dat ik dook, waren Andrea en die vent bijna uit het zicht verdwenen. De derde keer zag ik ze niet meer.’

      ‘Ben je naar de politie geweest?’

      ‘Nee. Ik was bang.’

      ‘Waarvoor?’

      ‘Andrea had het over drugs. Ze zei dat de politie corrupt was. Dat ze onder één hoedje spelen met drugsdealers. De moord had misschien met drugs te maken. En...’

      Quinn zweeg. Laura keek hem onderzoekend aan.

      ‘Was er iets tussen jullie, Dick?’

      Quinn gaf geen antwoord. Zijn hoofd zakte nog dieper weg.

      ‘Hebben jullie... Zijn jullie intiem geweest?’ vroeg Laura, met opzet dat nietszeggende woord gebruikend omdat ze daarmee haar gevoelens en haar angst gescheiden kon houden.

      ‘We zijn niet... Zo ver is het nooit gekomen,’ antwoordde Quinn met een stem die nauwelijks boven fluisteren uitkwam.

      ‘Hoe ver is het wel gekomen?’

      Quinn probeerde antwoord te geven, maar het ging niet. Laura stond op liep bij het bed vandaan.

      ‘Ik weet niet wat me bezielde,’ zei Quinn weinig overtuigend. Zijn ogen smeekten om vergiffenis, maar Laura’s starre gezicht stond niet erg meegaand.

      ‘Het was maar een kus. We... we hebben elkaar maar één keer aangeraakt.’

      Quinn wilde zeggen dat er niets zou zijn gebeurd, dat hij haar trouw zou zijn gebleven, maar de leugen bleef onuitgesproken.

      Laura ijsbeerde door de kamer. Quinn voelde zich steeds kleiner worden toen de seconden in stilte verstreken. Laura ging op een stoel bij het raam zitten. Ze dacht na als advocate om tenminste niet als vrouw te hoeven nadenken.

      ‘Hoe zeker weet je dat ze jou niet met de moord in verband kunnen brengen?’ vroeg Laura.

      ‘Geen idee. Ik geloof niet dat mijn vingerafdrukken ergens op staan, maar dat weet ik niet zeker. En zelfs dan beschikt de politie op St. Jerome niet over de faciliteiten om uit te zoeken van wie ze zijn, behalve dan als ik een van de verdachten ben.’

      ‘Waren er getuigen? Is er iemand die weet dat je bij die vrouw was?’

      ‘Volgens mij niet.’

      Quinn vertelde Laura over de soldaten in de jeep en de mensen in het dorp.

      ‘Maar die hebben me niet samen met Andrea gezien. Ik zat wel naast haar in het vliegtuig, dus misschien heeft een medepassagier gehoord dat we een afspraak maakten, maar ook dat betwijfel ik eigenlijk.’

      ‘Hoe zeker weet je dat de politie hier corrupt is?’

      ‘Andrea was nogal zeker van haar zaak. En ik heb andere verhalen gehoord. Een van de organisatoren van het congres zei er iets over toen ik hem sprak.’

      ‘Afgaande op wat je over de plaatselijke overheid weet, denk ik dat het niet verstandig is om naar de autoriteiten toe te stappen, vooral nu je je niet eerder hebt gemeld. Dat komt nogal verdacht over. En als je naar de politie ging, zou je ze toch niets kunnen vertellen.’

      ‘Je hebt gelijk. Ik weet niet eens of de duiker een man of een vrouw was.’

      ‘Als het uitkomt dat je samen met die vrouw in die baai bent geweest en dat ze vermoord is... Als je verdacht wordt... Dan kun je je carrière verder wel vergeten.’

      ‘Vind je dan dat ik niets moet zeggen?’

      ‘Het is een gok. Je weet niet wanneer het lichaam wordt ontdekt. Als je geluk hebt, ben je tegen die tijd alweer thuis en is er niemand die jou ermee in verband zal brengen.’

      ‘Dank je, Laura.’

      ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ antwoordde Laura kil. ‘Ik doe het niet alleen voor jou, maar vooral ook voor mezelf. Denk je dat ik bij jouw onsmakelijke vrijerij betrokken wil worden of de politie op mijn dak wil?’

      Laura liep naar het bureau en pakte de hoorn van de haak. ‘Wat ga je doen?’

      ‘Ik neem het eerste de beste toestel naar Portland.’

      ‘Laat me niet alleen. Alsjeblieft. Ik heb je nodig.’

      ‘Daar had je aan moeten denken toen je vreemd ging.’

      ‘Doe het niet, Laura. Ik hou van je. We moeten dit rustig bespreken.’

      ‘Daar heb je gelijk in, maar ik ben nu niet rustig. Ik ben heel erg boos en ik heb tijd voor mezelf nodig om na te denken over wat ik wil. We praten wel als je terug bent. Op dit moment walg ik van je.’
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      Die vrijdagavond landde Quinns toestel om half negen in Portland. Laura wist het vluchtnummer en de tijd van aankomst, maar ze was niet op het vliegveld om hem op te halen. Quinn nam een taxi.

      Er brandde licht in het huis toen de taxi in Hereford Farms kwam aanrijden. Quinn betaalde de chauffeur en liep met zijn koffers naar de voordeur. Laura deed open voordat hij kon aanbellen. Ze droeg een donkere spijkerbroek en een zwarte coltrui. Haar haar was gekamd, maar ze droeg geen make-up. Ze had wallen onder haar ogen en haar gezicht was bleker dan anders, Quinn glimlachte geforceerd, maar Laura’s gezicht stond strak.

      ‘We moeten praten,’ zei Laura zonder plichtplegingen.

      Quinn liet zijn koffers in de hal staan en liep achter Laura naar de woonkamer. Ze ging in een leunstoel zitten en Quinn nam de bank.

      ‘Je weet niet wat je me hebt aangedaan,’ zei ze.

      ‘Laura, ik...’

      ‘Nee, ik wil dit even kwijt.’ Ze sloeg haar ogen neer. Ze had haar handen zo hard om elkaar geklemd dat haar knokkels wit zagen op die plekken waar ze de bloedsomloop afknelde. ‘Ik vertrouwde je volkomen. Je hebt geen idee hoe moeilijk dat voor me is. Ik weet dat we problemen hadden. Ik weet dat ik geen gemakkelijk mens ben. Maar ik was er zeker van dat ik je kon vertrouwen.’

      Laura’s ogen schoten vol en boos veegde ze haar tranen weg. Quinn was ontzet. Laura huilde nooit. Hij voelde zich ellendig om haar te zien huilen. ‘Je weet niet hoe moeilijk het voor me was om verliefd op je te worden. Ik had gezworen dat ik mezelf nooit aan een man zou geven zoals mijn moeder dat had gedaan.’ Laura schudde haar hoofd, zo verstikt van woede dat ze niets meer kon uitbrengen. Quinn keek machteloos toe, er viel immers niets te zeggen.

      ‘Ik wil niet met je samenleven.’

      ‘Wil je een scheiding?’ vroeg Quinn ongelovig.

      ‘Zo ver heb ik nog niet nagedacht. Ik wil gewoon een poosje alleen zijn.’

      ‘Kun je het me niet vergeven? Zie je dan niet hoe het me spijt? Ik hou van je, Laura.’

      ‘Dat weet ik niet. Op dit moment wil ik je niet om me heen hebben. Ik heb het bed in de logeerkamer opgemaakt. Daar kun je slapen tot je iets anders hebt gevonden.’

      Quinn was wanhopig.

      ‘Doe dat nou niet. Maak ons huwelijk niet kapot.’

      Laura’s hoofd schoot omhoog.

      ‘Heb het lef niet om dit op mij af te schuiven. Niemand heeft gezegd dat je met die vrouw mee moest gaan.’

      Quinn zag dat Laura zo kwaad was dat het geen enkele zin had om te protesteren.

      ‘Ik neem zolang wel ergens een flatje,’ zei hij zacht. ‘Dat is geen punt, maar jij moet me beloven dat je nadenkt over wat we nu samen hebben. Wat ik ook heb gedaan, ik hou nog steeds van je en ik wil niet dat ons huwelijk strandt.’
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      Het was bijna drie uur toen Quinn zich de zondagmiddag na zijn terugkeer uit St. Jerome bij de bewaker aan de balie van de rechtbank van Multnomah County meldde en de lift nam naar zijn kantoor op de vierde verdieping. Hij voelde zich somber en had een lichte kater omdat hij de avond tevoren te veel had gedronken. Quinn dronk zelden veel, maar Laura weigerde zijn telefoontjes te beantwoorden en het huurflatje met de lelijke meubels was nogal deprimerend.

      Quinn hing zijn regenjas op en zette een pot koffie. Hij zou die hele middag wel bezig zijn met zijn research en hij hoopte dat de cafeïne de watten uit zijn hoofd zou verjagen. De hoorzitting van De Staat versus Crease zou maandagmiddag beginnen. De verdediging had verschillende verzoekschriften ingediend. Quinns uitspraak over drie daarvan zou van cruciaal belang zijn voor het verloop van het strafproces. Mary Garrett vond dat Quinn al die bewijsmiddelen ongeldig moest verklaren die een week na de schietpartij tijdens een huiszoeking op de plaats van het misdrijf waren gevonden. En de raadsvrouwe van Ellen Crease verzocht Quinn ook bepaalde verklaringen ongeldig te verklaren omdat het indirecte bewijzen waren.

      Het Openbaar Ministerie had maar één belangrijk verzoekschrift ingediend. Mary Garrett wilde de eerdere misdrijven van Martin Jablonski als bewijsmateriaal aanvoeren. Cedric Riker vond dat die buiten beschouwing moesten worden gelaten.

      Quinn legde de papieren die op de verzoekschriften betrekking hadden op aparte stapels terwijl hij wachtte tot de koffie was doorgelopen. Toen de koffie klaar was, schonk Quinn een kop in en begon met de memo’s over Garretts verzoekschrift met betrekking tot de aanvechtbare huiszoeking. Drie uur later worstelde hij zich door de politierapporten waarin de criminele voorgeschiedenis van Martin Jablonski werd uitgewerkt, om een beter idee te krijgen wat hij met het verzoekschrift van het Openbaar Ministerie moest doen. Hij had het met de hand geschreven verslag van rechercheur J. Brademas over een zeer gewelddadige inbraak van zes jaar geleden gelezen en wilde net beginnen met het verslag van rechercheur K. Raptis over een eerdere overval in een drankzaak toen hij de telefoon bij de administratie hoorde overgaan en een lampje op zijn toestel begon te flikkeren.

      ‘Ja?’

      ‘Spreek ik met Richard Quinn?’

      ‘Ja.’

      ‘Met Kyle Fletcher. Ik ben rechercheur bij de afdeling Vermissingen.’ Quinn ging rechtop zitten, opeens klaarwakker. ‘Ik onderzoek de verdwijning van een vrouw, ene Andrea Chapman. Komt die naam u bekend voor?’

      Quinns hartslag sloeg op hol.

      ‘Meneer Quinn, bent u daar nog?’

      ‘Eh, ja. Ik dacht even na,’ zei Quinn om tijd te winnen terwijl hij probeerde te bedenken waarom een politieman hem over Andrea zou kunnen bellen.

      ‘De vrouw is een week geleden verdwenen, tijdens een vakantie op de Caribische eilanden, op St. Jerome. U was daar in diezelfde week.’

      ‘Dat klopt. Ik moest een lezing houden voor een juridisch congres.’

      Quinn wilde St. Jerome vergeten. Hij werd achtervolgd door de gedachte dat hij de moord op Andrea voor de politie had verzwegen. Dankzij het telefoontje van rechercheur Fletcher had Quinn nu de kans iemand in vertrouwen te nemen over die verschrikkelijke gebeurtenis in de baai.

      ‘Volgens mijn informatie zat mevrouw Chapman naast u in het vliegtuig van New York naar het eiland. Uw naam stond op de passagierslijst.’ Quinn hoorde een diepe zucht. ‘Ik zit hier nu alle passagiers uit de eerste klasse te bellen. En daarna moet ik nog verder met de toeristenklasse. Het zou fijn zijn als u me kon vertellen wat u over haar weet.’

      Quinn wilde de waarheid wel opbiechten, maar hij durfde niet. Er waren zoveel dagen verstreken. Wie weet wat de gevolgen zouden zijn als hij nu bekende dat hij getuige van de moord was geweest.

      ‘Goed. Ik weet nu weer wie u bedoelt. Ik was haar naam vergeten. De vrouw die in het vliegtuig van New York naar St. Jerome naast me zat ontwierp ceintuurs. Ze droeg een heel charmante ceintuur die ze voor de een of andere modecollectie had ontworpen.’

      ‘Dat is ze, ja. Wat kwam er zoal ter sprake?’

      ‘Weinig. Het soort dingen dat je met een medepassagier in een vliegtuig bespreekt. Ik heb een deel van de tijd zitten lezen.’

      ‘Probeert u het zich te herinneren.’

      ‘Volgens mij zei ze dat ze terugkwam van een beurs voor leveranciers van leer in Bologna, Italië. We hebben het over haar werk gehad. Meer kan ik me niet herinneren, behalve dan dat ze niet van vliegen hield, maar dat ze daar vanwege haar werk niet onderuit kon.’

      ‘Heeft ze u verteld wat ze op St. Jerome ging doen?’

      Quinn transpireerde hevig. Dit was zijn laatste kans om Fletcher te vertellen wat er was gebeurd, maar hij kreeg het niet over zijn lippen.

      ‘Ze zou in het huis van een vriend logeren,’ zei Quinn. ‘Ik weet niet meer hoe die heette.’

      ‘Dat klopt met de informatie die ik heb. Heeft ze nog gezegd dat ze met iemand had afgesproken of dat ze iemand op het eiland kende?’

      Quinn begon zich nu onpasselijk te voelen en hij hoopte dat zijn stem hem niet zou verraden.

      ‘Ik herinner me niet dat ze het over een afspraak heeft gehad. Ik had de indruk dat ze gewoon wat wilde uitrusten.’

      ‘Kunt u verder nog iets vertellen?’

      ‘Nee. Dat is het wel zo’n beetje.’

      ‘En hebt u haar na aankomst nog gezien? Op het eiland?’

      Quinn verstijfde. ‘Wat zei u?’ vroeg hij om zijn aarzeling te verklaren. ‘U viel even weg.’

      ‘Sorry. Het is zeker een slechte lijn. Ik vroeg of u mevrouw Chapman na aankomst van het vliegtuig nog hebt gezien. Misschien in uw hotel?’

      ‘Nee, buiten het vliegveld niet meer.’

      ‘Goed. Bedankt.’

      Quinn wist dat hij moest ophangen, maar hij kon het niet laten om het te vragen.

      ‘Eh, wat is er gebeurd? Ik bedoel, wat denkt u dat er is gebeurd? Ze leek me een aardige vrouw.’

      ‘We weten alleen dat ze de dag na aankomst laat in de middag naar het strand is gegaan. We denken dat ze er misschien met iemand had afgesproken, want ze had twee snorkels bij zich. Maar de plaatselijke politie heeft de bedienden ondervraagd en tegen hen had ze daar niets over gezegd.

      Volgens de politie van St. Jerome zijn er een heleboel veilige stranden op het eiland. Maar je hebt er ook waar de stroming behoorlijk sterk kan zijn. Dan word je zo meegesleurd naar zee. Om de paar jaar verdrinkt er wel een toerist. Er staan waarschuwingsbordjes op het strand, maar die worden vaak genegeerd. De plaatselijke bevolking denkt dat zij ook is verdronken.’

      ‘En u? Denkt u dat ook?’

      ‘Ik heb geen reden om daaraan te twijfelen. Behalve dan dat ze een extra snorkel bij zich had. De politie heeft een kleed en haar kleren gevonden en daar lag ook één set snorkelattributen bij, geen twee. En de baai waar ze die spullen hebben gevonden, zou veilig moeten zijn. Aan de andere kant zijn daar in de loop van de jaren verschillende mensen verdwenen. Dus wie weet? U in ieder geval bedankt voor de hulp. Ik zal u verder niet ophouden.’

      Quinn hing op. Zijn handen waren nat van het zweet en zijn ademhaling ging snel. Hij had zojuist een rechercheur voorgelogen. Als hij ooit met Andrea in verband werd gebracht... Maar dat zou niet gebeuren. Als ze hadden geweten dat hij de man was met wie Andrea had afgesproken, zou de rechercheur hem zorgvuldiger hebben ondervraagd. Of niet? Stel dat ze het wel wisten en dat het gesprek een valstrik was? Misschien was er wel een bandopname van gemaakt. Quinn voelde een flinke hoofdpijn opkomen. Hij masseerde zijn slapen. Hij had de rechercheur moeten vertellen wat hij wist, maar wat hij ook zei, hij zou de schijn altijd tegen hebben. Hij kon trouwens ook niet terugbellen, besefte hij plotseling. De rechercheur had zijn telefoonnummer niet achtergelaten en niet gezegd uit welke stad hij belde.

      Het telefoontje van de politieagent had Quinn volledig uitgeput. Hij liep naar het toilet in zijn kantoor en nam twee aspirines. Terwijl hij ze wegspoelde zag hij zijn gezicht in de spiegel. Hij zag er bleek en ontdaan uit. Sinds zijn terugkeer van het eiland was de moord min of meer onwezenlijk voor hem geworden. Andrea achtervolgde hem nog steeds in zijn dromen, maar haar trekken werden vaag en er waren momenten waarop Quinn helemaal niet meer aan St. Jerome dacht. Dankzij het gesprek met de rechercheur beleefde Quinn de gruwelen in de baai opnieuw en besefte hij hoe laf hij zich had gedragen.
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      Aanklager en verdediging stonden al in de startblokken toen Quinn die maandagmiddag zitting nam in de rechtbank om uitspraak te doen over de verzoekschriften in De Staat versus Crease. Cedric Riker zag er alert uit en was gekleed op succes. Hij was altijd in zijn sas als de tribune vol zat en de pers in groten getale was toegestroomd. Mary Garrett keek geconcentreerd. Ze droeg een grijs mantelpakje met een krijtstreepje, dat een en al zakelijkheid uitstraalde.

      Maar Quinns blik was vooral op Ellen Crease gericht. Haar zwarte jurk was de weerslag van haar sombere stemming, maar ze leek niet bang. Crease zat niet onderuitgezakt op haar stoel en had haar ogen niet neergeslagen zoals Frederick Gideon. Vanaf het moment dat Quinn binnenkwam, zat ze daar met hoekige schouders en rechte rug, koeltjes en vol zelfvertrouwen.

      Quinn liet zijn blik net iets te lang op Crease rusten. Ze voelde de aandacht van de rechter en draaide haar hoofd naar hem toe. Quinn kreeg een kleur en keek naar een bezwaarschrift op de tafel voor hem. Hij had zijn evenwicht juist hervonden toen Lamar Hoyt junior de rechtszaal binnenkwam. Quinn zag Junior naar Crease grijnzen, waarop deze rood aanliep van woede, hem lang genoeg in de ogen keek om hem te laten zien dat ze niet bang voor hem was en daarna haar aandacht op de gebeurtenissen in de zaal richtte. Vlak voor ze dat deed, zag Quinn Ryan Clark achter in de zaal zitten. Quinn had de assistent-secretaris van Gage ontmoet bij een diner waar fondsen voor de Republikeinse partij werden geworven. Quinn was niet verrast Clark hier te zien. Voor Gage was de uitkomst van de zaak-Crease tenslotte niet onbelangrijk.

      ‘Goedemorgen mevrouw, meneer, senator,’ zei Quinn. ‘Even voor de goede orde, in deze zitting bespreken we de verzoekschriften die door de beide belanghebbende partijen in deze zaak zijn ingediend. Als ik het goed heb zal ik alleen getuigen horen inzake het verzoek om het bewijsmateriaal uit de slaapkamer van senator Crease ongeldig te verklaren en zal ik de bezwaren van mevrouw Garrett tegen de indirecte bewijsvoering in de getuigenverklaringen van Karen Fargo en Conchita Jablonski beoordelen op basis van de adviezen en attesten die u hebt ingediend.’

      ‘Dat is juist, edelachtbare,’ zei Mary Garrett. Riker knikte instemmend.

      ‘Dan geef ik u nu de gelegenheid uw standpunten uiteen te zetten. En daarna zal ik de getuigen over het eerste verzoekschrift horen.’

      Riker ging zitten en trok een notitieblok naar zich toe.

      ‘We vragen de rechtbank al die bewijsmiddelen ongeldig te verklaren die afkomstig zijn van de ongeoorloofde huiszoeking die door rechercheur Anthony en Gary Yoshida van de technische recherche in de slaapkamer van mijn cliënt werd uitgevoerd nadat de plaats delict aan mijn cliënt was vrijgegeven,’ zei Garrett tegen Quinn.

      ‘Even voor de duidelijkheid,’ viel Quinn haar in de rede. ‘Als ik het goed begrijp maakt u geen bezwaar tegen de geldigheid van de bewijsmiddelen die op de avond van de moord in de slaapkamer zijn gevonden?’

      ‘Dat is juist,’ antwoordde Garrett. ‘De politie had die avond het wettige recht om ter plaatse te zijn. De slaapkamer was een plaats delict en er lagen stoffelijke overschotten. De situatie veranderde toen de slaapkamer weer aan senator Crease werd vrijgegeven. Na dat tijdstip waren de autoriteiten verplicht om een huiszoekingsbevel aan te vragen voordat ze de slaapkamer konden doorzoeken.’

      ‘Ik begrijp het. Vertelt u eens, waarom acht u de huiszoeking aanvechtbaar?’

      ‘De voor de hand liggende reden is dat de huiszoeking werd uitgevoerd zonder een gerechtelijk bevel, terwijl de politie voldoende tijd had om naar de rechter te stappen. Het tweede punt is dat James Allen, de huismeester, werd gedwongen om de afgesloten slaapkamer voor de politie te openen. Ten slotte, zelfs al zou hij daar niet toe gedwongen zijn, meneer Allen had het recht niet om de politie binnen te laten in de afgesloten slaapkamer van zijn werkgeefster.’

      ‘Dank u, mevrouw Garrett,’ zei Quinn, terwijl hij een paar aantekeningen maakte. ‘Meneer Riker?’

      Riker ging langzaam staan, zweeg even om interessant te lijken en schudde daarna zijn hoofd.

      ‘Edelachtbare, dit verzoekschrift is een bespottelijk staaltje van tijdverspilling. Het wetsartikel waarin huiszoeking wordt geregeld bevat één erkende uitzondering. De politie heeft het recht om zonder gerechtelijk bevel een huis te doorzoeken in die situaties waarin de huiszoeking geen uitstel duldt omdat het gevaar bestaat dat de bewijsmiddelen worden vernietigd. Als de rechercheurs Anthony en Yoshida de slaapkamer niet onmiddellijk hadden doorzocht, zou het belangrijkste bewijsmateriaal van deze zaak zijn vernietigd.

      En zelfs als deze spoedeisende omstandigheden niet van kracht waren, dan nog zou de aanwezigheid van beide heren niet onwettig zijn geweest. Verdachte voerde campagne in het oostelijk deel van Oregon. In haar afwezigheid had meneer Allen recht van handelen. Hij had het recht om mensen in de slaapkamer toe te laten en hij heeft de heren Anthony en Yoshida uit eigen vrije wil toegang verleend. Het bindend recht van derden om de autoriteiten toestemming te geven het huis van een verdachte te doorzoeken en het gevonden bewijsmateriaal in beslag te nemen, wordt sinds jaar en dag door de rechtbank erkend. Dit is een uitzondering op de regel dat de politie over een gerechtelijk bevel moet beschikken alvorens tot huiszoeking over te gaan en dat de persoon die de huiszoeking uitvoert er op redelijke gronden van overtuigd moet zijn dat er in het bewuste huis een misdaad heeft plaatsgevonden.’

      ‘Als ik het goed begrijp,’ zei Quinn, ‘is de verdediging van mening dat degene die de heren toestemming gaf, daar het recht niet toe had.’

      ‘Daar zijn wij het niet mee eens, maar ook al zou de verdediging gelijk hebben, dan nog zou dat niet ter zake doen, edelachtbare. Zelfs al had meneer Allen niet het recht om de rechercheurs in de slaapkamer toe te laten, hij maakte de indruk dat recht wel te hebben. Zoals de rechtbank weet, is een gerechtelijk bevel niet nodig als een rechercheur op redelijke gronden vermoedt dat iemand het recht heeft toestemming te verlenen tot huiszoeking.’

      ‘Goed. Laat uw eerste getuige maar komen, mevrouw Garrett.’

      ‘Senator Crease roept James Allen op, edelachtbare.’

      James Allen legde de eed af en ging in de getuigenbank zitten. Hij voelde zich duidelijk niet op zijn gemak.

      ‘Meneer Allen, wat is uw functie?’

      ‘Ik werk... werkte tot de dood van de heer Lamar Hoyt als zijn huismeester. Nu vervul ik dezelfde functie voor uw cliënt, mevrouw Crease.’

      ‘Herinnert u zich het moment, een aantal dagen na de moord op de heer Hoyt, dat rechercheur Anthony en rechercheur Yoshida naar de villa kwamen en u vroegen hen nog eens in de hoofdslaapkamer binnen te laten?’

      ‘Jawel, mevrouw.’

      ‘Heeft een van beiden u een huiszoekingsbevel laten zien?’

      ‘Nee.’

      ‘Welke reden gaven ze u voor hun verzoek?’

      ‘Rechercheur Anthony zei dat er een paar dingen waren blijven liggen die nog moesten worden opgelost en dat ze daarvoor nog even in de slaapkamer moesten rondkijken. Hij heeft niet gezegd waar het precies om ging.’

      ‘Waar was senator Crease die dag?’

      ‘Ze voerde campagne in oostelijk Oregon.’

      ‘Wat zei u tegen rechercheur Anthony toen hij u vroeg of hij de slaapkamer mocht bekijken?’

      ‘Ik zei dat mevrouw Crease me ten strengste had verboden iemand binnen te laten, behalve de schoonmakers die de volgende dag zouden komen.’

      ‘Wat gebeurde er toen u rechercheur Anthony vertelde dat u absoluut niemand binnen mocht laten, behalve de schoonmakers?’

      ‘Hij zei dat het vast niet de bedoeling van mevrouw Crease was geweest de politie buiten de deur te houden. Hij zei dat ze waarschijnlijk geen journalisten over de vloer wilde.’

      ‘Wat gebeurde er toen?’

      ‘Ik zei tegen de rechercheur dat hij misschien wel gelijk had, maar dat ik hem toch niet binnen kon laten zonder eerst met mevrouw Crease te overleggen, dus heb ik geprobeerd haar te bereiken in haar hotel in Pendleton. Helaas was ze niet op haar kamer.’

      ‘Wat gebeurde er toen u de rechercheur had verteld dat u senator Crease niet kon bereiken?’

      Allen keek zenuwachtig. Hij streek met zijn tong langs zijn lippen. ‘Eh, daarna reageerde rechercheur Anthony nogal ongeduldig. Hij herinnerde me eraan dat hij de moord op meneer Hoyt onderzocht en zei dat het bewijsmateriaal in de kamer door de schoonmakers zou worden vernietigd als ik erop stond eerst met mevrouw Crease te praten voordat ik hen binnenliet.’

      ‘U zegt dat rechercheur Anthony ongeduldig reageerde toen u weigerde hem in de slaapkamer te laten. Beschrijft u zijn gedrag eens nader.’

      ‘Hij sprak op boze toon en hij ging vlak voor me staan. Hij drong erg aan.’

      ‘Wat deed u nadat zijn houding was veranderd?’

      ‘Ik... ik wilde het onderzoek niet belemmeren, dus gaf ik rechercheur Anthony de sleutel van de slaapkamer.’

      ‘Dank u, meneer Allen. Gaat uw gang, meneer de officier.’

      Riker stond op en liep naar James Allen.

      ‘Goedemorgen, meneer Allen,’ zei hij op een toon waarin alle oprechtheid ten enen male ontbrak. Allen knikte.

      ‘Het is in uw belang om dingen te zeggen die de verdachte vrijpleiten, nietwaar?’

      ‘Pardon?’ zei Allen, duidelijk beledigd door de vraag.

      ‘De verdachte betaalt uw salaris. U bent van haar afhankelijk voor uw levensonderhoud, voor onderdak?’

      ‘Ik heb de waarheid gesproken, meneer Riker,’ antwoordde Allen op waardige toon.

      ‘Zeker. Maar ik heb gelijk, nietwaar?’

      Allen wilde iets zeggen, bedacht zich en zei ten slotte alleen maar kortaf: ‘Ja.’

      Riker opende een dikke map en bladerde een stapeltje papieren door. Hij koos er een uit en keek de getuige aan.

      ‘Meneer Allen, bent u wel eens veroordeeld wegens een misdrijf?’

      Allen verbleekte en antwoordde met een beverig ‘ja’.

      ‘Wat voor misdrijf was dat?’

      ‘Dood... Doodslag.’

      ‘U hebt een man tijdens een ruzie in een café doodgestoken, nietwaar?’

      Allen zag eruit alsof hij moest braken.

      ‘Wilt u meneer Allen verzoeken antwoord te geven, edelachtbare?’ vroeg Riker het hof.

      ‘Beantwoordt u de vraag alstublieft,’ vroeg Quinn de getuige.

      ‘Dat klopt,’ antwoordde Allen.

      ‘Wist je dat?’ vroeg Garrett aan Crease.

      ‘Ja, maar ik was het vergeten. Dat is zo’n oude koe. James is homoseksueel. Toen hij achttien jaar was, is hij door twee mannen aangevallen. Homohaters. James had een mes en daarmee wist hij ze van zich af te houden. Lamar zei dat het eigenlijk zelfverdediging was, maar na afloop is James achter de mannen aan gegaan en heeft een van hen neergestoken. Lamar heeft James geholpen toen hij uit de gevangenis kwam en in dienst genomen. Sinds die tijd is hij nooit meer met de politie in aanraking geweest.’

      ‘U bent toch huismeester in het huis van de heer Hoyt?’ vroeg Riker aan Allen.

      ‘Ja.’

      ‘Als de heer Hoyt en de verdachte afwezig waren, beheerde u het huis toch?’

      ‘Ja.’

      ‘Daarom had u de sleutels van alle kamers, waaronder ook de slaapkamer?’

      ‘Ja.’

      ‘En u mocht in alle kamers van het huis komen om schoon te maken of iets te pakken, nietwaar?’

      ‘Ja.’

      ‘Het was in feite uw taak om mensen zoals de schoonmakers toe te laten tot verschillende kamers van het huis, waaronder ook de slaapkamer, als de heer Hoyt en de verdachte niet thuis waren.’

      ‘Ja.’

      ‘Meneer Allen, mocht u de heer Hoyt graag?’

      ‘Ja, zeker.’

      ‘U hebt meer dan twintig jaar voor hem gewerkt?’

      ‘Ja.’

      ‘En u wilt dat de moordenaar voor zijn daad wordt gestraft?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe voelde u zich toen rechercheur Anthony u vertelde dat het bewijsmateriaal dat misschien licht zou werpen op de identiteit van de dader, vernietigd zou worden als u hem en rechercheur Yoshida niet in de slaapkamer zou toelaten?’

      ‘Ik... Nou, dat wilde ik niet op mijn geweten hebben.’

      ‘Dus u wilde de heren binnenlaten, nietwaar?’

      ‘Nou... Ja. Ik wilde helpen.’

      ‘Dank u, meneer Allen,’ zei Riker voor hij zich van de getuige afwendde en terugliep naar zijn stoel. Quinn zag de tevreden glimlach op Rikers gezicht en de korte bezorgde blik van Garrett.

      ‘Mag ik nog even, edelachtbare?’ vroeg Garrett.

      ‘Gaat uw gang.’

      ‘Meneer Allen, de instructies van senator Crease waren heel duidelijk, nietwaar? Had ze u niet opgedragen de slaapkamer af te sluiten en niemand binnen te laten, behalve de schoonmakers?’

      ‘Dat waren inderdaad mijn instructies.’

      ‘Ze had toch niet gezegd dat u een uitzondering moest maken voor de politie?’

      ‘Nee.’

      ‘U hebt de heren duidelijk gemaakt wat de senator u had opgedragen?’

      ‘Ja.’

      ‘En toen u weigerde rechercheur Anthony binnen te laten, werd hij ongeduldig en boos, en drong erg aan.’

      ‘Ja.’

      ‘Kwam het door zijn houding dat u de sleutel van de slaapkamer uiteindelijk besloot af te geven?’

      ‘Nou, hij was een politieman en hij leek me erg boos. Ik vond dat ik het niet kon weigeren.’

      ‘Dat was alles.’

      Riker stond alweer. ‘Meneer Allen, heeft de verdachte u met zoveel woorden verboden de politie in de slaapkamer toe te laten?’

      ‘Nee.’

      ‘Dus u hebt nooit met de verdachte besproken wat u moest doen als er een politieman bij u kwam die in de slaapkamer binnengelaten wilde worden om eventueel bewijsmateriaal veilig te stellen waarmee de identiteit van de moordenaar van Lamar Hoyt achterhaald zou kunnen worden?’

      ‘Nee.’

      ‘Hebt u, voordat u rechercheur Anthony de sleutel gaf, geprobeerd te bedenken wat de verdachte u zou hebben aangeraden als u haar in Pendleton had kunnen bereiken?’

      ‘Ik... Jawel.’

      ‘Wilde de verdachte naar uw mening graag dat de moordenaar van haar man werd gevonden?’

      ‘Zeer zeker.’

      ‘En u veronderstelde natuurlijk dat ze het onderzoek nooit zou willen belemmeren? Dat ze de politie met genoegen in die slaapkamer zou hebben binnengelaten als dat zou bijdragen aan de opsporing van de moordenaar van haar man?’

      Allen sloeg de ogen neer en antwoordde ‘ja’, maar zo zacht dat Quinn hem nauwelijks kon verstaan.

      ‘En daarom gaf u rechercheur Anthony de sleutel, nietwaar? Niet omdat hij boos werd, maar omdat u besefte dat zijn gemoedsgesteldheid voortkwam uit zijn verlangen een moord op te lossen, de moord op de man bij wie u twintig jaar lang in dienst bent geweest. Heb ik gelijk?’

      ‘Dat... Dat zal wel... Ja, dat had er wel mee te maken.’

      ‘Dank u, meneer Allen,’ zei Riker met een zelfgenoegzaam lachje.

      Quinn vroeg Mary Garrett of ze nog vragen had voor de getuige. Garrett overwoog nog een poging te wagen om Allen te rehabiliteren, maar ze besefte dat het daar nu te laat voor was. Ze liet de getuige gaan. Allen ging achter in de rechtszaal zitten. Zo te zien was hij nogal van streek.

      ‘Hoe groot is de schade?’ vroeg Crease op fluistertoon.

      ‘Riker heeft knap werk geleverd. Wij kunnen wel zeggen dat Allen onder dwang toestemming gaf, maar Riker kan daartegen inbrengen dat hij deed wat hem goeddunkte en dat jij naar zijn idee ook toestemming zou hebben gegeven.’

      ‘Zou het helpen als je mij als getuige oproept?’ vroeg Crease. ‘Ik heb echt tegen Jim gezegd dat hij de slaapkamer dicht moest houden, behalve voor de schoonmakers.’

      ‘Dan zou Riker je vragen of je de politiemensen die de moord op je man probeerden op te lossen werkelijk buiten de deur wilde houden,’ antwoordde Garrett. ‘En we weten allebei wat je daarop zou zeggen.’

      ‘Verder nog getuigen, mevrouw Garrett?’

      ‘Nee, edelachtbare.’

      ‘Dan zal ik nu uw getuigen horen, meneer Riker.’

      ‘De staat roept Lou Anthony op, edelachtbare.’

      De deurwaarder liep naar de gang en kwam terug met de rechercheur. De deurwaarder nam Anthony de eed af en gebaarde dat hij in de getuigenbank moest gaan zitten. Quinn had de indruk dat de rechercheur zich niet erg op zijn gemak voelde en de rechter merkte dat de getuige de blik van Ellen Crease bewust ontweek.

      ‘Rechercheur Anthony, bent u de rechercheur die het onderzoek naar de dood van Lamar Hoyt leidt?’ vroeg Riker nadat hij had vastgesteld dat Anthony een ervaren politieman was.

      ‘Inderdaad.’

      ‘Was u op zeven januari op de plaats van het misdrijf?’

      ‘Jawel.’

      ‘Hebt u de verdachte toen gehoord, en de patholoog-anatoom, de technisch rechercheurs en de andere betrokkenen gesproken?’

      ‘Jawel.’

      ‘Wat was volgens u op de avond van de schietpartij de rol die de verdachte had gespeeld bij de moord op haar man en Martin Jablonski?’

      ‘Op de avond van zeven januari kwam ik tot de conclusie dat een indringer, die achteraf de ex-gevangene Martin Jablonski bleek te zijn, bij meneer Hoyt en de verdachte had ingebroken en dat hij tijdens de inbraak meneer Hoyt had neergeschoten. Ik concludeerde ook dat de verdachte meneer Jablonski uit zelfverdediging had doodgeschoten.’

      ‘Dacht u dat Jablonski medeplichtigen had?’

      ‘Op dat moment niet.’

      ‘Vermoedde u later dat meneer Jablonski was ingehuurd om in het huis van de heer Hoyt binnen te dringen en hem neer te schieten?’

      ‘Ja.’

      ‘Wat bracht u op dat idee?’

      ‘Tijdens huiszoeking in de flat van meneer Jablonski vond ik tienduizend dollar, die hij volgens zijn vrouw kort voor de inbraak had gekregen.’

      ‘En hoorde u nadat u die tienduizend dollar had gevonden dat er bewijsmateriaal bestond waardoor er twijfels rezen over de getuigenverklaring van de verdachte?’

      ‘Inderdaad. Gary Yoshida, een van de rechercheurs van het laboratorium, vertelde me dat bepaalde bloedvlekken op de plaats delict in tegenspraak waren met de verklaring van de verdachte over de manier waarop de schoten waren afgevuurd.’

      ‘Wanneer vertelde rechercheur Yoshida u over dat bewijsmateriaal?’

      ‘Op 14 januari, een week na de schietpartij.’

      ‘Heeft rechercheur Yoshida toen gezegd dat hij de plaats van het misdrijf moest bestuderen om zijn vermoedens omtrent de bloedvlekken te bevestigen?’

      ‘Ja. Hij zei dat hij de situatie driedimensionaal moest zien. Zijn eerste conclusies waren op het fotomateriaal gebaseerd en dat vond hij niet genoeg.’

      ‘Bent u onmiddellijk naar het huis gereden toen rechercheur Yoshida zei dat hij de slaapkamer opnieuw moest zien om zijn vermoedens omtrent de bloedvlekken te bevestigen?’

      ‘Ja.’

      ‘Waarom had u zo’n haast?’

      ‘Er was al veel tijd overheen gegaan sinds de moord en we hadden de kamer zojuist vrijgegeven aan de verdachte. We waren beiden bang dat er op de plaats delict iets was veranderd. Ik vond dat we geen tijd te verliezen hadden.’

      ‘Wat gebeurde er ter plaatse?’

      ‘Meneer Allen, de huismeester, liet ons binnen. Hij zei dat de slaapkamer de volgende dag zou worden schoongemaakt. Ik vroeg hem toestemming om de slaapkamer samen met meneer Yoshida binnen te mogen gaan om eventueel bewijsmateriaal te verzamelen voordat de schoonmakers het zouden vernietigen. Hij gaf toestemming en we voerden ons onderzoek uit.’

      ‘Waarom hebt u geen huiszoekingsbevel aangevraagd?’

      ‘Daar was geen reden toe. Op de politieacademie komen de wettelijke voorschriften met betrekking tot huiszoeking en inbeslagname uitgebreid aan de orde en we krijgen regelmatig actuele informatie. Ik heb altijd begrepen dat een huiszoekingsbevel niet nodig is als iemand die daar het recht toe heeft, de politie toestemming geeft het pand te doorzoeken.’

      ‘Ging u ervan uit dat de heer Allen het recht had u toestemming te geven de slaapkamer binnen te gaan?’

      ‘Ja. Hij was de huismeester. Hij had de sleutel. De verdachte was van huis om campagne te voeren. Hij was de enige die thuis was.’

      ‘Geen vragen meer. Dank u, rechercheur.’

      ‘Hoe schat jij Anthony in? Is hij te vertrouwen?’ vroeg Garrett fluisterend aan Crease.

      Crease dacht even na voordat ze antwoord gaf. Daarna boog ze ver naar haar advocaat over.

      ‘Lou is de onkreukbaarheid zelve. Die liegt niet.’

      Garrett keek naar de getuige.

      ‘Als ik het goed begrijp, rechercheur Anthony, bent u met rechercheur Yoshida naar de villa van de heer Hoyt gegaan. U werd daar ontvangen door James Allen, u zei dat u de slaapkamer in wilde, hij zei dat dat geen punt was, hij nam u mee naar boven en liet u binnen. Is het zo gegaan?’

      ‘Nee, mevrouw. Zo is het niet gegaan.’

      Garrett keek verbaasd. ‘O! Wat klopt daar dan niet aan?’

      ‘Toen ik meneer Allen vroeg of rechercheur Yoshida en ik de slaapkamer binnen mochten, wist hij niet zeker of hij ons wel binnen kon laten.’

      ‘Hij zei zelfs duidelijk tegen u dat de kamer was afgesloten en dat senator Crease hem had opgedragen de deur alleen open te doen voor de schoonmakers, nietwaar?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘En legde u zich daarbij neer?’

      ‘Nee, want toen de verdachte naar oostelijk Oregon vertrok, had ze geen reden om aan te nemen dat we voor de tweede maal in de slaapkamer wilden rondkijken. Ik nam aan dat ze het politieonderzoek niet wilde belemmeren.’

      ‘Maar rechercheur, nam u op dat moment ook niet aan dat senator Crease misschien wel Martin Jablonski had ingehuurd om haar man te vermoorden?’

      ‘Dat was een theorie.’

      ‘Als dat waar was, zou ze toch alle reden hebben om het politieonderzoek te belemmeren?’

      Anthony aarzelde voordat hij antwoord gaf. ‘Dat zal wel.’

      ‘En alle reden om u de toegang tot de plaats van het misdrijf te ontzeggen?’

      Anthony wist niet wat hij zeggen moest.

      ‘Ik zal maar aannemen dat uw zwijgen instemming betekent, rechercheur,’ zei Garrett.

      ‘Ik maak bezwaar,’ zei Riker, die zich duidelijk zorgen maakte om de wending die Garretts verhoor had genomen. ‘Rechercheur Anthony stemde er niet mee in. Mevrouw Garrett legt woorden in zijn mond.’

      ‘Toegewezen,’ zei Quinn. ‘Rechercheur, beantwoord de vraag met ja of nee.’

      Anthony zag er ongelukkig uit. Ten slotte antwoordde hij: ‘Ik denk dat ze reden had om ons de toegang tot de kamer te ontzeggen als zij de moordenaar was.’

      Garretts lippen trilden. Het was onbeleefd om te lachen als je punten scoorde in de rechtbank, dus onderdrukte ze een brede grijns.

      ‘Is het waar dat meneer Allen heeft geprobeerd senator Crease op te bellen om te vragen of ze toestemming wilde geven voor het onderzoek, maar dat hij haar niet kon bereiken?’

      ‘Ja.’

      ‘En daarna herhaalde hij tegenover u dat zij hem had geïnstrueerd niemand anders dan de schoonmakers binnen te laten?’

      ‘Ja.’

      ‘Daar werd u boos om, hè?’

      ‘Ik was niet boos.’

      ‘U werd niet ongeduldig en u verhief uw stem niet?’

      ‘Ik... Ik maakte me zorgen om de schoonmakers en ik wist zeker dat... Ik bedoel, ik ging ervan uit dat senator Crease ons wel zou hebben binnengelaten als we het haar hadden gevraagd. Dat ze er geen bezwaar tegen zou hebben gehad de politie in de kamer te laten.’

      ‘Ook al hebt u daarnet gezegd dat ze alle reden had om de politie buiten de deur te houden als ze een moordenaar was?’

      ‘Ik... Eerlijk waar, het is geen moment bij me opgekomen, dat ze het zou kunnen weigeren.’

      ‘U wilde alleen maar die kamer in?’

      ‘Ja.’

      ‘Dus zette u meneer Allen onder druk.’

      ‘Nee.’

      ‘U ging niet vlak voor hem staan?’

      ‘Misschien wel.’

      ‘U klonk niet geërgerd?’

      ‘Ik... Dat zou kunnen. Ik maakte me zorgen.’

      ‘U kreeg meneer Allen toch zover dat hij van gedachten veranderde?’

      ‘Hij veranderde van gedachten. Ik kon hem daartoe niet dwingen. Dat heb ik ook niet gedaan. Het was zijn beslissing.’

      ‘U wilt rechter Quinn voorhouden dat u uw gezag als politiebeambte en uw lengte niet hebt gebruikt om meneer Allen te intimideren?’

      ‘Nee, zo is het niet gegaan.’

      Garrett aarzelde even. Toen zei ze: ‘Ik heb geen vragen meer, edelachtbare.’

      Quinn keek de rechercheur onderzoekend aan. Die had enigszins wanhopig geklonken, maar hij leek hem wel een oprecht mens. De rechter ging ervan uit dat Anthony wel enige druk op Allen zou hebben uitgeoefend om te zorgen dat hij van gedachten zou veranderen, maar het maakte wel verschil of de rechercheur eenvoudigweg zijn overredingskracht had gebruikt of de huismeester ronduit had gedwongen de slaapkamerdeur te openen. De grens tussen overredingskracht en dwang kon echter behoorlijk vaag zijn als er een politieman tegenover je stond.

      ‘Onze volgende getuige zal vrij veel tijd in beslag nemen, edelachtbare,’ zei Cedric Riker. ‘Misschien is dit een goed moment om de zitting te schorsen.’

      ‘Wie is de getuige?’

      ‘Rechercheur Yoshida. Hij zal de redelijke gronden voor verdenking uiteenzetten en verklaren waarom dit een spoedeisend geval was.’

      ‘Goed. Dan schors ik de zitting. Ik zie iedereen hier morgenochtend om negen uur weer.’
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      Quinn had geen zin om naar zijn kale flatje te gaan, dus bleef hij in zijn kantoor om aan die zaken te werken waar hij door de zaak-Crease niet aan toe was gekomen. De gangen van de rechtbank lagen er verlaten bij toen Quinn het licht in zijn kantoor kort voor zeven uur uitdeed en de deur achter zich sloot. De rechtbank had marmeren vloeren en hoge plafonds. De zachtste geluiden werden er vele malen versterkt, ‘s Nachts heerste er in de duistere gangen een griezelige stilte. Quinn liep de gang uit. Om de hoek waren de liften. Toen hij bijna aan het eind van de gang was, vertraagde hij zijn pas. Hij dacht dat hij voetstappen hoorde. Hij bleef even staan om te luisteren, maar alles was stil. Misschien was het de bewaker die een verdieping lager zijn ronde deed. Het geluid werd ‘s nachts in een leeg gebouw wel eens vaker vervormd.

      Quinn liep de hoek om. Aan beide zijden van de brede marmeren trap bevonden zich twee liften. Juist toen de rechter op het pijltje naar beneden drukte om een lift naar deze verdieping te halen, klonk er een krassend geluid. De adem stokte hem in de keel. Hij deed een stap terug en tuurde de verlaten trap in beide richtingen af. Opeens verstijfde hij, maar hij haalde weer opgelucht adem toen hij besefte dat hij was geschrokken van de bel die de komst van de lift aankondigde.

      Quinn nam de lift naar de hal. De verlatenheid van de rechtbank had hem de stuipen op het lijf gejaagd en de donkere, lege straten zagen er dreigend uit. De regen was opgehouden, maar een stevige wind dwong Quinn de kraag van zijn regenjas omhoog te zetten. Hij liep haastig door de drie straten die de rechtbank scheidden van de garage waar de gemeente parkeerplaatsen voor de rechters had gehuurd.

      Tijdens de rit naar huis probeerde Quinn na te denken over de verklaringen die hij had gehoord, maar zijn gedachten dwaalden af naar Laura en de flat waar hij vanavond weer de hele avond in zijn eentje zou zitten. Quinn besloot Laura te bellen zodra hij thuis was. Er was een week voorbijgegaan sinds ze hem had gezegd dat hij het huis uit moest. Misschien was ze nu zover dat ze over hun toekomst wilde praten.

      Quinn opende zijn deur en deed het licht aan. Toen hij de deur op slot deed, zag hij een man met een zwarte bivakmuts, een coltrui en spijkerbroek uit zijn slaapkamer komen en een pistool op hem richten.

      ‘Geen paniek,’ zei de man. ‘Ik ben hier niet om je te mishandelen of te beroven, maar ik ben tot alles in staat als je niet doet wat je gezegd wordt. Als je verstandig bent, ben ik hier binnen een paar minuten weer weg en is er niets aan de hand. Begrepen?’

      ‘Ja,’ antwoordde Quinn, terwijl hij probeerde zijn stem neutraal te houden zodat de man met het pistool niet zou merken hoe bang hij was.

      De indringer gebaarde naar een stoel die voor een lage salontafel stond.

      ‘Ga zitten.’

      Quinn deed wat hem gezegd werd.

      ‘Hoe is Andrea Chapman gestorven?’ vroeg de man.
‘Ik heb de politie verteld dat ik daar niets van weet.’

      De man reikte achter zijn rug en trok een bruine envelop achter zijn tailleband vandaan. Hij gooide hem op de salontafel.

      ‘Doe open,’ beval hij.

      Quinn trok de flap los.

      ‘Haal de foto’s eruit.’

      Quinn haalde er drie zwartwitfoto’s uit, van twintig bij dertig centimeter. Op alle drie de foto’s stond Quinn met Andrea Chapman in de Baai van de Verloren Zielen. Quinns maag draaide een hele slag. De man spande de haan van het pistool en richtte de loop op Quinns hoofd. Quinn verbleekte.

      ‘Nogmaals, hoe is Andrea Chapman gestorven?’

      ‘Ze is vermoord,’ stamelde Quinn.

      ‘Ja, maar hoe is ze vermoord?’

      ‘Verdronken. Ze is verdronken.’

      Ter hoogte van de mond zat een opening in de bivakmuts en Quinn zag dat de mond van de man zich tot een wrede grijns vormde.

      ‘Ik heb gehoord dat de verdrinkingsdood heel vredig kan zijn als je je er eenmaal aan hebt overgegeven. Andrea had het minder gemakkelijk.’

      De man zweeg even, alsof er een prettige herinnering bij hem opkwam. Daarna praatte hij verder op een bijna vertrouwelijke toon.

      ‘Andrea zat strak in haar vel en ze had een heel stevig lijf. Je zou het best lekker hebben gevonden een beetje met haar te spelen. Zelf heb ik er echt van genoten. O, in het begin lag ze wel te jammeren en te smeken, maar daar heb ik al gauw een eind aan gemaakt. Wil je weten hoe?’

      Deze keer toonde de man een brede, zelfgenoegzame grijns. Quinns maag kromp ineen en hij proefde de smaak van gal. De man grinnikte.

      ‘Je houdt dus niet zo van ruige seksspelletjes, hè? Ik ben er juist gek op. Na een tijdje wilde Andrea alles doen wat ik haar vroeg. Ze was zelfs bereid om zelf spelletjes te bedenken, als ik haar maar geen pijn zou doen.’

      De man zweeg. Hij keek Quinn nieuwsgierig aan en hield de blik van de rechter vast zoals een hypnotiseur de blik van zijn proefpersoon gevangen houdt.

      ‘Helaas moest er gewerkt worden, dus was ik gedwongen haar een aantal malen met bruut geweld te verkrachten. Daarna heb ik een heel scherp jachtmes uitgezocht en me vermaakt met een stukje creatieve lichaamsontleding.’

      Quinn kokhalsde en probeerde uit alle macht niet over te geven.

      ‘Maak je toch geen zorgen. Ik zal je er geen foto’s van laten zien. Als je doet wat je gezegd wordt, hoeft zelfs niemand het resultaat van mijn inspanningen te zien. Maar als je me niet gehoorzaamt, zullen de gevolgen verschrikkelijk zijn.

      Vertel eens, wat zou er gebeuren als de politie van St. Jerome een telefoontje van een anonieme beller kreeg, die hun meldde waar ze het lichaam van Andrea Chapman konden vinden? Wat zou er gebeuren als de politie van St. Jerome deze foto’s kreeg? Wist je dat er een uitleveringsverdrag bestond tussen de Verenigde Staten en St. Jerome? Wist je dat de galg op St. Jerome de gebruikelijke straf voor moord is?’

      Quinn had moeite met ademhalen. Hij had het gevoel alsof zijn lichaam alleen uit water bestond.

      ‘Wat wil je van me?’ wist hij uit te brengen.

      ‘Eén ding. En als je dat voor me wilt doen, heb je niets te vrezen. Zo niet, dan zal het lijk van Andrea Chapman worden gevonden, dan zal de politie deze foto’s krijgen en dan zul je in een van ratten vergeven cel op St. Jerome wegrotten tot de dag waarop je op de binnenplaats van de gevangenis wordt opgehangen. Vraag me maar eens wat dat ene ding is.’

      Quinn aarzelde.

      ‘Toe dan. Je kunt het wel. Vraag me hoe je je leven kunt redden.’

      ‘Wat moet ik doen?’

      ‘Alles wat in je vermogen ligt om te zorgen dat Ellen Crease wordt veroordeeld wegens moord op haar man. Als de jury het “schuldig” uitspreekt, zal het lichaam van Andrea Chapman voorgoed verdwijnen en zullen alle afdrukken van de foto’s die je nu in je hand hebt, worden vernietigd.

      ‘Ik... Ik kan de rechtsgang niet beïnvloeden. Dan krijgt ze misschien de doodstraf.’

      ‘Zij of jij. Heb je een alibi voor de dag dat Andrea doodging? Kun je uitleggen waar je in die huurauto naar toe ging?’ De man liep naar Quinn en stak zijn hand uit. ‘Geef me de foto’s, alsjeblieft.’

      Quinns hand beefde toen hij de foto’s oppakte. De man nam ze aan en liep naar de voordeur.

      ‘Je weet wat je moet doen om je leven te redden. Als je hierover zwijgt en doet wat ik zeg, zul je het overleven.’

      De deur ging dicht en de man was weg. Quinn probeerde uit alle macht de inhoud van zijn maag binnen te houden, maar dat mislukte faliekant. Hij rende naar het toilet en gaf een paar keer achter elkaar over. Daarna liet hij zich op de badkamervloer vallen. Quinn dacht aan Andrea’s vriendelijke gezicht, haar lach. Zonder het te willen zag hij haar voor zich, zoals ze naar de zee was gerend. Over dat visioen heen viel het beeld van haar lichaam, geslagen en verminkt. Quinn kneep zijn ogen dicht en probeerde het visioen weg te krijgen. Hij leunde tegen de muur van de badkamer en haalde diep adem.

      Na een tijdje kwam Quinn moeizaam omhoog, maakte een kom van zijn handen, dronk koud kraanwater en plensde water over zijn gezicht. Hij had bijna zijn zelfbeheersing hervonden, toen hij zich het telefoontje van de rechercheur herinnerde. Quinn had hem verteld dat hij Andrea voor het laatst op het vliegveld had gezien. De foto’s zouden fataal voor hem zijn.

      Quinn liep naar zijn keuken en schonk een glas whisky in, dat hij vlug leegdronk. De whisky brandde een stukje van zijn angst weg. Quinn nam de fles drank mee naar de woonkamer, vulde zijn glas opnieuw en liet zich op de bank vallen. Hij overdacht alles wat hem was overkomen vanaf het moment dat Andrea in het vliegtuig naar St. Jerome naast hem was komen zitten.

      De eerste conclusie die Quinn trok, was stuitend. Tot vanavond was hij ervan uitgegaan dat de moord op Andrea Chapman niets met hemzelf te maken had. Nu wist hij dat Andrea Chapman was vermoord om hem in de val te laten lopen. Alleen zo viel Laura’s ervaring in Miami te verklaren. De mensen die wilden dat Crease zou worden veroordeeld, hadden gehoord dat Quinn naar St. Jerome zou gaan. Ze hadden Laura met een vette cheque naar Miami gelokt om er zeker van te zijn dat de eersteklas stoel naast Quinn leeg zou blijven. Hij was vanaf het begin als een marionet gebruikt.

    


    
      -3-

    


    
      Frank Price keek Quinn onderzoekend aan toen hij hem binnenliet. De das van de rechter zat los, zijn colbertjasje was gekreukt en er zaten vlekken op zijn verfomfaaide witte overhemd. Hij zag lijkbleek en er lagen donkere wallen onder zijn ogen.

      ‘Voor iemand die net in een tropisch paradijs op vakantie is geweest, zie je er niet bijster florissant uit.’

      ‘Druk, druk,’ mompelde Quinn weinig overtuigend. Price bekeek hem nog kritischer.

      ‘Hoe gaat het met jou en Laura?’ vroeg Price terwijl hij Quinn voorging naar de woonkamer.

      ‘Prima. Alles is prima in orde,’ zei Quinn.

      Pas toen hij antwoord had gegeven, bedacht Quinn dat de vraag van Price op zijn relatie met Laura sloeg en niets te maken had met de gebruikelijke babbel over de gezondheid van zijn vrouw. Quinn vroeg zich af of Laura op kantoor met Frank had gepraat. Price bleef Quinn doordringend aankijken.

      ‘We zijn uit elkaar,’ bekende Quinn.

      Opeens waren die tachtig jaren Price echt aan te zien.

      ‘Wat vind ik dat erg,’ zei hij.

      Quinn hoorde een lichte beving in Prices stem. Quinn wist dat de oude man van hem hield en hoopte dat hij gelukkig was in zijn huwelijk. Hij zag dat Frank het moeilijk had met de gedachte dat Laura en Quinn zouden scheiden.

      ‘Ik woon in een flat. Het is maar tijdelijk.’

      ‘Wil je erover praten?’

      Quinn schudde zijn hoofd. ‘We komen er wel uit. Ik hou nog steeds van haar. En zij ook van mij, denk ik.’

      ‘Als je hulp nodig hebt, kun je altijd bij mij terecht.’

      ‘Dat weet ik.’

      ‘Ik heb koffie gezet, maar je ziet eruit alsof je wel iets sterkers kunt gebruiken.’

      Quinn had zin in een glas whisky, maar bedacht zich.

      ‘Geef maar koffie.’

      Price kwam met twee dampende koppen koffie de huiskamer binnen.

      ‘Ik wil iets weten, maar het moet tussen ons blijven,’ zei hij tegen Price.

      ‘O?’

      Quinn verwarmde zijn grote handen om de koffiekop.

      ‘Ik ben op dit moment bezig met de hoorzitting in de zaak van Ellen Crease. Ken je haar?’

      ‘We hebben elkaar ontmoet op politieke bijeenkomsten en ik ken mensen die haar kennen. We zijn niet bevriend.’

      ‘En haar man, Lamar Hoyt?’

      ‘Die was een belangrijke sponsor van de Republikeinen. Ik heb wel eens met hem gedineerd.’

      ‘Frank, weet jij of Ellen Crease vijanden heeft? Ik bedoel mensen die haar uit het diepst van hun hart haten. Zo intens dat ze haar erom zouden willen kapotmaken.’

      Price voelde zich duidelijk ongemakkelijk.

      ‘Dit is hoogst ongebruikelijk, Dick. Dit is een buitengerechtelijk onderzoek naar de achtergrond van een verdachte die voor jouw rechtbank terechtstaat. Kun je me misschien uitleggen waarom je me dit komt vragen?’

      ‘Ik... Ik kan niet uitleggen waarom ik hier ben. Je zult erop moeten vertrouwen dat de informatie die ik van je vraag van essentieel belang is voor een beslissing die ik moet nemen.’

      ‘Als je in de knoei zit...’ begon Price.

      ‘Frank, ik weet wel dat ik je kan vertrouwen. Ik kan je alleen niet in vertrouwen nemen.’

      ‘Gaat het soms om Laura?’

      ‘Nee,’ loog Quinn.

      Price aarzelde even, maar hij zag de wanhopige uitdrukking op Quinns gezicht.

      ‘Ellen Crease heeft altijd nogal uitgesproken meningen gehad en ze heeft diverse politieke vijanden gemaakt, zelfs binnen haar eigen partij. We hadden niets tegen haar geldingsdrang toen ze agressief campagne voerde tegen Democratische tegenkandidaten, hoewel ik, evenals anderen, haar methoden soms wat discutabel vond. Maar ik kan je wel vertellen dat ze zich niet geliefd heeft gemaakt bij de partij toen ze een zittende Republikeinse senator wilde wippen.’

      ‘Hoe kreeg ze het voor elkaar om ongestraft achter Gage aan te gaan?’

      ‘Crease denkt dat ze niemand verantwoording schuldig is. Ze heeft een aantal trouwe volgelingen onder de extreem rechtse leden van de partij, en bovendien heeft ze al dat geld van haar man.’

      ‘Ken je misschien iemand die zo kwaad is op Crease dat hij in staat zou kunnen zijn haar te laten vermoorden?’

      ‘Waarom wil je dat weten?’

      ‘Stel dat de moordenaar Hoyts huis is binnengedrongen met de bedoeling Ellen Crease te vermoorden in plaats van Lamar Hoyt? Dan is Crease onschuldig.’

      ‘Dick, besef je wel waar je mee bezig bent? Je bent een rechter, verdomme. Je moet onpartijdig blijven. Je hebt het recht niet om de speurneus uit te hangen. Je schendt je eed zelfs als je partij kiest in deze zaak.’

      ‘Dat weet ik, en ik kan je niet uitleggen waarom ik je dit allemaal vraag. Alsjeblieft, Frank. Je moet me helpen.’

      ‘Wat voor ellende heb je jezelf toch op de hals gehaald?’

      Quinn wendde zijn gezicht af. Price keek hem ongerust aan. Even was Quinn bang dat hij hem zou wegsturen. Toen zei Price: ‘Er zijn volgens mij maar twee mensen die het motief en het karakter hebben om datgene te doen waar jij aan denkt. Lamar Hoyt junior is van jongs af aan voor Lamar een voortdurende bron van zorg geweest. Hij is een losbol en hij heeft in het verleden geweld gebruikt. Ik weet van twee aanklachten wegens geweldpleging die Lamar buiten de rechtszaal heeft weten te houden door de slachtoffers af te kopen. Junior heeft nooit onder stoelen of banken gestoken dat hij zijn stiefmoeder haat. Je zult wel hebben gehoord dat hij het testament aanvecht?’

      Quinn knikte.

      ‘En dan heb je Benjamin Gage nog. Ken je de geruchten over zijn betrokkenheid bij de dood van Otto Keeler?’

      ‘Ik heb er nooit zoveel aandacht aan geschonken.’

      ‘Ik heb geen idee of het waar is, maar de geruchten zijn wel hardnekkig. Gage is rijk geworden in de computerindustrie met een bedrijf dat StarData heet. Otto Keeler en Gage hebben het bedrijf opgericht. Even zag het ernaar uit dat StarData een goede start zou maken, maar er was een flink financieel tekort. Net toen de toekomst er behoorlijk donker uitzag, brandde het gebouw van StarData af. Otto Keeler kwam in de vlammen om. Gage nam de leiding van het bedrijf over en hij gebruikte de miljoenen van Keelers bedrijfsverzekering en de brandverzekering om StarData weer in het zadel te helpen. De brand was duidelijk aangestoken en voor zover bekend was er geen enkele reden voor Keeler om de avond van de brand in het gebouw te blijven slapen. Het is nooit bewezen dat Gage bij de brand betrokken was, maar de politie heeft hem een hele tijd goed in de gaten gehouden.

      Behalve Gage en Lamar junior ken ik niemand die voldoende reden had om te doen waar jij aan denkt.’

      Quinn stond op. Hij zag er uitgeput en onbereikbaar uit. Price pakte Quinns schouders vast.

      ‘Laat mij je helpen, Dick.’

      Quinn glimlachte triest. Toen omhelsde hij Price.

      ‘Ik hou van je, Frank. Maar ik moet dit zelf oplossen.’

      Quinn liet Price los en liep naar de deur.

      ‘Als je je bedenkt...’ zei Price.

      ‘Dat weet ik,’ antwoordde Quinn.
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      ‘Rechercheur Yoshida, wat is uw beroep?’ vroeg Cedric Riker.

      ‘Ik ben technisch rechercheur bij het Gerechtelijk Laboratorium van de politie van Oregon in Portland.’

      ‘Vertelt u rechter Quinn eens iets over uw opleiding.’

      Yoshida wendde zich tot Quinn. Hij was wel vaker voor Quinn verschenen en voelde zich in de getuigenbank volkomen op zijn gemak.

      ‘Ik heb in 1989 doctoraalexamen Chemie gedaan aan de Universiteit van Portland en heb daarna aan dezelfde universiteit cursussen gevolgd in genetische biologie en forensische DNA-analyse. Van 1989 tot 1990 heb ik als analytisch chemicus gewerkt. Sindsdien ben ik als rechercheur van het gerechtelijk laboratorium in dienst van de politie van Oregon.’

      ‘Hebt u in de loop van de jaren een opleiding gevolgd om u te specialiseren in de technische recherche en meer in het bijzonder in de analyse van bloedvlekken?’

      ‘Ja, ik heb in 1990 aan de Universiteit van Oregon een college opsporingsonderzoek voor pathologen-anatomen gevolgd, in 1991 een cursus waarbij de analyse van bloedvlek-patronen centraal stond, in 1992 aanvullende colleges in PD-onderzoek, en in 1992 heb ik de opleiding serologie afgerond, die een volledige leergang op dat gebied bood, van elementair tot zeer vergevorderd. In de loop van de jaren heb ik talloze vakpublicaties op dat terrein gelezen en daarnaast heb ik vaak seminars bijgewoond waar deze onderwerpen werden besproken.’

      ‘Maakt het deel uit van uw werkzaamheden om bewijsmateriaal te verzamelen op de plaats van een misdrijf?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoeveel misdrijven hebt u onderzocht?’

      Yoshida begon te lachen. ‘Hemel, ik zou het niet weten. Ik heb ze nooit geteld. Het zijn er wel een heleboel. Ik onderzoek ieder jaar verschillende moorden. En dan zijn er natuurlijk ook nog andere misdrijven.’

      ‘Goed. Was u een van de rechercheurs die naar het huis van Lamar Hoyt gingen op de avond dat hij en Martin Jablonski werden doodgeschoten?’

      ‘Ja, inderdaad.’

      ‘Beschrijft u de plaats delict eens voor rechter Quinn.’

      Yoshida stapte uit de getuigenbank en liep naar de grote plattegrond die hij van de plaats van het misdrijf had gemaakt. De plattegrond stond op een ezel.

      ‘De plaats delict waar het hier om gaat is de hoofdslaapkamer op de eerste verdieping van de villa. Om in die kamer te komen, moet je een trap opgaan naar de eerste verdieping en door een lange gang in westelijke richting lopen.’

      Yoshida pakte een houten aanwijsstok en legde de punt tegen dat deel van de tekening dat de deur naar de gang voorstelde.

      ‘De slaapkamer zelf is rechthoekig. De deur tussen de slaapkamer en de gang bevindt zich in de oostelijke muur, in de zuidoost-hoek van de slaapkamer.’

      Yoshida wees met de aanwijsstok naar de deur van de badkamer. ‘De noordelijke muur van de gang is tegelijkertijd de zuidelijke muur van de badkamer. Als je de slaapkamer binnenkomt, zie je aan je rechterhand de badkamerdeur.’

      Weer verschoof Yoshida de punt van de aanwijsstok.

      ‘Als je in de deuropening staat en recht voor je kijkt, zie je de westelijke muur van de slaapkamer. Een flink deel van die wand bestaat uit een groot raam met uitzicht op het zwembad en een deel van de tuin. Halverwege tussen de westelijke en de oostelijke muur staat een enorm bed. Het hoofdeind staat tegen de noordelijke muur. Tegenover het voeteneind staat een antieke kast die ongeveer twee meter hoog is. Die kast, met daarin de televisie, staat met de achterkant tegen de zuidelijke muur. Volgens de informatie van de agenten die het eerst op de plaats delict waren en de huismeester, James Allen, was het licht niet aan op het moment van de moord en stond de televisie ook uit.’

      ‘En wat zag u toen u de slaapkamer binnenkwam?’

      Yoshida wees naar een figuurtje tussen het kleine rechthoekje dat de antieke kast weergaf en de wat grotere rechthoek van het enorme bed.

      ‘Het eerste dat ik zag, was het lichaam van Martin Jablonski. Hij lag op zijn buik met zijn hoofd naar het bed, terwijl zijn voeten de kast bijna raakten. Er lag een bloedplas onder zijn lichaam, ongeveer drie meter van het voeteneind van het bed en zo’n dertig centimeter van de westelijke kant van de kast. En op de grond naast de rechterhand van Jablonski lag een .45 kaliber pistool.’

      ‘Hebt u de doodsoorzaak bij meneer Jablonski vastgesteld?’

      ‘Jawel. De verdachte vertelde de rechercheurs dat ze tweemaal met een Smith en Wesson .38 met verkorte loop op meneer Jablonski had geschoten, en dat er patronen met een holle punt in het wapen zaten. Tijdens de lijkschouwing van meneer Jablonski heeft de patholoog-anatoom twee patronen uit het lichaam verwijderd. Het ene zat in het hoofd van Jablonski, het andere in zijn romp. De patronen beantwoordden aan de omschrijving van de verdachte. Uit ballistisch onderzoek is gebleken dat uit het wapen van de verdachte, dat op de plaats delict werd aangetroffen, inderdaad twee schoten zijn afgevuurd.’

      ‘Waarom zijn de kogels in het lichaam blijven steken?’ vroeg Riker.

      ‘Patronen met holle punten zijn speciaal bedoeld om in het lichaam achter te blijven om daar door de grotere weerstand meer schade aan te richten.’

      ‘Zag u nog een stoffelijk overschot in de kamer?’

      ‘Jawel. Het lichaam van Lamar Hoyt lag languit achterover op het bed. Ik begreep dat hij was doodgeschoten terwijl hij in bed lag, maar dat de verdachte zijn hoofd op haar schoot hield toen de politie kwam. Uit de bloedvlekken op het hoofdeind en het beddengoed leidde ik af dat meneer Hoyt waarschijnlijk rechtop zat, aan de oostelijke zijde van het bed, toen hij neergeschoten werd. Daarna is hij zijdelings op de westelijke kant van het bed gevallen. Vervolgens heeft de verdachte hem nog wat verder opzij getrokken toen ze naast hem ging zitten om zijn hoofd in haar armen te nemen.’

      ‘Is uit ballistisch onderzoek gebleken dat het .45 kaliber pistool naast de heer Jablonski inderdaad het wapen was waarmee Lamar Hoyt is vermoord?’

      ‘Ja.’

      ‘Goed. Meneer Yoshida, heeft de verdachte een verklaring afgelegd over het gebeurde?’

      ‘Jawel. Tegenover rechercheur Anthony.’

      ‘Vertelt u het hof alstublieft hoe de schietpartij zich volgens uw informatie heeft afgespeeld.’

      ‘De verdachte heeft verklaard dat ze seksuele gemeenschap met meneer Hoyt had gehad. Ze sliep altijd aan de raamkant van het bed. Ze zei dat ze na afloop was opgestaan en naar het raam in de westelijke muur was gegaan. Daarna was ze voor het bed langs naar de badkamer gelopen en had daar het licht aangedaan om zich te wassen.

      Toen ze daarmee klaar was, had ze haar nachtpon aangetrokken, het licht in de badkamer uitgedaan en was weer voor het bed langs gelopen. Ze was aan haar eigen kant in bed gestapt om nog wat met meneer Hoyt te praten. Terwijl ze lagen te praten, was de deur opengegaan en was meneer Jablonski de kamer binnengekomen. De verdachte zei dat ze had gezien dat Jablonski gewapend was en dat ze daarom aan haar kant achter het bed was gedoken om de revolver te pakken die daar altijd onder lag. Ze had drie schoten gehoord en had zich al schietend opgericht. Jablonski was gevallen, maar toen ze naar haar man keek, had ze gezien dat hij dood was.’

      ‘Rechercheur Yoshida, toen u de avond van de schietpartij de plaats delict onderzocht, hebt u toen iets gezien dat de verklaring van de verdachte in twijfel zou kunnen trekken?’

      Het was duidelijk dat Yoshida zich geneerde.

      ‘Het bewijsmateriaal was er wel, maar ik heb er niet bij stilgestaan.’

      ‘Wat was uw conclusie op de avond van het misdrijf?’

      ‘Dat de verdachte de waarheid sprak.’

      Yoshida zag er steeds beschaamder uit. Hij keek naar Quinn en probeerde uit te leggen waarom hij de gang van zaken op de plaats van het misdrijf onjuist had geïnterpreteerd.

      ‘Iedereen dacht dat we met een mislukte inbraak te maken hadden. Ik bedoel, Jablonski was dood en er was geen twijfel mogelijk dat de kogels waarmee meneer Hoyt was vermoord uit zijn pistool afkomstig waren. Ik denk dat ik er gewoon van ben uitgegaan dat ik niet verder hoefde te zoeken.’

      ‘Is er na dat eerste technisch onderzoek iets gebeurd waardoor u eraan begon te twijfelen of uw eerste indruk wel juist was?’ vroeg Riker.

      ‘Jawel. Ik heb het bewijsmateriaal nog eens bekeken toen ik mijn verslag schreef.’

      ‘Hebt u, toen u het bewijsmateriaal opnieuw bestudeerde, iets ontdekt dat u de eerste keer had gemist?’

      ‘Ja, inderdaad.’

      ‘Wat was dat, rechercheur Yoshida?’

      ‘Ik zag bloedvlekken op twee PD-foto’s die me niet waren opgevallen toen ik er de eerste keer was. Daardoor begon ik eraan te twijfelen of de verdachte de waarheid wel had gesproken toen ze vertelde hoe ze Martin Jablonski had doodgeschoten.’

      ‘Hebt u tegen rechercheur Anthony gezegd dat u de plaats van het misdrijf opnieuw wilde bezoeken?’

      ‘Ja. Ik moest alles nog eens driedimensionaal zien om zeker te weten dat ik gelijk had.’,

      ‘Vond u dat er haast bij was?’

      ‘Inderdaad. De schietpartij had al een week geleden plaatsgevonden en ik was bang dat de bloedvlekken geheel of gedeeltelijk waren weggeveegd.’

      ‘Kunt u de rechter uitleggen welke conclusies u zoal kunt trekken uit de analyse van bloedvlekken, voorzover dat relevant is voor deze zaak?’

      ‘Zeker,’ zei Yoshida tegen Riker voordat hij zich tot de rechter wendde. ‘Als ik u vraag hoe een bloeddruppel eruitziet wanneer hij recht naar beneden valt, zult u waarschijnlijk antwoorden dat hij de vorm van een traan heeft, maar dat is een algemene misvatting. In werkelijkheid zijn vallende bloeddruppels bolvormig. Het oppervlak waarop de druppel valt en de hoek waarin hij dat oppervlak raakt, beïnvloeden de vorm van de vlek die hij achterlaat.

      Als een bloeddruppel recht naar beneden valt, in een hoek van negentig graden, veroorzaakt hij een ronde vlek. Naarmate de valrichting van verticaal naar horizontaal verloopt en de hoek waarin de druppel het oppervlak raakt kleiner wordt, zal de vlek langwerpiger worden. Er bestaat een formule waarmee je de valrichting met behulp van de lengte en de breedte van de bloedvlek kunt uitrekenen. Zo kan de technische recherche nagaan of het slachtoffer stond of zat toen zijn bloed op een bepaald oppervlak viel. En je kunt zien in welke richting het bloed is gevallen door de vorm van de bloedvlek te onderzoeken.’

      Yoshida zette vergrotingen van twee foto’s op de ezel. De eerste was vanaf de westelijke kant van de kamer in de richting van de gangdeur genomen. Op die foto was het lichaam van Martin Jablonski te zien, liggend voor de kast. De tweede foto was een close-up van de westelijke kant van de kast. Op de eerste foto zag Quinn een verkleuring op de zijkant van de kast, ongeveer een meter tachtig van de grond. In de close-up was duidelijk te zien dat de verkleuring uit fijne bloedspatten bestond.

      ‘Als je iemand zo hard slaat dat het bloed er vanaf spat, kan het bloed met lage, middelmatige en hoge snelheid wegspatten,’ legde Yoshida uit. ‘Als ik iemand op zijn neus sla, spat het bloed waarschijnlijk met lage snelheid weg en komt het niet erg ver. Als de klap harder is omdat ik een voorwerp gebruik, bijvoorbeeld een knuppel of een steen, verplaatsen de bloeddruppels zich met middelmatige snelheid. Kogels veroorzaken een zeer snelle beweging, terwijl een hoog percentage van het bloed als een wolk van heel fijne bloedspatten neerkomt. Het resultaat is een nevelige substantie, alsof je met een spuitbus sprayt. Omdat de deeltjes zo licht zijn, is de horizontale afstand die ze afleggen zelden groter dan een meter.’

      Yoshida legde de punt van de aanwijsstok op de bloedspatten op de eerste foto.

      ‘De eerste kogel raakte Jablonski in de rechterslaap. Uit de regen van fijne bloedspatten aan de zijkant van de kast concludeer ik dat Jablonski door die kogel werd geraakt toen de afstand tussen de rechterkant van zijn hoofd en dat deel van de kast dat recht tegenover het bed stond ongeveer dertig centimeter was. Toen de kogel Jablonski in de rechterslaap trof, spatte zijn bloed op de westelijke zijkant van de kast. Hij moet vlak bij de kast hebben gestaan, anders waren er geen bloedspatten op terechtgekomen. Nu doet zich het volgende probleem voor,’ ging Yoshida verder. ‘Ik heb de lijnen van de invalshoeken doorgetrokken. De kogel die de rechterslaap van Jablonski binnendrong en daarbij een regen van bloedspatten op de westelijke kant van de kast achterliet, moet vanuit de badkamer gekomen zijn, niet van de westelijke kant van het bed.’

      Quinns blik werd naar een beweging in de gang buiten de rechtszaal getrokken. Hij verbleekte en zijn adem stokte in zijn borst. De vrouw die langs de deur liep leek sprekend op Andrea Chapman.

      Cedric Riker pakte een bruine papieren zak en wendde zich tot Yoshida. Quinn probeerde zijn kalmte te hervinden om de getuigenverklaring goed te kunnen volgen. Die vrouw kon Andrea niet zijn, hield Quinn zichzelf voor. Andrea Chapman was dood. De vrouw die hij zag, leek alleen op Andrea. Ze was vlug voorbijgelopen en de afstand tussen de rechterstoel en de gang was vrij groot. Het glas in de deur had de gestalte van de vrouw waarschijnlijk vervormd. Met moeite wist Quinn zijn aandacht weer tot de verklaring te bepalen.

      ‘Rechercheur Yoshida, ik overhandig u nu bewijsstuk 113 van het Openbaar Ministerie. Wat is het?’

      Yoshida trok een witte nachtpon uit de zak. De voorkant was helemaal besmeurd met opgedroogd bloed, maar de rug was alleen bedekt met fijne bloedspatten.

      ‘Dit is de nachtpon van de verdachte. Uit het laboratoriumonderzoek is gebleken dat zowel het bloed op de voorkant als dat op de achterkant van haar man is.’

      ‘Waar was volgens de verdachte deze nachtpon toen Lamar Hoyt door meneer Jablonski werd neergeschoten?’

      ‘Ze zei dat ze hem aanhad.’

      ‘Bevestigt dit bewijsstuk de bewering van de verdachte dat ze de nachtpon aanhad toen haar man werd neergeschoten?’

      ‘Nee.’ Yoshida hield de nachtpon omhoog en liet de achterkant aan Quinn zien. ‘Deze bloedspatten zijn ook met hoge snelheid neergekomen. Als de verdachte de nachtpon had gedragen toen meneer Hoyt werd neergeschoten, zouden de bloedspatten op de voorkant hebben gezeten. Ik concludeer dat ze deze nachtpon niet droeg op het moment dat meneer Hoyt werd doodgeschoten. Ik vermoed dat hij met de rug naar boven op het bed lag.’

      ‘Kunt u op basis van uw analyse van de bloedvlekken zeggen wat naar uw mening de ware toedracht van de schietpartij was?’

      ‘Naar mijn mening droeg de verdachte de nachtpon niet tijdens de schietpartij. Ik denk dat ze hem met de voorkant naar beneden op het bed heeft gelegd nadat ze gemeenschap met haar man had gehad. Daarna is ze naar de badkamer gegaan. Ze was in de badkamer toen Jablonski links van de kast voor het bed stond. Jablonski vuurde de drie kogels af die meneer Hoyt fataal werden. Daarna schoot de verdachte Jablonski vanuit de richting van de badkamerdeur eerst in de rechterslaap. Door dit schot spoot er een regen van fijne bloedspatjes op de zijkant van de kast. Zodra hij was geraakt, draaide Jablonski zich naar de badkamer, zodat de volgende kogel hem van voren trof. De tweede kogel liet geen bloedvlekken achter omdat meneer Jablonski zware kleding droeg en de kogel in het lichaam bleef zitten. Vervolgens zakte meneer Jablonski op de grond met zijn hoofd naar het bed en zijn voeten bijna tegen de kast.’

      ‘Ik heb geen vragen meer voor rechercheur Yoshida,’ zei Riker.

      Mary Garrett begon haar kruisverhoor, maar Quinn had moeite zijn hoofd erbij te houden. Ontzet had hij Yoshida’s verklaring aangehoord. Quinn had min of meer bedacht wat hij zou doen nu die chanteur had geëist dat hij Ellen Crease zou veroordelen, maar hij was er daarbij van uitgegaan dat Ellen Crease onschuldig was en dat haar vijanden haar in de val wilden laten lopen. Yoshida’s verklaring had de zaak volkomen veranderd. Hij moest weten of Yoshida’s interpretatie van het bewijsmateriaal sluitend was.

      ‘Het Openbaar Ministerie heeft geen andere getuigen,’ zei Riker toen het verhoor van Yoshida afgelopen was. Quinn keek op de klok. Het was bijna twaalf uur.

      ‘Ik schors de zitting en morgen zal ik de juridische argumentatie horen. De zitting begint om twee uur. ‘s Ochtends heb ik een paar andere zaken te regelen.’

      Quinn wendde zich tot zijn stenografe.

      ‘Mevrouw Chan, komt u straks even bij me?’

      Quinn liep de rechtszaal uit. Hij trok zijn toga uit zodra hij de deur naar zijn kamer achter zich had dichtgetrokken. Hij had een idee gekregen terwijl Garrett Yoshida ondervroeg. Toen hij Fran Stuart oppiepte, kwam Margaret Chan juist binnenlopen.

      ‘Fran,’ zei Quinn over de intercom terwijl hij Chan naar een stoel wuifde, ‘mag ik het dossier van De Staat versus Schwartz even van je?’

      Quinn liet de knop van de intercom los en wendde zich tot de stenografe: ‘Kan ik vandaag nog een exemplaar van Gary Yoshida’s verklaring krijgen?’ vroeg hij.

      ‘Ja, hoor. Ik denk dat ik het wel voor vijven af krijg.’

      ‘Kom je het dan even langsbrengen?’

      Chan liep juist de kamer uit toen Fran Stuart het dossier van de zaak-Schwartz op zijn bureau legde. Quinn bedankte Fran en ze ging terug naar haar eigen afdeling. De verdachte in de zaak-Schwartz was vertegenwoordigd door een toegevoegde advocaat. Quinn herinnerde zich dat hij een bevel had getekend om de ontoereikende middelen van de verdediging aan te vullen, zodat er geld vrijkwam voor het honorarium van een door de rechter aangewezen getuige-deskundige die zich had gespecialiseerd in de analyse van bloedvlekken. Quinn was indertijd onder de indruk geweest van de verklaring. Naam, adres en telefoonnummer van de man stonden op het formulier waarmee de financiële vergoeding was aangevraagd. Quinn krabbelde de gegevens op een blaadje en nam de hoorn van de haak.

      ‘Met Paul Baylor?’ vroeg Quinn toen de telefoon werd opgenomen.

      ‘Ja.’

      ‘Met rechter Richard Quinn van de Districtsrechtbank van Multnomah County. U bent als getuige voor me verschenen in De Staat versus Schwartz.’

      ‘O ja, edelachtbare. Wat kan ik voor u doen?’

      ‘Ik wil graag een privé-consult. Het is een vertrouwelijke kwestie. Hebt u morgenochtend tijd om me te woord te staan?’

      ‘Zal ik naar de rechtbank komen?’

      ‘Nee. Ik kom liever naar uw kantoor.’

      ‘Prima.’

      ‘Is acht uur te vroeg?’

      ‘Nee, dat is uitstekend. Eh, waar gaat het om?’

      ‘Ik wil een advies over een zaak waarbij bloedvlekken een belangrijke rol spelen. Ik neem een paar foto’s en een rechtbankverslag mee.’

      ‘Goed. Tot morgen dan.’

      ‘Nog één ding. Ik wil graag dat dit telefoontje en onze afspraak onder ons blijven.’

      Quinn hing op en piepte zijn secretaresse op.

      ‘Fran, wil je me alle bewijsstukken van de zaak-Crease brengen? Ik wil ze even doornemen.’

      Een paar minuten later zette Fran Stuart een grote kartonnen doos op de grond naast Quinns bureau.

      ‘Ik ga nu lunchen, meneer Quinn. Kan ik iets voor u meebrengen?’

      ‘Ik heb eten bij me. Bedankt, Fran.’

      ‘Ik zal de voordeur op slot doen, dat is rustiger voor u. Ik blijf niet lang weg.’

      Fran Stuart sloot de deur van Quinns kamer. Even later hoorde Quinn de deur tussen de gang en de administratie dichtgaan. In Quinns badkamer stond een kleine koelkast. Quinn haalde er een blikje cola uit, een bruine zak met een boterham met ham en kaas en een zakje chips. Hij had de boterham die ochtend klaargemaakt, maar hij had nu geen trek. Toch dwong hij zichzelf een hap te nemen. Hij wist dat het niet goed was om de lunch over te slaan. Hij had al zijn energie nodig om deze crisis het hoofd te bieden.

      Terwijl Quinn zat te eten, dacht hij na over Yoshida’s verklaring. Opeens werd zijn gedachtegang onderbroken door een luid en herhaald bonken op de gangdeur. Hij had geen zin in bezoek, maar het kloppen hield aan. Quinn liep naar de administratie. In de gangdeur zat een kijkgaatje. Quinn keek erdoor. Hij voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken en werd duizelig. De vrouw in de gang was dezelfde vrouw die langs de rechtszaal was gelopen. Quinn tuurde opnieuw door het kijkgaatje. Het glas in het kijkgaatje vervormde het gezicht van de vrouw, maar de gelijkenis met Andrea Chapman was onmiskenbaar. Quinn deed de deur open.

      De vrouw was Andrea, maar tegelijkertijd ook weer niet. Andrea had lang zwart haar gehad. De vrouw in de gang was blond en haar haar was halflang. Ze had ook een bril op. De kleding onder haar regenjas was ouderwets en goedkoop: een saaie, kleurloze jurk, geen sieraden en heel weinig make-up.

      ‘Bent u rechter Quinn? Richard Quinn?’

      ‘Ja. Kan ik iets voor u doen?’

      ‘Ik... Ik ben Claire Reston. Ik moet u spreken. Het is heel belangrijk.’

      Quinn zag niets van Andrea’s brutale zelfverzekerdheid in deze vrouw. Ze waren bijna even lang, maar Claire Reston liep gebogen en ze hield haar schouders krom en afgezakt alsof ze zich erachter probeerde te verschuilen. Ze durfde Quinn ook nauwelijks recht in de ogen te kijken.

      ‘Komt u maar even binnen,’ stelde Quinn voor, die maar al te graag wilde voorkomen dat iemand hem samen met deze vrouw zag.

      Reston nam een van de stoelen die voor Quinns bureau stonden. Ze legde haar handen gevouwen op haar knieën.

      ‘Ik... Ik weet het van u en Andrea,’ zei Reston zonder enige overtuiging.

      ‘Wie zegt u?’

      Reston keek op. Ze had dikke brillenglazen die haar ogen groot maakten. Quinn vond het vreselijk dat hij moest liegen, maar hij had geen keus.

      ‘Andrea Chapman is mijn zus. De... De dag voor ze verdween heeft ze me over u verteld.’

      ‘Okee. Nu begrijp ik het. Hoor eens, mevrouw Reston, ik ben door een rechercheur over de verdwijning van uw zus gebeld. Ik zal u hetzelfde vertellen wat ik hem ook heb verteld. Ik zat naast haar in het vliegtuig naar St. Jerome, maar na de landing heb ik haar niet meer gezien.’

      Reston sloeg haar ogen neer. Zo te zien stond ze op het punt in tranen uit te barsten.

      ‘Dat is niet waar.’ Restons stem beefde alsof ze een kolossale inspanning moest leveren om Quinn tegen te spreken. ‘Ze heeft me gezegd hoe u heette. Ze was van streek. Ze wilde het niet. Dat moet u geloven.’

      ‘Wat wilde ze niet, mevrouw Reston? Ik begrijp het niet.’

      ‘Ze zeiden dat ze u moest verleiden. Ze wilden u chanteren.’

      ‘Wie wilde mij chanteren? Waar hebt u het over?’

      ‘Verder heeft ze me niets verteld. Alleen dat ze was ingehuurd om een rechter te verleiden. Ze heeft me verteld hoe u heette. Ze was heel erg zenuwachtig, heel erg gespannen.’

      ‘Mevrouw Reston, ik verzeker u dat ik uw zus niet meer heb gezien nadat we van boord waren gegaan. Het kan best zijn dat ze is ingehuurd om me te bedriegen, maar dan is ze misschien van gedachten veranderd. Ik heb haar alleen in het vliegtuig gesproken. Ze was vriendelijk, maar ze heeft geen poging gedaan om me te verleiden. Ik ben getrouwd.’

      Reston leek in de war.

      ‘Hebt u de politie verteld dat ik bij de verdwijning van uw zuster betrokken was?’

      ‘Nee. Ik... Andrea en ik... We hebben niet zo’n hechte band. Ik zie haar eigenlijk niet zo vaak. Het verbaasde me zelfs dat ze me van St. Jerome belde. Ik wist niet eens dat ze was verdwenen tot die rechercheur me opbelde om te vragen of ik hem iets over haar kon vertellen. Ik... Nou, ik wist niets, behalve hoe u heette en dat u rechter was, dus heb ik de rechercheur niet verteld wat Andrea had gezegd.’ Restons blik bleef op haar knieën gericht. Het was alsof ze zich voor haar eigen verlegenheid geneerde. ‘Toen las ik een artikeltje over de rechtszaak van senator Crease en daarin werd de naam van de rechter genoemd...’

      Reston maakte haar zin niet af. Ze zag er erg onzeker uit en Quinn dacht dat hij met een beetje bluf een heel eind zou komen.

      ‘Mevrouw Reston, ik vind het erg naar voor u dat uw zus is verdwenen. Ze leek me een aardige vrouw. Maar ik kan u echt niet helpen. Ik heb in het vliegtuig even met haar zitten praten. Dat is alles. Ik zal haar wel verteld hebben waar ik logeerde, maar ze heeft mijn hotel nooit gebeld. Of anders heeft ze geen boodschap achtergelaten.’

      Reston ging wat meer rechtop zitten. Ze keek Quinn onderzoekend aan.

      ‘Ik... Ik geloof u niet. Ik denk dat u meer van Andrea’s verdwijning weet.’

      Quinn hoorde de deur naar de gang open en dicht gaan. Reston keek over haar schouder in de richting van het geluid. Ze stond vlug op en opende de deur tussen Quinns kamer en de administratie. Quinn zag Fran Stuart achter Reston staan.

      ‘Ik logeer in Hotel Heathman, kamer 325. U... U moet het eerlijk zeggen. Als u iets weet...’ Reston huilde bijna. ‘U hebt tot morgen de tijd.’

      Reston zag Stuart. Haar voorraad moed was uitgeput en ze holde langs de secretaresse.

      ‘Wie was dat?’ vroeg Stuart.

      Quinn schudde zijn hoofd. ‘Laat maar zitten. Ze is in de war. Het was onbelangrijk.’

      Stuart wilde iets zeggen, maar bedacht zich. Quinn deed de deur van zijn kamer dicht.
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      Het kantoor van het Forensisch Adviesbureau Oregon bevond zich in een bedrijvenpark, een paar straten van de rivier de Columbia. Quinn moest door een doolhof van smalle straatjes met aan weerszijden pakhuizen om de ingang van het parkeerterrein te vinden. Nadat hij zijn auto op een parkeerplaats voor bezoekers had neergezet, liep Quinn de betonnen oprit op, naar een trottoir dat langs verschillende bedrijven leidde. Een deur met daarop de naam van het bedrijf kwam uit op een kleine wachtruimte. Twee stoelen stonden aan weerszijden van een bijzettafeltje waarop naast een lamp meerdere exemplaren van de Scientific American en de Time lagen. In een van de wanden van de wachtkamer zaten een deur en een schuifraam. Quinn keek door het raam en zag de balie met een telefoon erop en een achterwand met een tweede deur. De deur naar de receptie was op slot. Boven een knop aan de muur hing een bordje dat Quinn aanspoorde om te bellen voor assistentie. Hij drukte op de knop en hoorde ergens in het gebouw een vage zoemtoon. Even later ging de deur open en werd Quinn door Paul Baylor begroet.

      Baylor was een slanke, intellectueel ogende donkere man die aan de Universiteit van Michigan was afgestudeerd in Forensische wetenschappen en Strafrecht en tien jaar lang voor het gerechtelijk laboratorium van Oregon had gewerkt voordat hij samen met een collega zijn eigen forensisch adviesbureau had opgezet. Toen Baylor voor hem verscheen om te getuigen, had hij Quinn geïmponeerd met de langzame, bedachtzame manier waarop hij de vragen van de aanklager pareerde. Quinn had de indruk gekregen dat hij volkomen onpartijdig was en dat hij naar eer en geweten geantwoord had, ook als zijn verklaring ongunstig was voor de verdediging. Baylor droeg een bruin tweedjasje, een wit overhemd, een mosgroene das en een lichtbruine broek. Nadat hij Quinn de hand had geschud ging Baylor hem voor naar een klein kantoortje dat met goedkoop meubilair was ingericht.

      ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Quinn?’ vroeg Baylor toen ze zaten. Quinn had een doos bij zich met het rechtbankverslag van de getuigenverklaring van Gary Yoshida, verschillende politierapporten, een schets van Yoshida’s plattegrond van de plaats delict, alle foto’s die ter plaatse waren gemaakt, waaronder de twee waarop de bloedspatten op de zijkant van de kast te zien waren, en een bruine papieren zak met de nachtpon van Ellen Crease. Hij zette de doos op Baylors bureau.

      ‘U weet misschien dat de verzoekschriften in De Staat versus Crease op dit moment worden behandeld.’

      Baylor knikte.

      ‘Kent u Gary Yoshida?’

      ‘Ja. We hebben een aantal jaren samengewerkt toen ik nog bij het gerechtelijk laboratorium zat.’

      ‘Wat voor indruk had u van hem?’

      Baylor vond het duidelijk niet prettig om over een,collega te praten, maar hij gaf toch antwoord.

      ‘Gary levert goed werk en hij is erg eerlijk.’

      ‘Is hij deskundig op het gebied van bloedvlekken?’

      ‘Hij weet er veel van.’

      ‘Is de analyse van bloedvlekken een exacte wetenschap?’ Baylor dacht even na voor hij antwoord gaf.

      ‘Je kunt er door middel van de analyse van bloedvlekken achter komen hoe een misdrijf in zijn werk is gegaan, maar het geeft minder precieze informatie dan vingerafdrukken. Er komt een zekere mate van subjectiviteit bij kijken. Met een vingerafdruk kun je nooit verschillende kanten op als je voldoende punten van vergelijking hebt. Dat geldt voor bloedvlekken niet. Je kunt op basis van een bepaalde bloedvlek nog geen onweerlegbare conclusies trekken. Je moet de vlek bekijken in de context van de hele situatie. Bloedvlekken geven alleen maar een algemeen beeld van wat er gebeurd is.’

      ‘Dus twee deskundigen kunnen op basis van hun onderzoek op dezelfde plaats verschillende conclusies trekken?’

      ‘Ja, in sommige gevallen wel.’

      ‘Wilt u het bewijsmateriaal dat ik heb meegebracht bekijken en de verklaring van Yoshida lezen? En daarna zou ik graag van u horen of u het verhaal van Ellen Crease over de schietpartij in haar slaapkamer kunt bevestigen door een andere interpretatie van het bewijsmateriaal te geven.’

      Baylor fronste zijn voorhoofd. Hij keek bezorgd.

      ‘Denkt u dat Gary niet te goeder trouw is?’ vroeg hij.

      ‘Nee, nee. Ik wil alleen maar weten of er een verklaring bestaat waarmee je tot een andere conclusie zou kunnen komen. Ik twijfel er absoluut niet aan dat Yoshida oprecht voor zijn mening is uitgekomen. Ik wil alleen maar weten of hij het bij het verkeerde eind kan hebben.’

      ‘Ik neem aan dat Gary het voordeel heeft dat hij de plaats delict heeft gezien?’

      Quinn knikte. ‘Hij is er tweemaal geweest.’

      ‘Kan ik er ook rondkijken?’

      ‘Nee. Trouwens, ik heb begrepen dat de ruimte is schoongemaakt.’

      ‘Dan ben ik in het nadeel.’

      ‘Dat besef ik. Maar probeert u het tenminste. En als u het gevoel hebt dat uw conclusies onbetrouwbaar zijn omdat u niet ter plaatse bent geweest, moet u het eerlijk zeggen.’

      ‘Goed. Wanneer zal ik weer contact opnemen?’

      ‘Eigenlijk wilde ik er graag op wachten. Kunt u het niet meteen doen?’

      Baylor keek verbaasd. ‘Ik wil er wel aan beginnen. Het kan wel een poosje duren.’

      ‘Kan ik ergens in de buurt ontbijten?’ vroeg Quinn. Hij had niet veel trek, maar in een restaurant had hij in ieder geval een plekje om te zitten terwijl Baylor aan het werk was.

      ‘Ja. Sue’s Café is best goed. Als u het parkeerterrein afloopt, gaat u rechtsaf en dan is het twee straten verder.’

      ‘Goed. Ik ben over een uur terug.’

      ‘Ik zal zien wat ik in die tijd kan doen. Eh, nog één ding. Moet ik een declaratieformulier bij de rechtbank indienen?’

      ‘Nee, ik betaal dit zelf.’

      

      Toen Quinn weer bij het Forensisch Adviesbureau Oregon terugkwam, trof hij Paul Baylor aan in hemdsmouwen, met zijn boordje open en zijn das half los.

      ‘Hebt u lekker gegeten bij Sue?’ vroeg Baylor terwijl hij Quinn voorging naar een grote werkruimte. De muren waren opgetrokken uit ongeverfde betonblokken en aan het plafond hingen TL- buizen. De laboratoriumapparatuur stond op een paar houten tafels en zag er nieuw uit en Quinn vermoedde dat het kapitaal van Baylor en zijn partner vooral daarin was gaan zitten. ‘Het beviel prima.’ Quinn zag de papieren en foto’s op een van de werkbladen liggen. ‘Bent u klaar?’

      ‘Ja. Ik was eerder klaar dan ik had gedacht.’

      ‘Hebt u nog bepaalde conclusies kunnen trekken?’ vroeg Quinn, in de hoop dat hij minder gretig klonk dan hij zich voelde. ‘Ja.’

      ‘En?’

      ‘Goed dan. Ten eerste ben ik het met Gary’s conclusies eens.’

      ‘U bedoelt dat het bewijsmateriaal in tegenspraak is met de verklaring van Ellen Crease?’

      ‘Dat heb ik niet gezegd. Kijk, zoals ik al zei, is de analyse van bloedvlekken geen exacte wetenschap. Twee mensen kunnen in sommige gevallen verschillende conclusies trekken uit dezelfde gegevens. Gary’s conclusies zijn goed. Maar zijn analyse en zijn interpretatie van de bloedvlekken op de nachtpon en de zijkant van de kast zijn niet de enig mogelijke analyse en interpretatie.’ De nachtpon van Crease lag met de voorkant naar beneden op een stuk vetvrij papier dat op een lange tafel lag. Baylor liep er samen met de rechter naartoe.

      ‘De vlekken op de achterkant van de nachtpon waren het gemakkelijkst.’ Baylor wees naar de geronnen bloedspatten die de hele rug van het witte kledingstuk bedekten. ‘In het rechtbankverslag staat dat de grote hoeveelheid bloed op de voorkant van de nachtpon en de spatten op de achterkant volgens het lab van Lamar Hoyt afkomstig zijn, dus dat neem ik als vaststaand feit aan. En dat bloed is zonder twijfel met hoge snelheid weggespat. Tot zover klopt het allemaal.

      Als ik het goed begrijp, zei Crease dat ze haar nachtpon droeg en in bed met haar man lag te praten toen Jablonski de slaapkamer binnenkwam en Lamar Hoyt neerschoot.’

      ‘Zo heb ik het ook begrepen.’

      ‘Goed. Nou, Gary’s conclusie is dat ze loog, dat ze de nachtpon niet aanhad, omdat de bloedspatten met hoge snelheid op de rug ervan terecht zijn gekomen. Hij denkt dat ze in de badkamer op Jablonski stond te wachten en dat de nachtpon op het bed lag met de achterkant naar boven. Dat is één verklaring voor die bloedspatten, maar er is nog een verklaring en die bevestigt het verhaal van Crease.’

      Baylor pakte twee houten stoelen en zette ze naast elkaar. Hij gebaarde naar Quinn. ‘Gaat u eens bij die archiefkast staan met uw gezicht naar mij toe.’ Baylor ging op de meest rechtse stoel zitten, tegenover Quinn. ‘U bent Jablonski en ik ben Crease. De archiefkast is de antieke kast. Ik zit op mijn helft van het bed. Ik heb mijn nachtpon aan. De andere stoel is het deel van het bed aan de kant van de badkamer. Daar ligt Lamar Hoyt.

      Jablonski komt de slaapkamer binnen. Hij loopt half langs het voeteneind van het bed tot hij links van de kast staat en heft zijn pistool op om Hoyt neer te schieten.’

      Baylor boog zich over de rechter zijkant van de stoel.

      ‘Ik wil de revolver pakken die onder het bed ligt. Ziet u dat mijn rug opeens naar mijn man toegekeerd is? De stof wordt uitgerekt. Als u schiet terwijl ik zo gebogen zit en als de kogel de juiste invalshoek heeft, komt het bloed op mijn rug terecht, niet op mijn borst. En als ik dan rechtop ga zitten, plooit de stof een beetje, zodat het lijkt alsof de nachtpon met de achterkant naar boven op het bed is neergesmeten.’

      Baylor richtte zich weer op.

      ‘Dus misschien had Crease inderdaad die nachtpon aan,’ zei Quinn langzaam, meer in zichzelf dan tegen Baylor. ‘En als dat zo is, moet ze zich dus over de westelijke kant van het bed hebben gebogen om bloedspatten op de rug te krijgen. Dan kan ze niet in de badkamer zijn geweest.’

      ‘Precies. Maar Gary’s verklaring kan ook kloppen.’

      ‘En het bloed op de kast?’

      ‘Dat is moeilijker, maar er is wel een verklaring voor, ook als je aanneemt dat Crease van haar kant van het bed heeft geschoten.

      Jablonski staat nog steeds aan de westelijke zijde van de kast, precies daar waar Gary hem heeft geplaatst. Hij schiet Hoyt neer, terwijl Crease haar wapen pakt. Jablonski schrikt van Creases bewegingen. Hij draait zijn hoofd naar het raam, maar zijn lichaam niet. Nu staat Jablonski met zijn rechterslaap naar de kant van het bed waar Crease zit. Toe maar, doe het maar eens.’

      Quinn deed wat hem gezegd werd.

      ‘Nu wordt het lastig.’ Baylor hief zijn hand op en deed alsof hij een wapen afvuurde. ‘Bam. Het eerste schot van Crease dringt in de rechterslaap, het bloed spat met hoge snelheid uit de wond, maar dan wel naar voren zodat het op de grond voor Jablonski’s lichaam belandt en het komt niet ver, want het is maar heel weinig bloed en dat wordt bij deze snelheid geatomiseerd. Daarna schiet ze Jablonski in zijn borst, zodat hij op de bloedspatten valt, waardoor die onbruikbaar worden.’

      ‘Maar als het bloed uit de hoofdwond op de grond is beland, waar komen die bloedvlekken op de zijkant van de kast dan vandaan?’

      ‘Dat is geïnhaleerd bloed uit Jablonski’s longen. Veel mensen die in de borst worden geschoten, hoesten bloed op. Als Jablonski zijn hoofd naar de kast heeft gedraaid nadat hij in de borst was geschoten, is het bloed dat hij ophoestte misschien op de kast terechtgekomen voordat hij op de bloedvlekken uit de hoofdwond viel. Geïnhaleerd bloed kan erg op geatomiseerd bloed lijken.’

      Quinn kreeg een idee. ‘Is er een verschil tussen bloedspatten uit een hoofdwond en het geïnhaleerde bloed uit iemands longen?’

      ‘U bedoelt of we de bloedspatten op de kast kunnen testen om te zien of het geïnhaleerd bloed is?’

      ‘Precies.’

      ‘Nu niet meer. Als het bloed op de kast kort na de moord getest was, zou het kunnen zijn dat er amylase in was aangetroffen, een enzym dat in speeksel zit. Er kan amylase in het bloed zijn gekomen toen Jablonski het ophoestte. Maar dat enzym wordt afgebroken en is na een paar weken niet meer te vinden, afhankelijk van de temperatuur en de vochtigheidsgraad van de ruimte. Bovendien wordt amylase niet altijd aangetroffen in geïnhaleerd bloed, of het wordt niet gemeten omdat het gehalte onder de kritische grens van de gebruikte test zit. Zelfs al had Gary het bloed getest zodra hij zich realiseerde hoe belangrijk het was, dan nog zou het hem vermoedelijk niets hebben opgeleverd.’

      ‘Dus het is onmogelijk om vast te stellen of het bloed op de zijkant van de kast geïnhaleerd of geatomiseerd bloed was?’

      ‘Klopt.’

      ‘En het is onmogelijk om erachter te komen waar Ellen Crease was toen ze Martin Jablonski neerschoot?’

      ‘Klopt ook.’

      Quinn liet zijn schouders zakken. Hij had gehoopt dat Baylor Gary’s conclusies volkomen zou verwerpen. Maar de zaak was nu ingewikkelder dan ooit.

    


    
      -2-

    


    
      Terug in zijn kamer had Quinn een barstende hoofdpijn. Als Baylor uit de bloedspatten had kunnen afleiden dat Ellen Crease had gelogen, zou Quinn het strafproces hebben laten doorgaan. Maar Baylor kon niet met zekerheid zeggen of de verklaring die Crease over de dood van Martin Jablonski had afgelegd al dan niet de waarheid was.

      Quinn gaf de bewijsstukken aan Fran Stuart en verzocht haar niemand door te verbinden. Hij bestudeerde de stukken over de Wet op huiszoeking en inbeslagname van goederen en de Wet op de bewijsmiddelen die door beide partijen waren ingebracht. Zo te zien waren de bloedvlekken van wezenlijk belang voor het Openbaar Ministerie. Als Quinn het verzoek van Garrett inwilligde, bleef er niets anders van het bewijsmateriaal over dan alleen het onweerlegbare feit dat Jablonski al eens eerder een inbraak met geweld had gepleegd en dat hij nu in de villa van Hoyt had ingebroken en Lamar Hoyt had neergeschoten. Als het Openbaar Ministerie niet met ander bewijsmateriaal kwam, zou iedere rechter een verzoek tot sepot moeten inwilligen.

      Quinn liet zijn hoofd in zijn handen rusten. Hij had de afgelopen nacht slecht geslapen, zodat hij uitgeput was en niet helder kon denken. Hij moest uitrusten, hij wilde tijd hebben om zijn strategie uit te stippelen, maar de zitting zou over vijf minuten opnieuw beginnen.

      Toen Quinn opkeek, zag hij het ingelijste citaat van Lincoln op zijn muur. Dankzij Lincolns advies om altijd naar het goede te streven had hij besloten Frederick Gideon gevangenisstraf te geven, terwijl iedereen had verwacht dat de rechter een voorwaardelijke straf zou krijgen. Plichtsgetrouwheid stond centraal in Quinns leven. Je deed je plicht, ongeacht de gevolgen. Soms vereiste het moed om de juiste keuze te maken. Op St. Jerome was Quinn niet moedig geweest. Hij had de moord op Andrea niet aan de autoriteiten gemeld om zichzelf te sparen. Hij had zichzelf op die manier beschermd, maar door zijn lafheid was de moordenaar van Andrea vrijuit gegaan. Nu moest Quinn de dader helpen om opnieuw een leven te vernietigen. Quinn besloot dat hij daaraan niet zou meewerken. Vanmiddag zou hij de moed tonen die hij op St. Jerome niet had opgebracht.

      

      ‘Voordat ik mijn oordeel over deze verzoekschriften uitspreek, wil ik aanklager en raadsvrouw bedanken voor hun uitstekende adviezen en betogen. Die zijn van groot belang geweest voor mijn besluitvorming over deze ingewikkelde materie.’

      Quinn zweeg. Cedric Riker leunde achterover met een gezicht alsof er voor hem geen vuiltje aan de lucht was. Hij was zo egocentrisch dat hij zich niet kon voorstellen dat zijn verzoek wel eens kon worden afgewezen. Als hij een zaak verloor, gaf hij altijd iemand anders de schuld. Mary Garrett schoof zenuwachtig heen en weer op haar stoel. Ze was zelfverzekerd, maar ze had niet diezelfde egomanie als Riker en besefte maar al te goed dat het erom zou spannen. Ellen Crease keek Quinn koel en afstandelijk aan.

      ‘Ik zal beginnen met de meest gecompliceerde vraag. Was de huiszoeking in de slaapkamer van de verdachte al dan niet conform de grondwet van Oregon en de Verenigde Staten? De bewijslast rust bij het Openbaar Ministerie, dat moet aantonen dat de huiszoeking ondanks het ontbreken van een huiszoekingsbevel rechtmatig was. Huiszoekingen zonder gerechtelijk bevel zijn onrechtmatig, tenzij het Openbaar Ministerie kan aantonen dat de omstandigheden een uitzondering op de huiszoekingsvoorschriften in de grondwet van Oregon en de Verenigde Staten rechtvaardigen.

      De heer Riker heeft aangevoerd dat er buitengewone omstandigheden in het spel waren, waardoor rechercheur Anthony en rechercheur Yoshida zich gedwongen zagen zonder toestemming van de rechter huiszoeking te doen. Ik vind zijn argumenten niet overtuigend. Volgens rechercheur Yoshida was het onmogelijk enkele uren op een huiszoekingsbevel te wachten, omdat het gevaar bestond dat de bloedspatten dan in meer of mindere mate zouden worden vernietigd, maar hij heeft zijn verklaring niet wetenschappelijk onderbouwd. Het was tenslotte al een week na de moord. Inderdaad, de schoonmakers zouden het bewijsmateriaal hebben vernietigd, maar zij zouden pas de volgende dag komen. Bovendien hoorden rechercheur Anthony en rechercheur Yoshida pas dat er schoonmakers zouden komen nadat ze hadden besloten zonder huiszoekingsbevel naar de villa te gaan.’

      Garrett boog zich voorover en hing aan Quinns lippen.

      ‘Volgens het Openbaar Ministerie heeft James Allen de politie permissie gegeven om de slaapkamer binnen te gaan. Ik ben van mening dat de heer Allen dat recht niet had. Hij wist, evenals de politie, dat senator Crease hem met klem verboden had anderen dan de schoonmakers in de slaapkamer toe te laten.

      Ik vind echter wel dat James Allen schijnbaar recht had om de afgesloten slaapkamer voor de politie te openen. Hij was de huismeester. Hij had de sleutel van de kamer. Rechercheur Anthony kon in gemoede aannemen dat de persoon die het huis voor senator Crease beheerde het recht had hem en rechercheur Yoshida binnen te laten in de slaapkamer als hij dat wilde en als daar een goede reden voor was.’

      Garrett liet haar schouders zakken en Riker glimlachte. ‘Ondanks mijn oordeel dat James Allen schijnbaar het recht had om toestemming te verlenen voor huiszoeking in de slaapkamer van senator Crease, zal ik toch het bewijsmateriaal dat dienovereenkomstig is verkregen ongeldig verklaren.’

      Riker schoot omhoog op zijn stoel. Hij leek sprakeloos. Garrett zag eruit alsof ze haar oren niet kon geloven.

      ‘Ik ben van oordeel dat rechercheur Anthony de heer Allen opzettelijk heeft gedwongen de slaapkamer te openen nadat hij duidelijk van de heer Allen te verstaan had gekregen dat diens werkgeefster hem ten strengste had verboden iemand tot de slaapkamer toe te laten, met uitzondering van de schoonmakers. Ik ben van mening dat rechercheur Anthony niet geloofwaardig was toen hij verklaarde dat het niet zijn bedoeling was de heer Allen onder druk te zetten.’

      Riker was gaan staan. ‘Edelachtbare,’ begon hij, maar Quinn viel hem in de rede.

      ‘Er is geen gelegenheid meer voor een betoog, meneer Riker. Gaat u zitten.’

      Riker liet zich op zijn stoel vallen.

      ‘Wat de andere verzoekschriften betreft, ik heb de adviezen gelezen die beide partijen hebben ingediend en ik heb de attesten bestudeerd waarin het Openbaar Ministerie beschrijft wat Conchita Jablonski en Karen Fargo zouden verklaren als zij zouden worden gedagvaard. De getuigenverklaring van Conchita Jablonski over de informatie die ze van haar man heeft gekregen wat betreft de herkomst van het geld dat in hun flat is gevonden, zal ik afwijzen als zijnde indirecte bewijsvoering.

      Ook de woorden waarmee Lamar Hoyt zich bij Karen Fargo over zijn huwelijk zou hebben beklaagd en de mogelijkheid dat hij voor haar zijn vrouw wilde verlaten, zal ik niet als bewijsmiddel accepteren, omdat ook dit indirecte bewijsvoering zou zijn.’

      Riker kon de rechter alleen nog aangapen. Het bewijsmateriaal waarmee hij Ellen Crease had willen veroordelen was volkomen waardeloos geworden.

      ‘Ten slotte zal ik de verdediging toestaan bewijsmateriaal aan te voeren met betrekking tot het criminele verleden van de heer Jablonski om te kunnen aantonen dat hij de avond van de moord het huis binnendrong om diefstal te plegen. Ik zal het arrest opmaken,’ zei Quinn terwijl hij opstond. ‘Meneer Riker, u hebt dertig dagen om te besluiten of u bij het Hof tegen mijn beslissing in beroep wilt gaan. De zitting is verdaagd.’

      Zodra Quinn de deur uit was, stevende Cedric Riker met de assistenten in zijn kielzog naar de gang, terwijl Ryan Clark naar de telefooncel in de hal liep om Benjamin Gage het slechte nieuws te vertellen. James Allen bleef zitten. Hij keek naar Mary Garrett en Ellen Crease, die aan hun tafel over de uitspraak zaten te praten. Allens gezicht stond somber en onzeker. Hij keek peinzend voor zich uit, mengde zich vervolgens onder het publiek en liep de zaal uit.

      ‘Wat betekent dit voor mij?’ vroeg Ellen Crease haar advocaat.

      ‘Het betekent dat we alles hebben gewonnen,’ zei Garrett, tot wie de consequenties van Quinns uitspraak nu pas in hun volle omvang doordrongen. ‘Hij heeft alles ongeldig verklaard wat Riker voor een veroordeling kon gebruiken. Die heeft geen been meer om op te staan.’

      Garrett hees haar koffertje onder haar arm en liep samen met Crease de rechtszaal uit.

      ‘Je klinkt verbaasd.’

      ‘Eerlijk gezegd ben ik dat ook. Ik had een sprankje hoop dat het verzoekschrift over die indirecte bewijsvoering zou worden ingewilligd, maar van het verzoekschrift over de bloedvlekken verwachtte ik eigenlijk niet veel.’

      ‘Betekent dit dat de zaak is afgesloten? Dat ik vrij ben?’

      ‘Technisch gesproken blijft de aanklacht nog staan. Maar Riker kan alleen in beroep gaan of de aanklacht intrekken, en...’ Garrett zweeg. Lamar Hoyt junior stormde op hen af.

      ‘Je bent nog niet van me af, klerewijf!’ gilde hij recht in Creases gezicht. ‘Ik vecht het testament aan en ik klaag je aan wegens dood door schuld.’

      ‘Laat mijn cliënt met rust,’ beval Garrett.

      ‘Hou je bek, jij...’

      Opeens stond Junior op zijn tenen met zijn linkerarm in een knellende houdgreep achter zijn rug geslagen. Zijn belager was een lange man met de brede schouders en de smalle heupen van een topzwemmer. Zijn lange zwarte haar viel over zijn voorhoofd. Hij had slaperige blauwe ogen en een borstelige, dikke zwarte snor. De man zag er niet boos uit en hij klonk doodkalm terwijl hij zei: ‘Toe nou, Junior. Hou je gemak, hè?’

      ‘Au, au,’ bracht Junior uit terwijl de man zijn arm naar zijn schouderblad en zelfs nog verder duwde.

      ‘Ik wil je geen pijn doen,’ zei de man, ‘maar we kunnen niet hebben dat je de senator en mevrouw Garrett bedreigt.’

      ‘Laat me los! Au!’ hijgde Junior. Zijn gezicht was vertrokken van de pijn en Garrett was bang dat hij zou gaan huilen als de man hem niet vlug liet gaan.

      ‘Als ik je loslaat, zul je je dan een beetje gedragen?’

      ‘Ja!’

      ‘Goed,’ zei de man, terwijl hij de druk op Juniors arm wat verminderde. ‘Weet je wat? Ik vertrouw erop dat je woord houdt en ik laat je gaan. Als ik je loslaat, maak je dat je wegkomt, zo snel als je dikke beentjes je kunnen dragen. Als je staat te liegen, breek ik je beide armen. Zitten we op dezelfde golflengte?’

      ‘Ja! Ja! Laat me los.’

      De man liet Junior los en deed een stap naar achteren. Junior greep naar zijn schouder en boog voorover.

      ‘Wegwezen. En vlug een beetje,’ zei de man.

      Junior keek hem woedend aan, maar hield zijn mond en liep naar de liften.

      ‘Bedankt, Jack,’ zei Ellen Crease rustig. Ze had tijdens de worsteling met Junior zelfs niet met haar ogen geknipperd.

      ‘Het was me een genoegen,’ zei de man met een jongensachtige grijns.

      Mary Garrett had de man tijdens de zitting aldoor achter in de rechtszaal zien zitten. Ze dacht dat hij een politieagent was.

      ‘Mary, dit is Jack Brademas,’ zei Crease. ‘Hij is hoofd Beveiliging bij Hoyt Industries. Toen ik ontdekte dat Martin Jablonski tienduizend dollar had gekregen, heb ik Jack gevraagd me te beschermen.’

      ‘Aangenaam, meneer Brademas.’

      ‘Noem me maar Jack. Vooral na die coup van daarnet, in de rechtszaal. Is de uitspraak van rechter Quinn echt zo positief voor de senator, of lijkt dat maar zo?’

      ‘Meer dan positief,’ antwoordde Garrett. ‘In feite is de hele zaak hiermee van de baan.’
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      ‘Ced, met Lou Anthony. Ik kom net op het bureau en ik vind hier een briefje dat ik jou moet bellen. Hoe is de zitting afgelopen?’

      ‘Quinn heeft ons genaaid, Lou.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Hij heeft alles ongeldig verklaard. De bloedvlekken, de verklaring van Fargo over de uitlatingen van Hoyt. Alles.’

      ‘Al het bewijsmateriaal?’ herhaalde Anthony, alsof hij zijn oren niet kon geloven.

      ‘Hij heeft alles eruit gegooid wat hij kon.’

      ‘Jezus. Wat doen we nu?’

      ‘We krijgen geen poot aan de grond, verdomme. We kunnen de hele zaak wel vergeten.’

      ‘Kun je niet in hoger beroep gaan?’

      ‘Ja, maar dat is zinloos. Het Hof kan de uitspraak terugdraaien als een rechter de wet verkeerd interpreteert, maar Quinn heeft zijn beslissing om de bloedvlekken eruit te smijten gebaseerd op zijn persoonlijke indruk van jouw geloofwaardigheid. Daar kan ik niet tegen in beroep gaan.’

      ‘Hoezo, mijn geloofwaardigheid?’

      ‘Hij zei dat je stond te liegen, Lou. Duidelijker kan ik het niet zeggen.’

      ‘Wat?’

      ‘Hij zei dat je meineed pleegde toen je zei dat je James Allen niet had gedwongen je binnen te laten.’

      ‘Maar dat is niet waar. Ik bedoel, ik heb die vent wel een beetje onder druk gezet, maar ik heb echt geen geweld gebruikt. We hebben alleen gepraat.’

      ‘Dat kan best zijn, maar Quinn heeft in het rechtbankverslag laten opnemen dat je een leugenaar bent. Het Hof kan een beslissing niet terugdraaien als die berust op het oordeel van de rechter over de geloofwaardigheid van de getuige, tenzij daar in het rechtbankverslag niets van terug te vinden is.’

      ‘Ik zou nooit meineed plegen. Dat weet je best.’

      ‘Dat weet ik wel, Lou, maar de mensen die Quinns uitspraak lezen, zullen daar niet zo van overtuigd zijn.’
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      In de auto, onderweg naar huis, ving Karen Fargo de laatste woorden op van een nieuwsitem over de zaak van Ellen Crease, maar ze hoorde er niet voldoende van om te begrijpen wat er was gebeurd. Zodra ze thuis was, zette Fargo de televisie aan. De rechtszaak was het belangrijkste onderwerp. Een journalist deed verslag van de dramatische beslissing van Richard Quinn terwijl op het scherm een triomfantelijke Ellen Crease haar aanhangers vanaf het bordes van de rechtbank toewuifde.

      ‘Ik wil iedereen bedanken die in deze donkere dagen vertrouwen in me heeft gehad,’ zei Crease tegen de menigte verslaggevers die was toegestroomd. ‘Ik hield van mijn man. Het was een enorme klap om hem door een daad van zinloos geweld te moeten verliezen, maar het is nog afschuwelijker te worden beschuldigd van de moord op iemand van wie je houdt. Ik dank God voor de moed van rechter Richard Quinn.’

      ‘Gaat u door met de campagne, senator?’ riep een journalist.

      Crease keek recht in de camera. Haar mond vormde een grimmige lijn. Toen ze antwoord gaf, kon niemand aan haar vastbeslotenheid twijfelen.

      ‘Ik ben nooit met de campagne opgehouden. De Republikeinse partij moet niet worden vertegenwoordigd door een man die misdaden door de vingers ziet, die de wapenverkoop aan banden wil leggen en die de liberale krachten in onze maatschappij een warm hart toedraagt. Dat zijn namelijk de krachten die alle waarden die Amerika nu juist tot het grootste land ter wereld hebben gemaakt zo graag zouden ondermijnen. Ik vertegenwoordig de echte waarden van onze partij en de kiezers zullen hun waardering daarvoor laten blijken als ze in mei naar de stembus gaan.’

      Op het televisiescherm verschenen plotseling beelden van Benjamin Gage die gekleed in smoking met zijn mooie vrouw aan de arm Hotel Benson binnenging om een feest ten bate van de Republikeinse partij bij te wonen.

      ‘Senator,’ vroeg een verslaggever van Channel Six, ‘wat vindt u van de uitspraak van rechter Quinn in de zaak van Ellen Crease?’

      Gage stond stil. Hij keek ernstig en nadenkend.

      ‘Ken, het is niet aan mij om commentaar te geven op de strafzaak tegen Ellen Crease. Ik denk echter wel dat het ironisch zou zijn als de aanklacht tegen mevrouw Crease zou worden ingetrokken op grond van een van die formaliteiten waartegen zij zelf in haar toespraken vaak zo fel van leer trekt. Ik vind het ook een slechte zaak dat de kiezers een strafproces en daarmee een duidelijke uitspraak wordt onthouden nu het bewijsmateriaal dat het Openbaar Ministerie nodig acht om de aanklacht te onderbouwen ongeldig is verklaard.’

      ‘U vindt dus niet dat het recht heeft gezegevierd in het geval van senator Crease?’

      ‘Ken toch,’ antwoordde Gage geduldig glimlachend, ‘nu moet je me geen woorden in de mond leggen. Ik zal het maar aan de politie overlaten om de moord op Lamar Hoyt op te lossen. Het is mijn taak de burgers van Oregon in de Amerikaanse Senaat te vertegenwoordigen.’

      Gage wendde zich van de verslaggever af en liep het hotel binnen. De verslaggever rondde zijn verhaal nog af, maar Karen Fargo hoorde het niet meer. Ze keek naar de man die achter senator Gage Hotel Benson in liep. Hij was lang, knap, gekleed in een smoking en had een grillig litteken op zijn rechterwang. Fargo zag hem maar heel even, maar hij leek verdacht veel op de man die haar geld en een baan had beloofd als ze de politie zou vertellen dat ze een relatie met Lamar Hoyt had gehad. Werkte die man voor senator Gage? Ze vroeg zich af of de filmbeelden van de man met het litteken om elf uur opnieuw zouden worden uitgezonden. Ze besloot naar het late nieuws te kijken om te zien of ze gelijk had.

      De telefoon ging. Fargo zette de televisie uit en nam de hoorn van de haak.

      ‘Mevrouw Fargo?’

      ‘Ja?’

      ‘Met Anthony van de recherche.’

      ‘Ja?’ antwoordde Fargo vragend.

      ‘Ik wil u even vertellen wat er in de rechtszaal is gebeurd.’

      ‘Ik... Het was op het nieuws. Dat de rechter de bewijzen ongeldig heeft verklaard. Wat betekent dat?’

      ‘Het betekent dat meneer Riker het bewijsmateriaal dat we bij de tweede huiszoeking op de plaats van het misdrijf hebben gevonden, niet kan gebruiken om Ellen Crease aan te klagen. Meneer Riker gaat wel in beroep tegen de uitspraak, maar dat kan nog wel even duren. Misschien wel jaren.’

      ‘Dus ik hoef niet te getuigen?’

      ‘Misschien wel, maar voorlopig in elk geval niet.’

      Fargo zuchtte van opluchting. Ze zou Lamar nooit vergeten, maar ze vond het doodeng om voor de rechtbank te verschijnen.

      ‘Bedankt voor uw telefoontje,’ zei Fargo.

      ‘Ik wilde zeker weten dat u had begrepen wat er was gebeurd,’ antwoordde Anthony vriendelijk. ‘U kunt me altijd bellen als u nog vragen hebt.’

      Fargo dacht aan de man met het litteken. Moest ze dat aan rechercheur Anthony vertellen?’

      ‘Meneer...’ begon ze. Toen bedacht ze dat ze misschien haar baan en het geld zou kwijtraken als ze iets zei. En dan zou ze nog dieper betrokken raken bij een zaak die ze het liefst wilde vergeten.

      ‘Ja?’

      ‘Niets. Ik wilde u alleen bedanken.’
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      Quinn zei tegen Fran Stuart dat hij niet gestoord wilde worden. Daarna vroeg hij haar over te werken omdat er veel typewerk te doen was in verband met de voorlopige versies en de officiële versie van het arrest dat hij op grond van de feiten en de geldende wetten over de zaak-Crease had uitgesproken. Quinn sloot zijn deur en plofte neer op de stoel achter zijn bureau. Hij voelde zich onpasselijk als hij bedacht wat hij had gedaan en hij was ziek van angst voor de gevolgen.

      Quinn pakte de papieren die hij nodig had om het arrest te schrijven. Het kostte hem een uur om een eerste versie te schrijven en die vervolgens bij te schaven. Quinn gaf het stuk aan zijn secretaresse. Fran typte het vlug uit en Quinn stuurde haar weg om te eten terwijl hij de uiteindelijke versie uitwerkte. Het was al zes uur geweest en buiten was het donker.

      Om een uur of zeven kwam Fran terug om de officiële versie van het arrest uit te typen. Quinn las hem door.

      ‘Dit is prima, Fran. Je kunt nu wel naar huis gaan. Ik zal het stuk ondertekenen en op je bureau leggen. Stuur het origineel naar de griffie en een kopie naar Cedric Riker en Mary Garrett. En bedankt voor je hulp.’

      Fran sloot de deur. Quinn wreef zich in de ogen. Daarna las hij het arrest nog een laatste keer door, controleerde feiten, herlas onderdelen van zaken die hij had geciteerd en wetsartikelen die hij had aangehaald. Toen Quinn er zeker van was dat hij het document zo had opgesteld dat het vonnis in hoger beroep onmogelijk kon worden herroepen, ondertekende hij het arrest.

      Quinn sloot zijn ogen en legde zijn hoofd tegen de rugleuning van zijn stoel. Hij had het nadenken over de toekomst uitgesteld tot de zitting achter de rug zou zijn uit angst dat de moed hem in de schoenen zou zinken. Maar het werd nu de hoogste tijd om over zijn carrière na te denken. De rechtbank was Quinns leven, maar hij had zijn eed geschonden door Crease in het gelijk te stellen. Als hij eerlijk was geweest, zou hij hebben gezegd dat Allens toestemming niet was afgedwongen. Met deze uitspraak had hij het vertrouwen geschonden dat de burgers van Oregon in hem hadden gesteld.

      Quinn keek zijn kamer rond, naar de ingebonden boekdelen die De Wet bevatten. Sommige stukken in die boeken waren door zijn vader geschreven. Als jongetje had hij er grote eerbied voor gehad en had hij ervan gedroomd in zijn vaders voetstappen te treden. Nu zag hij dat de rechtszaken in die boeken niets voorstelden. Je kon de mooiste woorden schrijven, maar die waren waardeloos als je niet het verlangen en de behoefte had je eraan te houden. Quinn was het vertrouwen van de mensen niet waard. Hij had het recht uit die boeken verkracht.
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      De volgende morgen versliep Quinn zich. Toen hij bij de rechtbank kwam, had Fran Stuart het arrest van de zaak-Crease al bij de griffie ingediend en kopieën naar alle betrokken partijen gestuurd. Quinn zei tegen Stuart dat hij niet gestoord wilde worden. Hij sloot de deur naar zijn kamer en begon de ontslagbrief op te stellen die hij aan Stanley Sax wilde geven. Het schrijven van de brief was moeilijker dan hij zich had voorgesteld. Het leek wel alsof hij een zelfmoordbrief aan het schrijven was. Hij begon verschillende keren opnieuw en zat lang voor zich uit te staren. Toen Fran hem om kwart voor twaalf oppiepte, was Quinn diep in gedachten verzonken.

      ‘Wat is er, Fran?’

      ‘Er zijn hier twee rechercheurs van de politie van Portland voor u. Ik heb gezegd dat u niet gestoord wilde worden, maar ze willen u beslist spreken.’

      ‘Waar komen ze voor?’

      ‘Dat willen ze niet zeggen.’

      ‘Goed. Laat ze maar binnenkomen. Ik praat wel even met ze.’ De deur van Quinns kamer ging open en een slanke zwarte man die Quinn niet kende liep achter Lou Anthony de kamer in. Anthony zag eruit als iemand die zich met moeite kon beheersen. Quinn kreeg een kleur toen hij zich opeens realiseerde dat de rechercheur wel erg min over hem moest denken.

      ‘Goedemorgen, meneer Quinn,’ zei Anthony geforceerd beleefd. ‘Dit is mijn collega Leroy Dennis.’

      Quinn knikte naar Dennis en vroeg: ‘Wat kan ik voor u doen?’

      ‘We komen voor een politiezaak. Ik moet u vragen met ons mee te komen.’

      ‘Waarheen?’

      ‘Er is een moord gepleegd en ik wil dat u met rechercheur Dennis en mij naar de plaats van het misdrijf gaat.’

      ‘Als het om een huiszoekingsbevel gaat, kan ik dat hier wel uitschrijven.’

      ‘Als ik een huiszoekingsbevel nodig heb, bent u wel de laatste rechter bij wie ik zal aankloppen,’ snauwde Anthony. Dennis legde zijn hand op de arm van zijn partner en Anthony sloeg beschaamd zijn ogen neer.

      ‘We moeten een paar dingen met u bespreken en dat kunnen we hier niet doen,’ zei Dennis.

      ‘Dit wordt wel wat erg raadselachtig, heren.’

      ‘Het spijt me, maar we kunnen u pas meer vertellen als we op de plaats van het misdrijf zijn,’ zei Dennis. ‘Daar zal het u allemaal duidelijk worden.’

      

      Hotel Heathman was maar een paar straten van de rechtbank verwijderd. De rechercheurs zwegen tijdens de korte wandeling en Quinns fantasie werkte op volle toeren. Toen ze bij het hotel kwamen, zag de rechter een aantal politieauto’s voor de ingang staan. Dennis en Anthony liepen met Quinn door de hal naar de balie waar een politieagent en een gekweld uitziende man van in de veertig samen het hotelregister bestudeerden.

      ‘Meneer Abrams,’ kwam Anthony tussenbeide. De man die met de politieman praatte, keek op. ‘Hebt u deze man hier gisteravond gezien?’

      Abrams keek Quinn even onderzoekend aan en schudde toen zijn hoofd.

      ‘Ik zou het niet weten. We hadden het ontzettend druk. Het zag hier zwart van de mensen.’

      Opeens bedacht Quinn waarom de rechercheurs hem naar het hotel hadden gebracht. Claire Reston, de zus van Andrea Chapman, logeerde in Hotel Heathman. Volgens Anthony was er een moord gepleegd. Was Reston het slachtoffer? En zo ja, waarom dacht de politie dan dat Quinn wel meer van haar dood zou weten?

      ‘Wat is hier aan de hand?’

      ‘Dat zult u zo wel zien,’ antwoordde Dennis, terwijl de rechercheurs Quinn voorgingen naar de liften. In de lift drukte Anthony op de knop van de derde verdieping. Reston had Quinn verteld dat ze kamer 325 had. Nu wist Quinn zeker dat hij mee moest om Restons lijk te zien. Hij herinnerde zich dat Fran Stuart vlak bij Reston had gestaan toen die hem de naam van het hotel en haar kamernummer had gegeven.

      De deur naar kamer 325 stond open. Een stevig gebouwde politieman hield de wacht voor de deuropening. Kamer 325 was een hoeksuite. De technisch rechercheurs van het gerechtelijk laboratorium liepen rond in de zitkamer, namen foto’s, zochten naar vingerafdrukken en namen maten op. Alles in de kamer zag er ordelijk uit, behalve de salontafel voor de televisie waar een dienblad met de resten van een warme maaltijd op stond.

      Anthony liep tussen de mensen door en nam Quinn mee naar de slaapkamerdeur. De deur stond half open en Quinn zag alleen de rand van het bed en een blote voet. Hij wist dat hij die slaapkamer niet in wilde, maar hij had geen keus.

      ‘Herkent u deze vrouw, meneer Quinn?’ vroeg Anthony terwijl hij de deur opengooide. De slaapkamer leek wel een slachthuis, en zo rook het er ook. Er waren spulletjes van een toilettafel gevallen, er was een stoel omvergegooid, de dekens waren van het bed gehaald en lagen achteloos neergesmeten op het met bloed bevlekte kleed. Het bloed op het kleed was niets vergeleken bij de bloedplas op het onderlaken waarop Claire Reston met gespreide benen lag uitgestrekt. Haar handen waren vastgebonden aan het hoofdeinde en haar voeten zaten vast aan het voeteneinde. Het bloed was op de muur achter haar gespat. Ze was naakt. Er was een slordige prop in haar mond geduwd.

      Quinns knieën knikten en hij leunde tegen de muur.

      ‘Gaat het, meneer Quinn?’ vroeg Dennis toen hij Quinns lijkwitte gezicht zag.

      Quinn wilde zich van het bed afkeren, maar hij kon zijn blik niet losrukken van dat tableau vol agressie en wellust.

      ‘Dit is de eerste keer... Ik heb wel eens foto’s gezien, maar...’

      ‘Laten we maar naar hiernaast gaan,’ zei Dennis. ‘Kom maar mee. Wilt u een glaasje water?’

      ‘Graag.’

      Quinn wilde zich omdraaien. Maar opeens was hij als verstard. Restons hoofdhaar was blond, maar haar schaamhaar was zwart, net als dat van Andrea Chapman. Quinn stapte iets opzij om Restons rechterheup te kunnen zien. Zijn maag draaide om toen hij het zag.

      ‘Hé,’ zei Dennis, terwijl hij Quinn bij de elleboog vastpakte. ‘Rustig maar. Haal eens diep adem.’

      Quinn keerde zich van het bed af. Hij zoog zijn longen vol. Dennis nam hem mee naar de andere kamer, maar Quinn merkte niet eens dat hij bewoog. Hij probeerde te verwerken wat hij net had gezien. Niet het lijk, niet de gapende wonden die het lichaam bedekten, niet het bloed of de stank, maar het bleke, halvemaanvormige litteken dat Quinn op de heup van de dode vrouw had gezien: een litteken dat identiek was aan het litteken dat hij op de heup van Andrea Chapman had gezien, in de Baai van de Verloren Zielen. Claire Reston leek niet alleen op Andrea Chapman. Ze was Andrea Chapman. Chapman was niet op St. Jerome vermoord.

      Dennis liep met Quinn suite 325 uit en bracht hem naar de suite ernaast. Dat had de politie als tijdelijk hoofdkwartier ingericht. Anthony liep met hen mee. In de zitkamer was een rechercheur aan het telefoneren en op de bank zaten twee politieagenten koffie te drinken. Dennis nam Quinn mee naar de slaapkamer en Anthony deed de deur dicht. De rechter plofte op het bed neer en liet zijn hoofd in zijn handen vallen.

      ‘Dat is wel even schrikken, hè?’ zei Dennis vriendelijk terwijl hij naar de badkamer liep om een glas water voor Quinn te halen. ‘Als je zo’n arme jonge vrouw daar zo ziet liggen. Vooral als het je eerste keer is. Ik voelde me de eerste keer ook beroerd. Ik kon de hele dag niets door mijn keel krijgen.’

      De gruwel waarmee hij daarnet in die naburige hotelsuite was geconfronteerd en de ontdekking dat er op St. Jerome niemand was vermoord waren voor Quinn te veel om in één keer te verwerken.

      ‘Hier,’ zei Dennis, terwijl hij het glas aan Quinn gaf. Quinn pakte het dankbaar aan en nam een slokje. Dennis trok een stoel bij het bed. ‘Hoe lang kent u haar al, meneer Quinn?’

      De vraag kwam er zo achteloos uit dat Quinn bijna antwoord had gegeven. Moest hij toegeven dat hij de dode vrouw kende? Moest hij toegeven dat hij haar kende als Claire Reston of als Andrea Chapman? Hij kon wel zeggen dat hij Andrea in de dode vrouw had herkend, maar hoe moest hij dan verklaren dat het litteken haar identiteit had verraden zonder te laten merken dat hij Andrea in bikini had gezien? Als hij dat eenmaal had toegegeven, moest hij ook bekennen dat hij haar na aankomst op St. Jerome nog had ontmoet. Quinn nam een besluit.

      ‘Ik was gevraagd om eind februari een voordracht te houden voor een juridisch congres op St. Jerome, een van de Caribische eilanden. Mijn vrouw zou met me meegaan, maar ze moest op het laatste moment afzeggen omdat er op haar werk een dringende zaak tussen kwam. In het vliegtuig kwam er een vrouw op haar plaats zitten, een zekere Andrea Chapman.’

      Quinn zweeg even en nam nog een slok water.

      ‘Een paar dagen geleden kreeg ik een telefoontje van een rechercheur die de verdwijning van mevrouw Chapman onderzocht...’

      ‘Waar belde hij vandaan en hoe heette hij?’ viel Anthony hem in de rede.

      ‘Volgens mij was zijn achternaam Fletcher. Hij heeft zijn voornaam wel genoemd, maar die weet ik niet meer. En als hij al heeft gezegd waar hij vandaan belde, ben ik dat vergeten. Maar volgens mij heeft hij het daar niet over gehad.’

      ‘Dus die mevrouw Chapman was verdwenen?’ vroeg Dennis.

      ‘Op St. Jerome. Daar wist ik verder niets van.’

      ‘U hebt Chapman na aankomst niet meer ontmoet?’ vroeg Anthony.

      ‘Op het vliegveld nog even, maar daarna niet meer.’

      ‘U kende het slachtoffer nog maar pas?’ probeerde Dennis.

      ‘Ja. Ze kwam tijdens de lunchpauze bij me op kantoor, op de dag van de hoorzitting van de zaak-Crease. Ze zei dat ze Claire Reston heette en dat Andrea Chapman haar zuster was. Ze wilde weten of ik iets van de verdwijning van haar zuster wist.’

      ‘Waarom dacht ze dat u daar iets vanaf wist?’ vroeg Anthony.

      Quinn verstarde. Daar had hij niet over nagedacht.

      ‘Ik, eh... Ik ging ervan uit dat ze mijn naam had doorgekregen van de rechercheur die mij belde. Hij had mijn naam van de passagierslijst. Ze heeft niet gezegd hoe ze aan mijn naam kwam, maar de rechercheur zal haar wel verteld hebben dat ik naast haar zuster had gezeten.’

      ‘Dus toen hebt u die vrouw gesproken? In het vliegtuig en op het vliegveld?’ vroeg Anthony.

      Quinn raakte in paniek. Waarom herhaalde Anthony zijn vraag? Kon hij bewijzen dat Quinn Andrea de volgende dag nog had ontmoet?

      ‘Ja.’

      ‘Niet na aankomst?’

      ‘Nee, daarna niet meer.’

      ‘Meneer Quinn, ik ga u op de hoogte stellen van uw rechten,’ zei Anthony. Quinns hart sloeg een snelle roffel. Dat kon Anthony alleen maar doen als hij Quinn van de moord op Claire Reston verdacht.

      ‘U hebt het recht te zwijgen...’

      ‘Waar is dit voor nodig?’ vroeg Quinn.

      ‘Dat vertel ik u wel als ik ben uitgesproken,’ antwoordde Anthony kortaf. Quinn zweeg terwijl Anthony de bekende formule aanhaalde en probeerde ondertussen te raden wat de politie wist.

      ‘Meneer Quinn, ik vraag het u nog eens. Hebt u Andrea Chapman na aankomst op St. Jerome nog ontmoet?’

      Opeens zag Quinn de bruine envelop in Anthony’s handen. De rechercheur had hem buiten Quinns gezichtsveld gehouden zolang Dennis aan het woord was. Uit de envelop haalde Anthony een foto van Quinn en Andrea die op het kleed op het strand in de baai met elkaar zaten te praten. De foto was met een telelens genomen. Als de politie hem nog verder vergrootte, zou het litteken op Chapmans heup zichtbaar worden, daar was Quinn zeker van. En dan zouden ze erachter komen dat Reston en Chapman een en dezelfde vrouw waren, als ze dat tenminste al niet wisten.

      ‘Deze foto’s hebben we in de koffer van het slachtoffer gevonden, meneer Quinn. Hebt u er een verklaring voor?’

      Quinn had het gevoel dat hij geen lucht meer kreeg.

      ‘Zal ik nog wat water voor u halen?’ vroeg Dennis zorgzaam. ‘Gaat het een beetje?’

      Quinn hapte naar adem. Hij was een complete instorting nabij.

      ‘Hebt u op St. Jerome met Chapman geneukt?’ vroeg Anthony kwaad. ‘Heeft haar zus u in Portland opgespoord en gedreigd dat ze het uw vrouw zou verklappen?’ Ze wisten nog niet dat Reston dezelfde vrouw was als Chapman, besefte Quinn. ‘Hebt u haar verminkt om haar de mond te snoeren?’

      ‘Nee. Zo was het niet. Ik heb geen seksueel contact met Andrea gehad.’

      ‘Wilt u beweren dat u helemaal alleen met deze vrouw was en dat het allemaal in het nette bleef?’

      Quinn wist niet wat hij zeggen moest.

      ‘Het is wel heel toevallig dat die mevrouw Chapman verdwijnt vlak nadat ze u heeft leren kennen, dat haar zus u vervolgens komt bezoeken en dat die de volgende dag dood is,’ zei Dennis.

      ‘U moet me geloven,’ smeekte Quinn. ‘Ik heb Andrea in het vliegtuig ontmoet. Ze was erg aardig. We hebben tijdens de vlucht wat zitten praten. Ze vertelde me dat er aan de andere kant van het eiland een baai was met een prachtig koraalrif. Dat is de baai op de foto. We zijn daar een middag geweest. Dat is alles.’

      ‘Waarom hebt u dat niet eerder gezegd?’ vroeg Dennis.

      ‘Ik was bang dat u mij ervan zou verdenken dat ik bij haar verdwijning betrokken was,’ antwoordde Quinn weinig overtuigend.

      ‘Hebt u die foto’s wel eens eerder gezien?’ vroeg Dennis.

      ‘Nee.’

      ‘Vreemd, want u hebt niet eens gevraagd waar ze vandaan komen of wie ze heeft genomen. U was zelfs niet eens verbaasd ze te zien.’

      Toen Quinn geen antwoord gaf, vroeg Dennis: ‘Meneer Quinn, kunt u ons vertellen waar u gisteravond tussen zes en acht uur was?’

      ‘Tussen zes en acht?’ herhaalde Quinn wezenloos.

      ‘Jawel.’

      ‘Ik was in de rechtbank, in mijn kantoor. Ik... Ik werkte aan het arrest van de zaak-Crease.’

      ‘Kan iemand dat bevestigen?’

      ‘Mijn secretaresse, Fran Stuart. Zij was er ook.’

      ‘De hele tijd?’

      ‘Nee. Ze heeft de eerste versie voor me uitgetypt en is tussen zes en zeven uur gaan eten. Daarna is ze teruggekomen om de uiteindelijke versie uit te typen. Ze is volgens mij rond halfacht naar huis gegaan.’

      ‘Dus u bent tussen zes en acht zo’n anderhalf uur alleen geweest?’

      Quinn knikte.

      ‘Liepen er geen schoonmakers rond, heeft er niemand gebeld?’ Quinn schudde zijn hoofd. Hij voelde zich volkomen hulpeloos.

      ‘Begrijpt u nu wat het probleem is, meneer Quinn?’ vroeg Dennis. ‘Hotel Heathman is maar een stukje lopen van de rechtbank. Vijf minuten, hooguit. Bovendien was het in het hotel behoorlijk druk tussen zes en acht uur, en dat is de tijd dat Claire Reston volgens de patholoog-anatoom ongeveer is vermoord. U kon gemakkelijk van de rechtbank naar het hotel lopen, ongemerkt naar de derde etage sluipen en...’ Dennis haalde zijn schouders op. ‘Wij weten niet wat we ervan moeten denken.’ Quinn keek van de ene rechercheur naar de andere. Beide mannen keken hem uitdrukkingsloos aan.

      ‘U denkt toch niet... Mijn god, ik zou nooit zoiets kunnen doen... wat ze die arme vrouw hebben aangedaan.’

      ‘Aardige mensen doen soms de vreselijkste dingen als ze onder druk staan, meneer Quinn,’ zei Dennis meelevend. ‘Ze liet u de foto’s zien, u zag uw huwelijk en uw carrière naar de bliksem gaan. Zulke dingen zien we zo vaak in ons beroep. Als u het hebt gedaan, zeg het dan. Dan kunnen we u helpen.’

      ‘Die... Die vrouw is niet zomaar vermoord. Dit was stelselmatig geweld. Ze is gemarteld.’

      ‘Misschien hebt u op St. Jerome de smaak te pakken gekregen,’ zei Anthony bruut. ‘De opwinding toen u Chapman machteloos zag, smekend. Sommige mensen worden daar geil van.

      Werd u daar geil van?’

      Quinn staarde Anthony ongelovig aan. Daarna keek hij naar Dennis. Ze hadden een kat-en-muisspelletje met hem gespeeld en hij was te onthutst en te verdrietig geweest om het te merken. Ze dachten echt dat hij in staat was een hulpeloze vrouw vast te binden en te martelen.

      ‘Heren, ik heb geprobeerd mee te werken, maar ik besef nu... Ik weiger dit gesprek voort te zetten. Ik wil alleen nog zeggen dat ik Claire Reston niet heb aangeraakt. Ik wil nu weg. Als u verder wilt praten, wil ik er een advocaat bij hebben.’

      ‘Weet u wat? Denkt u er maar rustig over na, dan overleg ik even met rechercheur Anthony,’ zei Dennis. Hij gebaarde naar Anthony, die hem naar de andere kamer volgde.

      Quinn liet zijn hoofd in zijn handen vallen. Hij wilde de rechercheurs wel vertellen wat er was gebeurd, maar als hij zei dat de dode vrouw was gebruikt om hem te chanteren, zou hij hun een levensgroot motief voor moord in de schoot werpen. Dan zouden Dennis en Anthony denken dat Quinn Reston uit woede over haar rol in het complot had vermoord. Dat was de logische conclusie, ook al was het niet waar.

      De deur ging open en Dennis en Anthony liepen de slaapkamer weer in.

      ‘U kunt nu gaan, meneer Quinn,’ zei Dennis. ‘We zijn er geen van beiden van overtuigd dat u de waarheid spreekt, maar we willen in dit onderzoek niets overhaasten. Als ik u was, zou ik eens ernstig over mijn burgerplichten nadenken. Als u informatie hebt die ons helpt om de moord op die arme vrouw in de kamer hiernaast op te lossen, moet u het ons zeggen. U bent niet zomaar iemand. U bent rechter. Ze zeggen dat dat iets voor u betekent. Denkt u er maar eens rustig over na.’
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      Fran Stuart stond op zodra Quinn het kantoor binnenkwam. Ze was erg van streek..

      ‘Ik heb maar gewacht tot u terug was. Ik wist niet waar ik u kon bereiken.’

      ‘Rustig, Fran. Wat is er gebeurd?’

      ‘Het is meneer Price. Hij heeft een hartaanval gehad. Richard Kahn belde tien minuten nadat u met die rechercheurs was weggegaan.’

      ‘Is hij...’

      ‘Nee. Meneer Kahn zei dat ze in het kantoor van meneer Price over een zaak zaten te praten, toen hij opeens pijn op de borst kreeg. Hij ligt in het St.Vincent-ziekenhuis. Hij wordt nu geopereerd.’

      

      Quinn zat met zijn handen om een kop koffie gevouwen in het ziekenhuisrestaurant toen een lange vrouw van middelbare leeftijd in een zwarte rok en een grijs twinset naar zijn tafeltje kwam.

      ‘Meneer Quinn?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik ben dokter Loerts. Ik heb meneer Price geopereerd.’

      ‘Gaat u zitten. Wilt u een kop koffie?’

      ‘Nee, dank u,’ antwoordde de chirurg met een mat lachje. Ze zag er moe uit. Ze droeg haar rode haar in een paardenstaart en wreef over haar oogleden zodra ze op de stoel tegenover de rechter zat.

      ‘Het gaat goed met meneer Price. We hebben een drievoudige bypass gedaan. Dat klinkt griezelig, maar dat doen we bijna dagelijks en het is een routineoperatie voor mijn mensen.’

      ‘Wat is er precies gebeurd?’

      ‘Er waren bij meneer Price drie slagaders geblokkeerd, zodat er niet voldoende bloed bij het hart kwam. We hebben een bloedvat uit zijn been gehaald en nog een uit zijn borst en die hebben we vlak voor en vlak achter het geblokkeerde gebied aan de slagaders bevestigd. Alles werkt nu weer prima. Hij is er waarschijnlijk zelfs beter aan toe omdat de bloedtoevoer naar zijn hart niet meer wordt gehinderd.’

      ‘Mag ik naar hem toe?’

      ‘Nu nog niet. Hij ligt op de verkoeverafdeling en daar blijft hij nog een paar uur. Als hij er klaar voor is, gaat hij naar de afdeling Hartbewaking. Dan mag u hem wel bezoeken, maar hij zit nog onder de medicijnen. Hij zal zich later waarschijnlijk niet eens herinneren dat u bij hem bent geweest. Als het goed met hem gaat, wordt hij naar de vijfde verdieping overgebracht. Dat is de verpleegafdeling van Cardiologie. Ik verwacht dat hij volgende week weer naar huis mag.’

      ‘Toch wil ik vandaag nog even naar hem toe, ook al heeft hij er geen weet van. Wanneer kan dat?’

      De arts keek op haar horloge. ‘We brengen hem over een paar uur naar de Hartbewaking. Als u het kort houdt, kunt u rond een uur of zes wel even bij hem gaan kijken.’

      ‘Weet u zeker dat mijn... dat mijn vader weer beter wordt?’ Dokter Loerts hees zich omhoog. ‘Ja hoor, er is geen reden tot ongerustheid.’
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      Quinn had het hart niet om terug te gaan naar de trieste eenzaamheid van zijn huurflat. Omdat hij geen idee had wat hij anders moest, besloot hij maar naar zijn kantoor te gaan om zijn ontslagbrief af te maken en zijn zaken op orde te brengen voor de rechters die ze van hem zouden overnemen. Quinn reed als in een roes naar de rechtbank. Dokter Loerts had Quinn verzekerd dat Frank beter zou worden, maar Frank was tachtig en Quinn wist dat de tijd die hun samen nog restte maar beperkt was.

      Quinns ogen traanden en hij voelde een pijnlijke brok in zijn keel toen hij zich herinnerde dat hij dokter Loerts had gevraagd of zijn ‘vader’ beter zou worden. Het was de eerste keer dat hij Frank zijn vader had genoemd, hoewel de stille, zwijgzame man zich langzamerhand als zodanig in Quinns bewustzijn had geworteld.

      Quinn dacht aan de dag dat hij bij de familie Price was komen wonen. Diezelfde dag waren zijn ouders begraven. Nog steeds gekleed in zijn zwarte pak, omdat hij het niet had kunnen opbrengen om zich te verkleden, was hij juist bezig zijn koffer uit te pakken toen Price zijn nieuwe slaapkamer binnenliep. Quinn zag hem nog midden in de kamer staan, zijn armen bungelend langs zijn lichaam, slecht op zijn gemak. Quinn stond net met een stapel witte hemden in zijn handen.

      ‘Ik weet dat je bekaf bent, dus ik zal het kort houden,’ zei Frank. ‘Anna en ik hebben geen kinderen. Dat hebben we niet bewust gepland. Het is gewoon zo gelopen. Je vader was als een zoon voor ons. Hij was een uitstekende advocaat en een van de beste mensen die ik ooit heb gekend. Toen hij met je moeder trouwde, waren we dolblij en we zijn net zoveel van haar gaan houden als van Pat zelf. Anna en ik kunnen je ouders niet vervangen. Dat zullen we ook nooit proberen. Maar we zijn er voor je als je ons nodig hebt.’

      Quinn leerde al gauw van Anna houden, maar het duurde jaren voor hij zich in het gezelschap van Frank Price op zijn gemak voelde. Nu hij hem bijna had verloren, besefte hij opeens hoeveel de dappere oude man voor hem had gedaan en realiseerde hij zich ook wat het zou betekenen om Laura kwijt te raken. Liefde was een kostbaar bezit, een zeldzaam verschijnsel. Als je het eenmaal had gevonden, moest je zorgen dat het je niet ontglipte. Quinn hield van Laura en hij zou voor haar vechten. Hij zwoer dat hij haar zou bellen zodra hij op de rechtbank was. Hij zou haar vertellen hoeveel hij van haar hield en hij zou haar smeken of hij weer terug mocht komen.

      

      De districtsrechtbank van Multnomah County was in 1914 gebouwd, toen er nog weinig auto’s waren en parkeerruimte te over, dus had het gebouw geen garage. Rechters met een lange staat van dienst hadden parkeerplaatsen achter het park tegenover de rechtbank, in de parkeerkelder onder het politiebureau, maar Quinn moest zijn auto drie straten verderop neerzetten, in een garage waar de gemeente parkeerruimte huurde. Quinn stopte bij de ingang en schoof een plastic pasje in een gleuf. Een metalen balk ging omhoog en Quinn reed naar binnen. Zijn parkeerplaats was in een hoek van de laagste parkeerlaag, ver van de ingang. De zoldering was er laag omdat de afrit van de volgende parkeerlaag er bovenlangs liep, zodat die hoek altijd in de schaduw lag.

      Er stonden geen andere auto’s toen Quinn zijn Volvo parkeerde, maar dat was niet zo vreemd want het was al na negenen. Hij wist dat een bewaker in de garage zijn ronde deed, maar hij zag de man niet en vermoedde dat hij op een andere parkeerlaag rondliep.

      Quinns attachékoffertje lag op de achterbank van de auto. Hij deed het voorportier open, stapte uit en sloeg het dicht. Hij opende het achterportier aan de bestuurderskant en bukte zich om het koffertje te pakken. Toen hij zich weer oprichtte, zag hij iets bewegen in de zijspiegel. Quinn draaide zich om en bracht het koffertje in een reflex omhoog. Het wapen van de overvaller ketste op het koffertje af, maar de klap kwam toch hard genoeg aan om Quinn ruggelings tegen de zijkant van de auto te gooien.

      Quinn liet het koffertje iets zakken en zag dat het een lange man was, met een spijkerbroek, handschoenen, een donkerblauw windjack en een bivakmuts. In zijn rechterhand had hij een ploertendoder. Quinn was er zeker van dat dit dezelfde man was die in zijn flat had ingebroken. Quinn was langer en zwaarder dan zijn belager, maar vechten was nooit zijn sterkste kant geweest. Op de middelbare school had hij één keer een vechtpartij gewonnen, maar dat had hij aan zijn lengte te danken gehad, niet aan zijn vechtkunst. Behoedzaam begon Quinn om de overvaller heen te lopen, ondertussen het koffertje als een schild voor zich uit houdend. De man kwam dichterbij. Quinn schreeuwde om hulp. Terwijl zijn schreeuw tegen de betonnen muren weerkaatste, deed de man een uitval met de hand waarmee hij de ploertendoder vasthield. Quinn hield het koffertje omhoog en de overvaller schopte hem tegen zijn scheenbeen. Quinns adem stokte. Hij zakte door zijn rechterbeen en bracht zijn armen, met het attachékoffertje, naar beneden. De man haalde met de ploertendoder uit naar de linkerkant van Quinns hoofd. Quinns handen vlogen naar zijn gezicht en hij liet het koffertje vallen. De overvaller gaf Quinn een stomp in zijn maag om hem uit te schakelen. Quinn viel tegen de auto en sloeg met zijn hoofd hard tegen de rand van het dak. Hij begon naar beneden te glijden, maar zijn belager hield hem overeind.

      Quinn was bijna buiten bewustzijn. Hij hoorde de deur aan de bestuurderskant opengaan en voelde dat de overvaller hem op de stoel zette. Hij wilde rechtop gaan zitten, maar zijn lichaam wilde hem niet gehoorzamen. Hij zag wazig. Hij dacht dat hij de man een pistool uit zijn windjack zag halen en op de motorkap van de auto zag neerleggen. Quinn probeerde overeind te komen, maar ruwe handen grepen zijn beide benen vast. Hij hoorde de man vloeken. Hij probeerde Quinns benen in de auto te proppen.

      Opeens dacht Quinn aan zijn autosleutels. Hij kon de portieren van de Volvo van een afstand open en dicht doen met een apparaatje dat aan zijn sleutel hing. De toets waarmee je de portieren vergrendelde deed tegelijkertijd dienst als alarmknop. Quinn voelde door zijn broekzak tot hij het kunststof apparaatje vond. Zijn belager had net een van zijn benen in de auto geduwd, toen Quinn het knopje drie tellen lang ingedrukt hield. De sloten van alle vier de portieren werden afgegrendeld. De man bleef staan, verrast door het geklik. Opeens weerklonk het autoalarm. Quinn voelde de adrenaline door zijn aderen stromen. Hij trapte met beide voeten van zich af. De schoppen kwamen hard aan en de overvaller deinsde strompelend achteruit. Quinn vloog uit de auto en mikte een onbeheerste rechtse op de slaap van de man. De stoot had geen kracht en de man gaf mee, waarna hij stevig naar Quinns ribben uithaalde. Quinn kreunde en de man stompte hem in zijn keel.

      ‘Hé! Wat zullen we nou hebben?’ schreeuwde een bewaker van de andere kant van de garage. Quinns belager keek naar de bewaker, gaf Quinn een schop waar hij van dubbelsloeg en rende naar de uitgang. Quinn zakte op de motorkap neer toen de bewaker langs hem heen rende. De bewaker was te dik en had een slechte conditie. Hij deed een halfslachtige poging om de man te achtervolgen en kwam toen maar weer terug. Toen de rechter naar beneden keek, zag hij het pistool liggen. Hij stopte het juist in zijn zak toen de bewaker vroeg: ‘Gaat het een beetje?’

      Quinn lag half tegen de auto. Zijn keel deed pijn en hij had even moeite met praten, dus knikte hij maar.

      ‘U had geluk dat ik hier net mijn ronde deed.’

      De bewaker pakte Quinn bij zijn arm en hielp hem omhoog. Hij raapte Quinns koffertje op.

      ‘Was het hem hierom te doen?’ vroeg hij.

      ‘Daarin zit alleen het dossier van een van mijn zaken,’ bracht Quinn schor uit.

      De bewaker besefte opeens welk deel van de garage dit was. ‘Bent u een rechter?’

      Quinn knikte.

      ‘Zou dit niet iemand kunnen zijn die u hebt veroordeeld?’

      ‘Nee. Het was hem waarschijnlijk om mijn portemonnee te doen.’

      Quinn bleef in de auto zitten tot hij weer op adem was gekomen. Hij ging met zijn hand naar de zijkant van zijn hoofd waar de ploertendoder was terechtgekomen en kromp ineen. Hij had zijn achterhoofd ook bezeerd toen hij tegen het autodak was geslagen, maar de huid was niet kapot. Zijn ribben, scheenbeen en hoofd voelden pijnlijk aan en hij was een beetje onpasselijk van al die schoppen en stompen die zijn lichaam te verduren had gehad.

      ‘Kunt u niet beter naar het ziekenhuis gaan?’ vroeg de bewaker.

      ‘Nee.’

      Dankzij de adrenaline had de worsteling heel onwezenlijk geleken. Nu zakte dat gevoel en Quinn begon te trillen toen hij bedacht dat hij wel dood had kunnen zijn.

      ‘Ik wil liever naar mijn kantoor in de rechtbank.’

      ‘Weet u het zeker?’

      ‘Absoluut.’

      Hij durfde niet naar zijn flat te gaan, waar de overvaller zo gemakkelijk was binnengedrongen.

      ‘Ik loop voor de zekerheid wel even met u mee.’

      ‘Dank u. En bedankt dat u te hulp schoot.’

      Toen Quinn samen met de bewaker naar de rechtbank liep, vroeg hij: ‘Moet u dit nu ook melden?’

      ‘Nou en of.’

      ‘De narigheid is dat ik die kerel niet kan identificeren. Hij was gemaskerd en hij droeg handschoenen. En hij heeft niets gestolen. Ik wil de kostbare tijd van de politie niet verdoen als ik toch geen informatie voor ze heb.’

      ‘Dit is best ernstig. Misschien heeft hij wel vaker een overval gepleegd. Trouwens, ik kan niet om de regels heen.’

      ‘Moet ik meteen met de politie praten? Ik ben nogal moe. Ik leg liever morgen pas een verklaring af.’

      ‘Ik zal zien wat ik doen kan.’

      De bewaker bracht Quinn met de lift naar zijn verdieping. Quinn opende de deur naar zijn kamer. Terwijl hij zijn gezicht in de badkamer waste, hoorde hij dat de bewaker de telefoon van Fran gebruikte om de overval te melden.

      De bewaker klopte op de deurpost en Quinn kwam uit de badkamer te voorschijn.

      ‘Vanavond hebt u rust. Morgenmiddag sturen ze een agent.’

      De bewaker vertrok. Toen de deur achter hem dichtviel en Quinn een stap naar voren deed, voelde hij het pistool tegen zijn bovenbeen. Hij pakte het uit zijn broekzak. Hij zou het morgen aan de politieman geven die zijn verklaring kwam opnemen. Terwijl hij naar het wapen keek, bedacht Quinn opeens iets. Hij liep de gebeurtenissen van die avond nog eens door. De man had een ploertendoder gebruikt, dus wilde hij Quinn bewusteloos slaan. Zodra de overvaller dacht dat Quinn bewusteloos was, had hij het pistool op de motorkap gelegd en geprobeerd Quinns benen in de auto te zetten. Waarom had hij dat gedaan? Waarom had hij niet gewoon met het pistool geschoten?

      Quinn wist maar één antwoord op die vraag. Hij voelde zich onpasselijk worden. De politie had de foto’s van Quinn en Andrea in de Baai der Verloren Zielen. Ze verdachten hem ervan dat hij de vrouw in Hotel Heathman had vermoord. Zijn belager wilde de indruk wekken dat Quinn in zijn auto zelfmoord had gepleegd. Het pistool zou hij in Quinns hand hebben gelegd. Als het lijk werd ontdekt, zou de logische conclusie zijn dat Quinn liever zelfmoord had gepleegd dan de schande onder ogen te zien. Een onderzoek zou Quinns onschuld hebben aangetoond. Met zelfmoord zou de zaak zijn afgesloten.

      Quinn woog het pistool in zijn hand en dacht terug aan de worsteling in de garage. Hij had klappen opgelopen, maar hij had teruggevochten en dat gaf hem een goed gevoel. Voor het eerst sinds het begin van deze krankzinnige toestand had hij zich niet als boksbal gedragen. Hij vroeg zich af wat hij zou hebben gedaan als hij het pistool bij zich had gehad toen hij werd aangevallen. Hij wist niets van wapens, maar hij vermoedde dat hij zou hebben geschoten. Die gedachte bracht Quinn van zijn stuk.

      Er waren sinds de moord op Andrea Chapman veel emoties door hem heen gegaan, maar woede was daar niet een van. Woede was geen emotie die Quinn vaak voelde. Hij had zelden reden om boos te worden, maar nu was hij woedend. Iemand speelde met zijn leven en hij was van plan erachter te komen wie dat was.

      Plotseling bedacht Quinn dat er nog iemand was die gevaar liep, iemand die vast even graag zou willen weten wie er zoveel moeite deed om senator Crease achter tralies te zien, iemand die voldoende middelen bezat om terug te vechten. Quinn liep naar zijn bureau. Hij opende het dossier van Ellen Crease en vond het formulier dat ze had ingevuld om borg te staan voor haar eigen vrijlating. Daarna toetste hij haar geheime telefoonnummer in.
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      Achter het hek aan de ingang van Hoyts landgoed stond een surveillancewagen met daarop de naam van een particulier beveiligingsbedrijf, waarin twee bewapende en geüniformeerde bewakers Quinn zaten op te wachten. Zodra Quinn stopte, ging het portier aan de passagierszijde van de wagen open en kwam een man met de bouw van een rugbyspeler naar het hek toe lopen.

      ‘Kunt u even uitstappen en me uw legitimatiebewijs laten zien,’ beval hij. Quinn zag zijn hand op de greep van het pistool in de holster. Ook de bewaker in de auto volgde Quinns bewegingen nauwgezet.

      Er lag een grijze nevel over Portland en de lucht voelde kil en klam aan. Quinn rilde en trok zijn schouders op. Hij stak zijn rijbewijs door de tralies van het hek. Zodra de bewaker zich ervan had vergewist dat de rechter inderdaad degene was die hij voorgaf te zijn, stuurde hij Quinn terug naar zijn auto. Quinn wachtte tot de bewaker naar het huis had gebeld, blij dat hij tenminste weer in de warme auto zat. Even later hoorde Quinn een zacht gezoem. Het hek ging wijd open en de bewaker vertelde hem hoe hij bij het huis moest komen. Quinn reed door het hek. Aan de nachthemel stond vaag een sikkelvormige maan. Quinns koplampen losten nauwelijks iets op van de dikke mist die het grootste deel van het terrein bedekte. Twee keer zag hij een bewapende beveiligingsman op het terrein.

      Toen Quinn zijn auto voor de villa parkeerde, stond een knappe man in een grijs kostuum hem op te wachten.

      ‘Komt u binnen, meneer Quinn,’ zei de man, terwijl hij een hand uitstak. ‘Ik ben Jack Brademas, hoofd Beveiliging van Hoyt Industries. De senator heeft me gevraagd bij dit gesprek aanwezig te zijn.’

      Quinn schudde hem de hand en Brademas ging hem voor naar de bibliotheek waar Lou Anthony op de avond van de moord met Ellen Crease had gesproken. Crease stond op toen de mannen binnenkwamen. Ze droeg een spijkerbroek en een wit T- shirt met daar overheen een slobbertrui. In een asbak bij haar elleboog smeulde een sigaar.

      ‘U ziet eruit alsof u het koud hebt, meneer Quinn,’ zei Crease. ‘Wilt u thee, koffie of iets sterkers?’

      Quinn zag een koffiepot en een theepot op een kersenhouten buffetkast, naast een stel prachtige porseleinen kop en schotels.

      ‘Koffie, alstublieft.’

      ‘Schenk jij even in, Jack?’

      Quinn ging op een rechte stoel tegenover Crease zitten en Brademas overhandigde hem een kop koffie. De senator wachtte geduldig tot Quinn zijn eerste slok had genomen. Het was duidelijk dat Quinn uitgeput was en de blauwachtige zwelling aan de zijkant van het gezicht van de rechter was al even opvallend.

      ‘Toen u belde, klonk u zo verslagen dat ik heb gezegd dat u mocht langskomen,’ zei Crease. ‘Nu ik tijd heb gehad om erover na te denken, vraag ik me af of dit gesprek ethisch gezien wel helemaal verantwoord is. Ik ben de verdachte in een zaak die u moet berechten.’

      ‘Voor ethische vragen is het al te laat, senator. Er gebeuren in deze zaak dingen waar u geen weet van hebt. We lopen allebei gevaar.’

      ‘Verklaar u nader.’

      ‘Senator, u hebt machtige vijanden. Mensen die nergens voor terugdeinzen, ook niet voor moord, als ze u maar kunnen breken. Ze hebben mijn carrière al kapotgemaakt. Vanavond hebben ze geprobeerd mij te vermoorden.’

      ‘Wat?’

      ‘Maandagavond trof ik een man met een bivakmuts in mijn flat aan. Hij had foto’s bij zich van een jonge vrouw en mij en die foto’s kunnen het einde betekenen van mijn carrière en mijn huwelijk. De man zei dat hij de foto’s zou publiceren als ik niet zorgde dat u voor de moord op uw man en Martin Jablonski zou worden veroordeeld.’

      ‘Maar uw uitspraak was juist in mijn voordeel. U hebt de aanklacht van het OM ontzenuwd.’

      ‘Ja. Het was de enige manier om u te beschermen,’ zei Quinn zacht. ‘Maar het gevolg is dat er een vrouw is vermoord en dat iemand het op mijn leven heeft gemunt.’

      ‘Meneer Quinn, dit wordt wel een beetje verwarrend,’ viel Jack Brademas hem vriendelijk in de rede. ‘Als we u willen helpen, moeten we precies weten wat er is gebeurd. Begint u maar gewoon bij het begin.’

      Quinn vertelde over de reis naar St. Jerome, de smoes waarmee Laura naar Miami was gelokt, het bezoek van Claire Reston, zijn ontdekking dat er een tweede verklaring was voor de bloedvlekken op de antieke kast, de moord op Reston en de poging tot moord op hemzelf.

      ‘Ik vermoed dat Martin Jablonski is ingehuurd om u te doden, senator,’ besloot Quinn. ‘Toen dat mislukte en u voor de moord op uw man werd gearresteerd, hebben ze een val voor mij gezet. Nu ik de chanteurs heb bedrogen, proberen ze me voor de moord op Reston te laten opdraaien en mij om het leven te brengen. Maar ik ben voor die lui niet de belangrijkste persoon. Dat bent u. En dat betekent dat u ook gevaar loopt.’

      ‘Meneer Quinn, ik ben u ontzettend dankbaar dat u zoveel voor mij hebt gedaan. Ik heb alles aan u te danken. Misschien zelfs wel mijn leven.’

      Quinn wist niet hoe hij kijken moest en sloeg zijn ogen neer. Crease dacht even zwijgend na. Opeens blies ze met kracht een rookwolk de lucht in en zei: ‘Daar moet Benjamin Gage achter zitten. Hij en Junior zijn bij mijn weten de enige mensen die me zo haten dat ze me dood willen hebben en Junior is te stom om zo’n ingewikkeld plan te verzinnen.’

      Brademas knikte. ‘Tot die conclusie kwam ik ook al.’

      Hij wendde zich tot Quinn.

      ‘De assistent-secretaris van Benjamin Gage is een zekere Ryan Clark. Hij is commando bij de marine geweest. Toen u zei dat een man in een duikerpak die mevrouw Chapman had gepakt, dacht ik meteen aan Clark. Het zou voor iemand met Clarks achtergrond een fluitje van een cent zijn om een nep-ontvoering onder water op touw te zetten.’

      ‘Hoe heeft hij het gedaan?’ vroeg Quinn. ‘Ik heb Andrea niet meer boven water zien komen om lucht te happen.’

      ‘Dat was ook niet nodig. Aan alle zuurstofflessen zit reserve-zuurstofapparatuur. Misschien heeft ze die van Clarks tank gebruikt terwijl ze onder water waren.’

      ‘Wat kunnen we volgens u nu het beste doen, meneer Quinn?’ vroeg Crease.

      ‘Ik denk dat die Andrea Chapman of Claire Reston, of hoe ze ook heten mag, de sleutel is om te ontdekken wie er achter dit complot zit. Als we erachter kunnen komen wie zij in werkelijkheid was, vinden we misschien een verband tussen haar en de mensen die het op ons gemunt hebben.’

      ‘Dat kan Jack wel uitzoeken,’ zei Crease. ‘Hij heeft bij de politie van Portland gezeten voordat hij voor het bedrijf van mijn man kwam werken. We hebben elkaar als collega’s leren kennen. Hij heeft nog contacten bij de politie.

      Jack, kun jij het politierapport van de moord in Hotel Heathman te pakken krijgen? We moeten weten wie de vermoorde vrouw was en waar ze woonde. Daarna kunnen we uitzoeken hoe ze hierbij betrokken is geraakt.’

      ‘Ik zorg dat ik de gegevens vanmiddag voor je heb,’ verzekerde Brademas zijn werkgeefster.

      ‘Mooi zo. En denk ook eens na over de informatie die mijnheer Quinn ons heeft gegeven en kijk of je nog andere invalshoeken kunt vinden.’

      Brademas vertrok en Crease wendde zich tot Quinn. ‘Het ziet ernaar uit dat we allebei erger in de nesten zitten dan we ooit voor mogelijk hadden gehouden.’ Crease zuchtte diep. ‘Als de laatste opiniepeilingen kloppen, is mijn politieke carrière naar de bliksem. Ik kan me hier alleen nog uit redden als ik kan bewijzen dat er een complot achter zat. Anders zullen de mensen altijd denken dat ik Jablonski heb ingehuurd en dat ik dankzij een procedurefout ben vrijgekomen.’

      ‘Misschien is het een idee als ik in het openbaar vertel dat ik ben gechanteerd.’

      ‘Dat zou alleen helpen als we konden bewijzen dat we er allebei zijn ingeluisd en als we konden aantonen wie er achter dit complot zit. Anders zou u alleen maar de indruk wekken dat u zich van de moord op Reston wilde vrijpleiten. Trouwens, dat zou funest zijn voor uw carrière en ik vind het niet goed dat u dat voor mij doet.’

      ‘Mijn carrière is toch afgelopen. Ik neem morgen ontslag bij de rechtbank. Toen ik werd aangevallen was ik juist op weg naar de rechtbank om mijn ontslagbrief te schrijven.’

      ‘Dat moet u niet doen. U bent een goede rechter. Als u ontslag neemt, hebben de rotzakken die ons onderuit hebben gehaald, gewonnen. Er was lef voor nodig om mij vrij te spreken. Laat dit maar aan Jack en mij over. En geef de moed niet op. Daar zou ontslag nemen op neerkomen.’
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      Toen Quinn het kantoor van Stanley Sax binnenliep, keek de president van de rechtbank met een kritische blik naar de geel-paarse plek die zich over de linkerkant van Quinns gezicht uitstrekte.

      ‘Gaat het een beetje?’

      ‘Fysiek gaat het prima. Emotioneel... Dat is een andere kwestie.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen. Je bent het gesprek van de dag hier. Eerst die uitspraak in de zaak-Crease, nu weer die overval in de garage.’

      ‘Ik wil een poosje vrij nemen, Stan.’

      ‘Dat is verstandig. Hoelang?’

      ‘Ik heb al mijn zaken afgehandeld omdat ik dacht dat de zaak-Crease de komende maand het grootste deel van mijn tijd zou opslokken. Ik kan nu wel een paar dagen vrij nemen zonder dat de boel in het honderd loopt. Ik zal over al mijn zaken memo’s schrijven, zodat de rechters die het overnemen zich gemakkelijk kunnen inwerken.’

      ‘Goed. Ik kan me voorstellen dat zo’n overval beangstigend is. Ga naar huis en rust lekker uit. Bel me volgende week, dan hoor ik wel hoe het gaat. Misschien moet je eens met Laura naar het strand gaan. Lily en ik huurden vroeger wel eens een huisje in Cannon Beach en daar zaten we dan voor de open haard om met een rum-grog in de hand de storm te zien voorbijtrekken.’ Sax glimlachte. ‘Een vleugje romantiek is een uitstekend middel tegen depressies.’

      Het deed Quinn pijn om aan zijn huwelijksproblemen te worden herinnerd, maar hij lachte en zei: ‘Bedankt voor je goede raad en je begrip.’

      Sax wuifde Quinn weg. De rechter liep de kamer van Sax uit, naar zijn eigen kantoor. Fran Stuart bekeek Quinns gezicht. Voordat ze iets kon vragen, zei Quinn: ‘Het ziet er niet best uit, maar ik voel me prima.’

      Fran overhandigde Quinn een stapeltje boodschappen. Quinn keek ze vlug door om te zien of Crease of Brademas had gebeld, maar zijn secretaresse zei: ‘De meeste zijn van vrienden die vroegen hoe het met u was, of van journalisten die een interview willen. En een zekere rechercheur Ramirez heeft gebeld. Hij wilde een afspraak maken voor vanmiddag, want u moet een verklaring afleggen over die overval.’

      Quinn keek op zijn horloge. Het was iets over drieën. Hij kon Ramirez waarschijnlijk wel om een uur of halfvijf ontvangen. Quinn liep naar zijn kamer.

      ‘En uw vrouw heeft een paar keer gebeld.’ Quinns hart maakte een sprongetje. ‘Ze vroeg of u zo snel mogelijk wilde terugbellen.’

      Quinn was lichamelijk en emotioneel te uitgeput geweest om Laura na zijn bezoek aan Ellen Crease nog te bellen. Hij was er zenuwachtig van. Had ze gebeld om zich met hem te verzoenen of omdat ze een scheiding wilde?

      ‘O,’ zei Fran, ‘er zat nog één ander telefoontje bij. Tien minuten geleden belde ene Denise Ritter. Ze zei dat het dringend was. Ze wilde met u praten over die vrouw die gisteren in Hotel Heathman is vermoord. Ze zei dat die vrouw haar zuster was.’

      ‘Haar zuster?’

      ‘Ja, ze leek me erg van streek.’

      ‘Bedankt, Fran.’

      Quinn liep de stapel boodschappen door tot hij het papiertje vond met het telefoonnummer van Ritter. Het was het kengetal van Seattle. De telefoon ging twee keer over voordat een vrouw hem opnam.

      ‘Spreek ik met Denise Ritter?’ vroeg Quinn.

      ‘Ja.’

      ‘Met rechter Richard Quinn.’

      Quinn hoorde een zwaar ademhalen aan de andere kant van de lijn.

      ‘Mevrouw Ritter?’

      ‘Het spijt me. Misschien had ik niet moeten bellen.’

      ‘Gaat dit over de moord op die vrouw?’

      ‘Ja. Marie is... was mijn zus.’

      Quinn hoorde de adem van de vrouw stokken. Ze snikte kort. ‘Voelt u zich wel goed, mevrouw?’

      ‘Het spijt me. Ik... Ik heb vanmorgen het vliegtuig naar Portland genomen om het lichaam van Marie te identificeren.’

      ‘Dat moet vreselijk voor u zijn geweest.’

      ‘De rechercheurs waren erg aardig, maar...’

      Ritters stem stierf weg en Quinn hoorde dat ze haar neus snoot. Opnieuw verontschuldigde ze zich.

      ‘Mevrouw Ritter, waarom had u gebeld?’

      ‘De rechercheurs lieten me een foto van u en Marie zien, op het strand.’

      ‘Hebt u toen gezegd dat de vrouw op de foto Marie was?’

      ‘Ja.’

      ‘Waren ze verbaasd?’

      ‘Nu u het zegt, inderdaad.’

      ‘Wat zeiden ze toen u dat vertelde?’

      ‘Ze vroegen of Marie het wel eens over u had gehad, maar ze wilden niet zeggen waarom ze dat wilden weten.’

      Ritter aarzelde even. Toen zei ze: ‘Meneer Quinn, Marie en ik zagen elkaar weinig. Vooral de laatste jaren. Ik hoopte dat u me kon vertellen wat er is misgegaan. Hoe dit kon gebeuren.’

      ‘Mevrouw Ritter, ik wil ook graag met u over Marie praten.

      Als ik nu eens het vliegtuig naar Seattle neem, kan ik u dan vanavond ergens spreken?’
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      Het vliegtuig landde kort na zessen. Toen de taxi die hij bij vliegveld Sea-Tac had genomen twintig minuten later uit een flauwe bocht in de snelweg tevoorschijn kwam, zag Quinn de kolossale glazen en betonnen bouwwerken van het centrum van Seattle opdoemen. Seattle had wel een aantal interessante bezienswaardigheden: de Space Needle torende boven de hele stad uit en de Pike Street Market bestond uit een verzameling bouwvallige kraampjes, winkels en restaurants die aan elkaar hingen alsof ze op de heuvelrug bij Elliot Bay waren vastgelijmd. Maar de architectuur van Seattle viel, vergeleken bij de ligging van de stad, in het niet. De ‘Stad van Smaragd’ lag op een smalle strook land tussen Puget Sound en het vijfentwintig kilometer lange Lake Washington. De imposante Mount Rainier stak aan de oostelijke zijde van de stad hoog boven het landschap uit en in het westen zag je de grillige toppen van de Olympic Mountains.

      Kort nadat de taxi de stad was binnengereden, verliet hij de snelweg en reed bergafwaarts in de richting van het historische Pioneer Square, een buurt met laat-Victoriaanse en vroeg-twintigste-eeuwse gebouwen die daar na de grote brand van 1889 waren neergezet. Dag en nacht stroomde de buurt vol met de mensen die op de vele galeries, restaurants, antiekwinkeltjes en theaters afkwamen. Denise Ritter had met Quinn afgesproken in een espressobar op de hoek van First Avenue en James Street, vlak bij het oorspronkelijke Pioneer Square. Quinn zag de totempaal op het plein voordat hij het café ontdekte, een donkere, smalle pijpenla tussen een galerie met Indiaanse kunst en een occulte boekhandel. Achter in de espressobar zat een vrouw in een dirndljurk zenuwachtig naar de deur te kijken.

      Denise Ritter leek weinig op haar zuster. Ze was een meter vijfenzeventig en ze zat een beetje in elkaar gedoken. Ze had zwart haar, net als Marie, maar het hare was kroezig en ze hield het bij elkaar met een haarclip. Haar blauwe ogen gingen schuil achter de dikke glazen van haar schildpadbril. De ogen achter de jampotglazen zagen rood van het huilen. Toen ze Quinn op zich af zag komen, leek het alsof ze nog dieper in zichzelf wegdook. Geleidelijk begon het bij Quinn te dagen dat Marie het personage van Claire Reston op haar echte zuster had gebaseerd.

      ‘Ik ben Richard Quinn,’ zei de rechter toen hij bij Ritters tafeltje stond. Ritter stak onzeker haar hand uit en Quinn schudde die. Haar huid voelde kil aan en ze zag er doodmoe uit.

      ‘Hoe gaat het met u?’ vroeg Quinn toen hij ging zitten.

      ‘Slecht,’ antwoordde Ritter eerlijk. ‘Ik vond het echt vreselijk om Marie zo te zien.’

      Ze kon geen woord meer uitbrengen en Quinn was opgelucht toen een magere ober in een spijkerbroek en T-shirt naar hun tafeltje toe kwam. Quinn bestelde koffie. Ritter had haar handen om een kop koffie verkeerd geslagen.

      ‘Ik ben blij dat u onder de gegeven omstandigheden toch bereid was me te ontmoeten,’ zei Quinn tegen Ritter.

      ‘Het is evengoed voor mezelf als voor u. Marie was mijn zus. Maar ik begrijp niet waarom u bent gekomen.’

      ‘Wat heeft de politie u over mij verteld?’

      ‘Dat u Marie kende.’

      ‘Hebben ze ook gezegd dat ze mij van de moord op Marie verdenken?’

      Die vraag overviel Ritter. Ze schudde haar hoofd terwijl ze Quinn kritisch opnam.

      ‘En Marie heeft het nooit over me gehad of heeft nooit gezegd dat ze een rechter kende?’

      Ritter keek naar het tafelblad. ‘Ik praatte bijna nooit met Marie over haar werk.’

      ‘Wat deed Marie volgens u eigenlijk precies voor werk?’

      Ritter zuchtte. ‘Marie was een callgirl, meneer Quinn. Een prostituee.’

      Dat had een schok voor Quinn moeten zijn, maar dat was het niet. Als je een vrouw wilde inhuren om een man te verleiden, was het verstandig om een vakvrouw te nemen.

      ‘Werkte Marie in Seattle?’

      ‘Ja.’

      ‘Heeft ze wel eens in Portland gewerkt?’

      ‘Dat weet ik niet. Dat heeft ze me nooit verteld, maar ik keurde haar... manier van leven af en dat wist Marie best, dus ze praatte zelden met mij over haar werk.’

      ‘Ik wil wel even duidelijk maken dat ik tot op dit moment niet wist dat Marie prostituee was,’ zei Quinn vastbesloten. ‘Ze zei tegen mij dat ze ceintuurs ontwierp. Ik dacht dat ze in het modevak zat. Heeft ze ooit zoiets gedaan?’

      ‘Marie? Niet dat ik weet.’

      ‘Wilt u mij wat meer over uw zuster vertellen?’

      Ritter streek over haar ogen. Haar onderlip trilde.

      ‘Marie was twee jaar jonger dan ik. Ze was altijd al opstandig. Ik kon goed leren. Marie was minstens even intelligent als ik, maar ze ging altijd met de hakken over de sloot over. Ze hield zich bezig met drugs, met jongens. Mijn ouders hebben alles geprobeerd. Uiteindelijk hebben ze het maar opgegeven. Toen ze achttien was, werd Marie gearresteerd wegens prostitutie en hebben mijn ouders haar het huis uit gezet. Ze woonde toen eigenlijk al niet meer thuis. Daarna wilden ze niets meer met haar te maken hebben.’

      ‘Weten uw ouders dat Marie dood is?’

      ‘Nee. Ik heb het ze niet verteld. Ik weet niet wat ik zeggen moet. Ze hebben Marie al jaren geleden afgeschreven.’

      ‘Had u een goede band met uw zuster?’

      ‘Dat vind ik een moeilijke vraag. In mijn studietijd en toen ik mijn promotieonderzoek deed, zagen we elkaar heel weinig. Toen ik weer in Seattle was omdat ik er een baan als lerares had gekregen, spraken we elkaar weer vaker, maar niet regelmatig. Soms kwam ze gewoon langs of belde ze me opeens op en dan gingen we samen uit eten. Ik had vaak het gevoel dat ze belde omdat ze eenzaam was, maar als ik ernaar vroeg, deed ze altijd heel vrolijk en dan zei ze dat ze zo’n heerlijk leven had.’

      Ritter zweeg even en nam een slokje van haar koffie verkeerd. Toen ze opkeek, stonden er tranen in haar ogen.

      ‘Soms dook ze ook zomaar opeens op omdat ze uitgeput was of omdat ze geen dak boven haar hoofd had. Als ze zo bij me kwam, wist ik dat ze hulp nodig had. Ik heb zelfs eens voor elkaar gekregen dat ze naar een afkickcentrum ging. De laatste paar keren dat ik haar heb gezien, was ze volgens mij clean, maar ik ben zo naïef dat ik het waarschijnlijk niet eens zou hebben gemerkt als ze gebruikte.’

      Quinn gaf Ritter zijn zakdoek.

      ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ze zich. ‘We hadden helemaal niet zo’n nauwe band. We waren zo verschillend. Maar ze was mijn zus en ze zag er zo verloren uit. De laatste keer dat ik haar zag, heb ik geprobeerd haar over te halen om een gewone baan te zoeken. Ze lachte alleen maar. Ze zei dat het geweldig ging, eigenlijk steeds beter. En dat was ook aan haar te zien. Ze droeg dure kleren en sieraden die ik nog nooit eerder had gezien.’

      ‘Hoe kwam ze aan dat geld? U zei daarnet dat ze callgirl was. Was dat haar enige baan? Had ze een pooier?’

      ‘Nee, geen pooier. Voorzover ik kon achterhalen werkte ze voor een escortbureau. Maar dat was in werkelijkheid gewoon een callgirl-service.’

      Denise zweeg. Er kwam opeens een peinzende blik in haar ogen.

      ‘De laatste keer dat ik Marie heb gezien, die keer waar ik het over had, toen ze die dure kleren aanhad, dat was half februari.

      Ze was ontzettend vrolijk en uitgelaten, en dat was vreemd, want ik wist dat ze het helemaal niet prettig vond haar geld op die manier te verdienen. Dat had ze me wel verteld.’

      Quinn was eind februari op St. Jerome geweest. Hij twijfelde er niet aan of Marie had het aan het chantagecomplot te danken dat het haar half februari plotseling zo voor de wind was gegaan.

      ‘Heeft Marie ook gezegd waarom ze zo blij was of hoe ze aan het geld voor die kleren kwam?’

      ‘Niet met zoveel woorden. Ze zei wel dat ze een heleboel geld zou verdienen en ik had de indruk dat dat niets met het escortbureau te maken had. Dat het iets was wat ze ernaast deed. Maar dat weet ik niet zeker.’

      ‘Had uw zuster ook vriendinnen aan wie ik het zou kunnen vragen?’

      ‘Marie had het wel eens over een zekere Christy en over een vrouw die Robin heette, maar ik ken alleen maar hun voornamen.’

      ‘Praatte uw zuster wel eens over haar klanten?’

      ‘Ik moedigde Marie niet aan om over haar werk te praten. Ik vond het walgelijk dat ze zo leefde.’ Ritter huiverde. ‘Ik kan het me niet eens voorstellen. Als ze iets zei over de mannen met wie ze naar bed ging, deed ze meestal heel minachtend over hen, maar ze noemde hun namen nooit en ik heb er ook nooit naar gevraagd. Ze vond de meesten zielig. Een paar vond ze wel aardig, maar meestal lachte ze ze alleen maar uit. Zoals ik al zei, ik praatte niet graag over haar werk, behalve als ik haar wilde overhalen om ermee op te houden.’

      ‘Heeft uw zuster wel eens gezegd dat ze klanten uit Portland had?’

      ‘Niet dat ik weet.’ Ritter zweeg even. ‘Ze zei wel dat ze een paar keer bij een man was geweest die in Oregon woonde. Hij had een zaak in Seattle. Het was een beetje een raar bedrijf.’

      ‘Weet u nog wat het was?’

      Ritters gezicht klaarde op. ‘Ze zei dat hij begrafenisondernemer was. Dat vond Marie nogal grappig.’

      Quinn voelde een golf van vreugde door zich heen gaan. ‘Mevrouw Ritter, dit is belangrijk. Heeft ze gezegd hoe die man eruitzag? Kunt u zich herinneren of ze nog meer over hem heeft verteld?’

      Ritter fronste haar wenkbrauwen en schudde daarna haar hoofd.

      ‘Ik weet alleen nog maar wat hij voor de kost deed.’

      ‘Heeft ze ooit gezegd hoe oud hij was?’

      ‘Ze zei dat hij zich niet kleedde of gedroeg zoals je van een begrafenisondernemer zou verwachten. Ik geloof dat hij zich nogal opzichtig kleedde en hij danste graag de hele nacht door, dus ik nam aan dat hij jong was, maar ze heeft het nooit over zijn leeftijd gehad.’

      ‘Hebt u enig idee waar ik het escortbureau van Marie kan bereiken?’

      ‘Nee. Ik weet niet eens waar ze de laatste maanden woonde.’

      Ritter zweeg. Toen keek ze Quinn recht aan.

      ‘Ik probeer al vanaf het moment dat u binnenkwam moed te verzamelen om u iets te vragen.’

      ‘Natuurlijk, zeg het maar.’

      ‘Wat voor relatie had u met mijn zus?’

      ‘Ik heb haar in een vliegtuig ontmoet, onderweg naar een van de Caribische eilanden waar ik een voordracht moest houden voor een juridisch congres. De volgende dag zijn we samen naar het strand gegaan dat u op de foto’s kunt zien. Ik denk dat Marie was ingehuurd om vriendschap met me te sluiten en me vervolgens te verleiden. Toen de politie de kamer doorzocht waar Marie is vermoord, hebben ze die foto’s in haar koffer gevonden en daarna hebben ze mij opgehaald. Ze dachten dat ik haar misschien had vermoord, maar dat is niet zo. Ik zou nooit iemand kunnen aandoen wat uw zuster heeft moeten doorstaan.’

      Ritter verwerkte die informatie zwijgend. Toen haalde ze diep adem en keek Quinn recht in de ogen.

      ‘Die rechercheurs... Ze hebben alleen het laken weggetrokken om me Maries gezicht te laten zien en ik was in alle staten, dus ik heb niets meer gevraagd. Is ze... Heeft ze erg geleden?’

      Quinn vloog in gedachten terug naar de hotelkamer. Even zag hij het verwoeste lichaam van Marie Ritter voor zich.

      ‘Ik ben bang van wel,’ zei de rechter zacht.

      Ritters ogen schoten vol. Ze beet op haar onderlip.

      ‘Vertel me alstublieft wat er gebeurd is.’

      ‘Dat wil je niet weten, Denise. Dat werkt alleen maar averechts.’

      ‘Alstublieft,’ smeekte Ritter.

      Quinn zuchtte en beschreef zo subtiel mogelijk wat hij in de hotelkamer had gezien. Toen hij uitgesproken was, werd het Ritter allemaal even te veel.

      ‘Ik wist dat dit zou gebeuren als ze in dat wereldje bleef. Ik heb geprobeerd met haar te praten, maar ze wilde niet luisteren.’

      ‘Niemand kan ijzer met handen breken. Je moet niet denken dat dit jouw schuld was of dat je haar op de een of andere manier had kunnen redden. Sommige mensen willen niet gered worden. Beloof me dat je dat schuldgevoel de rest van je leven niet zult meetorsen.’

      Ritter zuchtte. ‘Nee, die fout zal ik niet maken.’

      ‘Goed zo. Heel goed. De moordenaar heeft je zus van haar leven beroofd. Hij mag jou je leven niet ook nog ontnemen.’
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      Quinn was zich nauwelijks bewust van de vijftig minuten durende vlucht terug naar Portland. Hij kon alleen maar denken aan alles wat Denise Ritter hem had verteld. Mary Garrett had voor de hoorzitting een verzoekschrift ingediend om inzage te krijgen in alle politierapporten waarover het Openbaar Ministerie ook kon beschikken. Om dat verzoek te kunnen beoordelen, had Quinn de rapporten moeten bestuderen. Hij had het verslag van rechercheur Anthony over diens gesprek met Charles DePaul gelezen. Als Junior wist dat zijn vader van plan was zijn testament te veranderen, had hij een duidelijk motief om Jablonski in te huren voor de moord op zijn vader en Ellen Crease. Plotseling herinnerde Quinn zich dat er in het verslag van Anthony’s gesprek met Stephen Appling sprake was geweest van een woordenwisseling tussen Junior en zijn vader bij Hoyt Industries. Hadden ze ruziegemaakt over het testament?

      Hoe kon hij erachter komen wat de oorzaak van het meningsverschil was? Alleen Junior en zijn vader waren erbij geweest. Opeens kreeg Quinn een idee. Karen Fargo was vast de vrouw die in het nieuwe testament Hoyts erfgename zou worden. Zij was op het moment van de ruzie zijn vriendin geweest. Mannen praatten altijd met hun vriendin over de dingen die hun dwarszaten.

      Quinns eerste gedachte was dat hij meteen aan Ellen Crease wilde vertellen wat hij in Seattle had ontdekt. Jack Brademas kon wel met Fargo gaan praten. Hij was een beroepsdetective, een ex-politieman. Maar dat zou niet gaan. Fargo zou nooit met iemand uit het kamp van Ellen Crease willen praten. Hij zou het zelf moeten doen.

      Het regende zacht toen Quinns vliegtuig om halftien landde. Hij zocht Fargo’s adres op in het telefoonboek en reed rechtstreeks van vliegveld Portland naar haar geel met wit geverfde huisje.

      Kort na tienen stopte de rechter bij haar voor de deur. Het licht in de voorkamer brandde. Quinn rende de straat over en dook onder het luifeltje boven de voordeur. Hij belde aan. Het geluid van de televisie verstomde en er bewoog een gordijn. Even later kierde de voordeur zo ver open als de veiligheidsketting toeliet.

      ‘Mevrouw Fargo?’

      ‘Ja?’ antwoordde ze behoedzaam.

      ‘Ik ben Richard Quinn. Ik werk voor de rechtbank. Ik was de rechter in de zaak van Ellen Crease.’

      Fargo herkende Quinn van de televisie-uitzendingen over de rechtszaak.

      ‘Wat komt u hier doen?’

      Quinn glimlachte om Fargo op haar gemak te stellen. ‘Het zou fantastisch zijn als ik mocht binnenkomen. Ik ben mijn paraplu vergeten.’

      Het water liep in straaltjes langs Quinns gezicht en druppelde over zijn regenjas. Fargo deed de deur open en liet Quinn binnen. Hij streek met zijn hand door zijn haar om de ergste nattigheid kwijt te raken.

      ‘Het spijt me dat ik nog zo laat langskom en dat ik niet eerst heb gebeld. Ik zou u niet storen als het niet belangrijk was.’

      Fargo liep naar de woonkamer en gebaarde naar de bank. Quinn trok zijn jas uit om haar meubilair niet nat te maken. Fargo zat op het puntje van haar stoel en keek Quinn aan.

      ‘U weet dat ik het Openbaar Ministerie tijdens de voorzitting in het ongelijk heb gesteld?’

      Fargo knikte.

      ‘Ik heb nu nieuwe informatie gekregen, die ik nog niet had toen ik die uitspraak deed. Ik kan u helaas niet zeggen wat die informatie inhoudt. Ik hoop dat u daar begrip voor hebt.’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Ik heb begrepen dat Lamar Hoyt, vlak voor hij werd vermoord, nog ruzie met zijn zoon heeft gehad. Nu is het plotseling belangrijk geworden om te weten waar hun meningsverschil over ging, maar niemand weet waar ze het over hadden. Ik vroeg me af of meneer Hoyt misschien iets tegen u had gezegd.’

      ‘Ja. Dat heeft hij wel. Ik... Ik heb het nooit aan iemand verteld omdat het me niet belangrijk leek.’

      ‘Dat geeft niet, mevrouw Fargo. U kon niet weten waarom die ruzie belangrijk voor me was. Kunt u me vertellen wat meneer Hoyt zei?’

      ‘Ik herinner me niet meer welke dag het precies was.’

      ‘Dat geeft niet.’

      ‘Ik weet nog dat Lamar vroeg in de avond bij me kwam. Hij was vreselijk kwaad op Junior.’

      ‘Waarom?’

      ‘Hij dacht dat hij geld van de begrafenisonderneming in zijn eigen zak stak. De winstpercentages waren gedaald en hij was des duivels. Hij had een detective ingeschakeld om de gangen van Junior na te gaan en die had ontdekt dat Junior ver boven zijn stand leefde. Toen Lamar Junior met het rapport van de detective confronteerde, kregen ze ruzie.’

      ‘Heeft meneer Hoyt nog gezegd wat de detective precies had ontdekt?’

      Fargo kreeg een kleur. ‘Het ging vooral om vrouwen.’

      ‘Vriendinnen?’

      Fargo schudde haar hoofd. ‘Wel een paar, maar volgens Lamar liet Junior ook dure prostituees komen. En hij dacht dat Junior cocaïne gebruikte. Het was gewoonweg walgelijk en Lamar was woedend.’
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      Quinn had de hele dag aan Laura’s telefoontjes gedacht, maar hij had hel steeds te druk om haar te bellen en als hij tijd had, durfde hij niet. Als ze een scheiding wilde, had hij geen zin om dat te horen te krijgen op een moment dat hij moe en uitgeput was. Maar stel nou eens dat ze hem terug wilde? Zodra hij terug was in zijn flat, schonk Quinn een stevige borrel in en belde Laura.

      ‘Dick!’ zei Laura. Ze klonk duidelijk opgelucht toen ze zijn stem hoorde. ‘Waar zit je toch? Ik heb je de hele dag geprobeerd te bellen.’

      ‘Ik ben in mijn flat, maar ik ben vandaag even in Seattle geweest.’

      ‘Wat moest je daar?’

      ‘Dat is te ingewikkeld om nu allemaal uit te leggen. Fran zei dat je een paar keer had gebeld. Wat wilde je me vragen?’

      ‘Ik wil je zien.’ Laura’s stem beefde. ‘Kun je thuiskomen?’

      ‘Nu?’

      ‘Ja. Alsjeblieft.’

      Quinn had zelden aarzeling in Laura’s stem horen doorklinken en dit was de eerste keer dat hij haar had horen smeken. Als er iets zeker was, dan was het wel dat Laura het summum van zelfverzekerdheid was, altijd overtuigd van haar eigen gelijk, altijd degene die de eisen stelde, nooit de smekelinge.

      ‘Ik kom eraan.’

      ‘Bedankt, Dick.’

      Quinn legde de hoorn op de haak en bleef even nadenkend staan. Hij had nog meer willen zeggen, hij had Laura willen vertellen dat hij nog steeds van haar hield, maar hij had het niet gekund, want hij wist niet of hij haar antwoord wilde horen.

      

      Laura zag er gespannen uit toen ze de voordeur opendeed om Quinn binnen te laten. Ze droeg een doodgewoon blauw trainingspak, maar ze had zich opgemaakt en haar haar zorgvuldig gekamd. Hij hoopte dat dat een goed teken was.

      ‘Trek je jas uit en kom zitten.’ Laura wees naar de woonkamer. ‘Ik heb al een glas voor je ingeschonken.’

      Quinn zag een glas whisky op een bijzettafeltje naast de bank staan. Hij deed zijn jas uit en liep achter Laura aan. Ze zat tegenover hem, aan de andere kant van de salontafel.

      ‘Ik heb dit zitten oefenen, dus laat me maar even uitspreken, goed? Toen ik met je trouwde, leek het alsof we hetzelfde levensdoel hadden. Daarna ging je bij de firma weg om rechter te worden. Het was moeilijk voor me om dat te accepteren. Ik voelde me verraden. Het ging niet alleen om het geld. Het ging om het leven dat ik voor ons tweeën had uitgestippeld. Ik begreep niet waarom je zomaar weg wilde. Je was nog wel een partner, iets waar ik zelf mijn zinnen ook op had gezet. Ik denk dat we uit elkaar zijn gegroeid nadat je voor de rechtbank had gekozen. Ik zeg niet dat het jouw schuld was. Maar het is wel waar. Er was iets veranderd in ons huwelijk. Of misschien ben ik zelf veranderd. Het doet er ook niet toe.

      Ik vond het vervelend dat die cliënt uit Miami zo’n speciale voorkeur voor mij had, maar ik kon het tegenover de firma echt niet maken om hem te laten schieten. Toen bleek die hele klus een wassen neus te zijn. Ik was woedend. Ik wilde alleen maar zo snel mogelijk terug naar Portland. Ik wilde de vliegtuigmaatschappij bellen, maar opeens bedacht ik hoe triest je had geklonken toen ik je vertelde dat ik niet met je mee kon naar St. Jerome. Het was alsof ik je stem nog hoorde. Je klonk zo...’

      Laura schudde haar hoofd. ‘M’n hand bleef boven de telefoon hangen. Het was... Ik weet het niet... alsof het licht plotseling aanging, alsof ik opeens iemand duidelijk hoorde praten, waar ik voorheen alleen gemompel had gehoord. Ik besefte hoe ongelukkig je was en dat dat mijn schuld was. Ik vroeg mezelf wat ik met ons huwelijk wilde, maar ik wist niet wat ik op die vraag moest antwoorden. Daarom ben ik toen naar St. Jerome gevlogen. Als ik daar bij jou was, ver weg van Portland, de firma en mijn werk, zou ik er misschien achter komen wat ik werkelijk van onze relatie vond. Ik wist dat het helemaal niet goed ging met ons huwelijk en ik wilde proberen er iets aan te doen. Maar alles liep mis toen ik aankwam.’

      Laura zweeg om even tot zichzelf te komen. Ze was iemand die haar emoties het liefst voor zich hield en Quinn zag hoe pijnlijk het voor haar was haar gevoelens te uiten.

      ‘Woensdag en donderdag moest ik voor zaken in Los Angeles zijn. Vandaag kwamen er twee rechercheurs bij me op kantoor. Ze zeiden dat er een vrouw was vermoord in Hotel Heathman. Ze vroegen naar de vrouw die op St. Jerome is verdwenen. Ze lieten me foto’s zien van jullie tweeën, op het strand.

      Ik begreep eerst niet waar ze naartoe wilden. Die donkere rechercheur, Dennis, is een gladde prater. Toen bleek dat ze jou ervan verdachten die vrouw in het hotel te hebben vermoord, moest ik een beslissing nemen. Ik vroeg mezelf of ik werkelijk geloofde dat jij iemand kon vermoorden op de manier zoals die rechercheurs beschreven. Ik moest voor mezelf vaststellen met wat voor kerel ik was getrouwd en ik zei bij mezelf dat jij niet tot zoiets in staat was.’

      ‘Laura, er zijn me de afgelopen week dingen overkomen waar jij nog niets van weet. Dingen die de moord op die vrouw in het hotel verklaren. Ik houd ontzettend veel van je. Dat wij weer samen zijn, dat wil ik het liefste van de hele wereld. Maar ik wil niets voor je achterhouden.’

      Laura wachtte zwijgend op uitleg. Quinn vond het ellendig de lichte argwaan in haar ogen te zien. Hij vertelde dat een man met een bivakmuts had geprobeerd hem te chanteren, dat hij op kantoor een bezoekje had gekregen van ‘Claire Reston’ en dat hij vervolgens zijn uitspraak in de zaak-Crease had aangepast. Laura’s gezicht stond ondoorgrondelijk.

      ‘Toen ik de bewijsmiddelen ongeldig verklaarde, was ik op het ergste voorbereid, maar ik had nooit gedacht dat de chanteurs iemand zouden vermoorden om de verdenking op mij te laden. Ik ben er beroerd van. Zoals die vrouw aan haar einde is gekomen...’

      ‘Waarom hebben die chanteurs hun dreigement niet gewoon uitgevoerd en de foto’s naar de autoriteiten op St. Jerome gestuurd?’

      ‘Dat kon niet, Laura. Andrea Chapman is niet op St. Jerome gestorven.’

      ‘Wat?’

      ‘Het was een truc. De vrouw die zich op St. Jerome voordeed als Andrea Chapman en de vrouw die deed alsof ze Claire Reston was, waren één en dezelfde persoon, een zekere Marie Ritter, een callgirl uit Seattle. Ritter heeft een opvallend litteken op haar heup. Dat heb ik in de baai gezien en dat heb ik op Restons lichaam in die hotelkamer gezien. Met de moord op Ritter heeft de chanteur twee vliegen in één klap geslagen: hij heeft een getuige uitgeschakeld en hij laat mij voor de moord opdraaien. Gisteravond probeerde hij het karwei af te maken door mij te vermoorden.’

      Laura’s ogen werden groot. ‘Fran zei dat je in de parkeergarage was aangevallen. Ik dacht dat het een roofoverval was.’

      ‘De man die me aanviel was dezelfde man die in mijn flat had ingebroken.’

      ‘Mijn god, Dick. Heb je enig idee wie er achter dit complot zit?’

      ‘Benjamin Gage heeft een assistent die commando bij de marine is geweest. Die zou op St. Jerome gemakkelijk die moord onder water hebben kunnen ensceneren. Maar ik heb de zus van Marie Ritter in Seattle gesproken. Zij zegt dat Marie een klant uit Oregon had. Denise kende zijn naam niet, maar ze had de indruk dat hij jong was en ze wist dat hij begrafenisondernemer was.’

      ‘De zoon van Lamar Hoyt.’

      ‘Ja. En ik heb ook gehoord dat Junior en zijn vader kort voor Hoyts dood ruzie hadden omdat Senior vermoedde dat zijn zoon geld van de begrafenisonderneming in zijn eigen zak stak.’

      ‘Dus je denkt dat Junior erachter zit?’

      ‘Daar begint het wel op te lijken, maar Lamar junior en Ryan Clark zijn allebei even lang als de chanteur en de man die me in de garage heeft aangevallen.’

      ‘Heb je dit aan de politie verteld?’

      ‘Nee. Ik heb de informatie over Lamar junior pas vandaag te horen gekregen en ik kan ook niet bewijzen dat Junior Denise Ritter kende. Marie heeft Denise nooit verteld hoe haar klant heette. Als Junior ontkent dat hij Ritter heeft gekend, kunnen we niet bewijzen dat hij liegt.’

      ‘En Hoyts opmerkingen tegen Fargo hebben geen bewijskracht.’

      Quinn sloot zijn ogen en liet zijn hoofd tegen de rugleuning vallen.

      ‘Ik weet niet wat ik moet doen, Laura.’

      ‘Eén ding is zeker: je gaat het in elk geval niet opgeven,’ zei Laura met nadruk. ‘We komen hier wel doorheen.’

      Quinn deed zijn ogen open en keek zijn vrouw hoopvol aan.

      ‘Betekent dat dat je me terug wilt?’

      Laura stak haar arm uit en pakte Quinns hand vast.

      ‘Ik houd me wel groot, Dick, maar ik ben altijd bang. Altijd geweest ook, vanaf de tijd dat mijn ouders gingen scheiden. Ik ben jaren en jaren bang geweest. Bang dat ik alles kwijtraak als ik niet harder werk dan alle anderen. Dat ik net zoals mijn vader zal worden.’

      ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat jou iets niet zou lukken, Laura.’

      ‘Ons huwelijk was bijna misgelopen, maar dat mag niet gebeuren. Ik wil je terug. Ik wil dat we weer proberen om... om te zijn zoals het vroeger was... toen we voor het eerst...’

      Quinn nam Laura in zijn armen voordat ze haar zin kon afmaken. Haar lichaam beefde, net als het zijne. Quinn streelde Laura’s haar en kuste haar op het hoofd. Ze hief haar gezicht op en Quinn kuste haar op de lippen. Het was een aarzelende kus, maar al gauw lagen ze samen op het tapijt en trok Laura Quinns riem los. Quinn liet haar maar heel even los zodat ze hun kleren konden uitrukken. Toen werden ze samen één warrige knoop van lichamen, zacht en hard, terwijl hun kussen zo intens werden dat ze zich allebei afvroegen of er nog iets van hen zou overblijven.

      

      Na die eerste hartstochtelijke vrijpartij pakten Quinn en Laura hun kleren op en gingen naar boven, naar de slaapkamer. De tweede keer vrijden ze minder uitzinnig en Quinn nam de tijd voor een hernieuwde kennismaking met een lichaam dat hem vreemd was geworden. Toen ze door en door bevredigd waren, liet Quinn zich naast Laura neervallen. Haar hand vond de zijne en ze zei: ‘Ik hou van je.’

      ‘Ik had nooit gedacht dat ik je dat nog eens zou horen zeggen.’

      ‘Nou, ik zeg het toch. Ik wil dat we een goed huwelijk hebben, Dick. Dat wil ik het liefst van alles. Wat er van nu af aan ook gebeurt, ik sta achter je.’
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      Benjamin Gage luisterde voor de tweede keer naar de bandopname van Richard Quinns gesprek met Ellen Crease en Jack Brademas. Toen de minicassette afgelopen was, zette Ryan Clark de cassetterecorder uit. Gage keek somber.

      ‘Kunnen we dit gebruiken?’ vroeg Gage.

      ‘Nee. Die opname is onrechtmatig verkregen. En bovendien zouden we Quinn dan dwingen om naar buiten te komen met zijn verhaal.’

      ‘Hij zou moeten toegeven dat hij heeft gesjoemeld met de zaak-Crease. Dan zou zij in diskrediet worden gebracht.’

      ‘Misschien niet. Quinn zou zeggen dat hij door de chanteur onder druk werd gezet om te zorgen dat Crease zou worden veroordeeld. Nu er een andere mogelijke verklaring is voor die bloedvlekken zullen veel kiezers denken dat ze in de val is gelokt. We kunnen de gok maar beter niet wagen. Niet nu jij voorop loopt in alle opiniepeilingen.’

      ‘Je hebt gelijk.’ Gage pakte de minicassette op. ‘Zijn er nog meer opnames?’

      ‘Nog één. Daar stond niets nuttigs op, maar de informatie op dit bandje is beslist interessant.’

      ‘Onze man heeft zijn zaakjes blijkbaar goed voor elkaar. Zorg goed voor hem. Ik wil dat hij hard voor ons werkt.’
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      Toen Lou Anthony zaterdagochtend op zijn werk kwam, vond hij een briefje waarop stond dat hij Denise Ritter moest terugbellen. Ritter klonk zenuwachtig toen de rechercheur zich telefonisch meldde.

      ‘Er is gisteren iets gebeurd. Ik wilde eerst niet bellen. Ik... Ik wil niemand in de problemen brengen. Maar toen dacht ik aan Marie. Dat dit misschien kan helpen om de moordenaar te pakken te krijgen.’

      ‘Het is voor mij erg belangrijk om de moordenaar van uw zuster te vinden, mevrouw Ritter. Als u informatie hebt die me daarbij kan helpen, zegt u het dan alstublieft.’

      ‘Toen u en rechercheur Dennis me ondervroegen, wilde u weten of Marie de naam Richard Quinn ooit had genoemd. Dat was niet zo. Ze heeft me nooit verteld dat ze een rechter kende.’

      Denise Ritter aarzelde. Geduldig wachtte Anthony tot ze verderging.

      ‘Ik hoop dat ik er goed aan heb gedaan, maar ik moest aldoor aan die vraag van u denken, dus toen heb ik rechter Quinn gebeld. Hij is gisteravond naar Seattle gekomen.’

      ‘Is Quinn bij u geweest?’

      ‘Ja.’
‘Waar hebt u met hem over gepraat?’

      ‘Over Marie. Hij zei dat hij haar op St. Jerome had ontmoet...’

      ‘Wist hij dat de vrouw op de foto die ik u liet zien uw zuster was? Dezelfde vrouw die in Hotel Heathman is vermoord?’

      ‘Blijkbaar wel. Hoezo?’

      ‘Laat maar. Het is niet belangrijk. Gaat u verder.’

      ‘Ik heb rechter Quinn één ding verteld dat ik niet aan u had doorgegeven. Daarom heb ik u gebeld. Ik heb er de hele nacht over liggen piekeren. Rechter Quinn vond het blijkbaar nogal belangrijk, dus vind ik dat u het ook maar moet weten.’

      ‘Wat moet ik dan volgens u weten?’

      ‘De rechter vroeg of Marie klanten uit Portland had. Ik zei dat Marie nooit de namen had genoemd van de mannen met wie ze naar bed ging, maar dat ze me wel had verteld dat een van hen in Oregon woonde. Ik herinnerde me dat eigenlijk alleen nog omdat hij zo’n raar beroep had. Marie zei dat hij begrafenisondernemer was.’

      Anthony en Ritter praatten nog even door. Toen de rechercheur Ritter bedankte, wandelde Leroy Dennis kalm naar Anthony’s bureau. Anthony gebaarde naar een stoel, beëindigde het gesprek met Ritter en hing de hoorn op de haak.

      ‘Dat was Denise Ritter. Ze zegt dat Quinn gisteren naar Seattle is gevlogen om haar uit te horen over het leven van haar zuster.’

      ‘Meen je dat nou?’

      ‘Serieus. Ze zei ook dat Quinn wist dat Andrea Chapman en Claire Reston één en dezelfde persoon waren. Maar Denise heeft me nog iets veel belangrijkers verteld. Een van de vroegere klanten van haar zus blijkt een begrafenisondernemer uit Oregon te zijn.’

      ‘Goeie genade.’

      ‘Ja, goeie genade.’

      ‘Wat denk jij, Lou?’

      ‘Stel dat Junior erachter is gekomen dat zijn vader met Karen Fargo wilde trouwen en zijn testament in haar voordeel wilde veranderen. Volgens Steve Appling hebben de twee Lamars kort voor de moord nog een stevige ruzie gehad. Misschien had Junior toen net ontdekt wat Senior van plan was.’

      ‘Dus jij denkt dat Junior Jablonski heeft ingehuurd om zijn vader te vermoorden?’

      ‘En Crease. Als ze allebei dood waren, zou hij alles erven. Maar Jablonski verknalde het en kreeg een kogel in zijn lijf, zodat Juniors plan mislukte. Toen werd Crease gearresteerd en daarmee kreeg Junior nog een kans. Als Crease werd veroordeeld omdat ze Jablonski opdracht had gegeven haar man te vermoorden, kon ze haar erfenis niet opeisen. Ik denk dat Junior Ritter heeft gebruikt om rechter Quinn te chanteren.’

      ‘Verdomme, daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’

      ‘Dat zou in ieder geval Quinns gedrag verklaren. Die foto’s zijn een duidelijk geval van chantage, Leroy.’

      ‘En Denise Ritter heeft ons zojuist verteld wat de link tussen Junior en haar zus was,’ antwoordde Dennis nadenkend. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Maar er zitten wel tegenstrijdigheden in dat scenario, Lou.’

      ‘Ga door.’

      ‘Jablonski bijvoorbeeld. Hij heeft een hele tijd in de gevangenis gezeten. Toen hij vrijkwam, bewoog hij zich niet bepaald in Juniors kringen. Hoe hebben ze elkaar leren kennen?’

      ‘Geen idee, maar ik sleep Junior voor de rechter zodra ik daarachter kom.’

      ‘En nog iets,’ ging Dennis verder. ‘Voordat je hoorde dat Marie Ritter en Hoyt elkaar waarschijnlijk hebben gekend, dacht je nog dat Crease haar man had vermoord.’

      ‘Dat sluit ik nog steeds niet uit,’ antwoordde Anthony met tegenzin. ‘Ik zit vreselijk met die bloedvlekken in mijn maag.’

      ‘Precies. En vergeet rechter Quinn niet. Als Ritter hem chanteerde, had hij een sterk motief om haar te vermoorden.’

      Anthony zuchtte. ‘Ik moet toegeven dat ik het echt lullig van Quinn vind dat hij me een leugenaar heeft genoemd, maar het wil er bij mij toch niet in dat hij Ritter heeft vermoord.’

      ‘Quinn gedraagt zich als iemand die iets te verbergen heeft.’

      ‘Dat staat als een paal boven water. De rechter zei dat hij Ritter niet kende en hij bleef liegen toen we hem die foto’s lieten zien, maar ik zie hem toch niet als de moordenaar van Ritter. Iedereen is onder bepaalde omstandigheden in staat om te moorden. Ritter dreigt Quinn kapot te maken door naar zijn vrouw te stappen, en naar de pers. Quinn slaat haar in een aanval van razernij neer. Eén moment van hartstocht, één dode vrouw. Maar zo ligt het hier niet. Marie Ritter is verkracht en stelselmatig gemarteld. Ik voel gewoon dat Quinn haar nooit zo zou hebben vermoord.’

      ‘Dus jij denkt dat de rechter informatie over de moord achterhoudt omdat hij wordt gechanteerd?’

      ‘Dat is de enige verklaring die ik voor zijn gedrag kan bedenken. Het was duidelijk dat Quinn die foto’s al kende voordat wij ze hem in Hotel Heathman lieten zien. Hij deed het bijna in zijn broek toen hij ze zag, maar hij vroeg niets, niet waar ze vandaan kwamen en niet hoe wij eraan kwamen. En waarom zou hij anders speurneusje spelen in Seattle? Volgens mij probeert hij zelf uit te zoeken wie Ritter heeft vermoord.’

      Dennis dacht over Anthony’s theorie na. Er stonden rimpels op zijn voorhoofd. Toen schoot hij opeens omhoog.

      ‘Verdomme, verdomme. Als iemand Quinn met die foto’s heeft gechanteerd, dan zou dat wel eens de doorbraak in deze zaak kunnen zijn die we nodig hebben.’

      ‘Ik kan je niet volgen.’

      ‘Als Junior de chanteur was, zou hij Quinn hebben gevraagd Crease te veroordelen.’

      Anthony fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar Quinn heeft Crease juist vrij gekregen.’

      ‘Precies.’

      ‘Dus zijn we nu weer terug bij af, met Crease als hoofdverdachte.’

      ‘Dat hoeft niet. Ik heb na vraag gedaan over Quinn. Iedereen zegt dat hij een heilige is, en dan bedoel ik echt iedereen. Een heel principieel mens. Kijk maar naar de zaak van die rechter uit Eugene, die hij naar de gevangenis heeft gestuurd. Iedereen dacht dat hij hem wel een voorwaardelijke straf zou geven. Misschien heeft de chanteur tegen Quinn gezegd dat hij moest zorgen dat Crease werd veroordeeld, maar kon Quinn dat niet over zijn hart verkrijgen.’

      ‘En wat betekent dat voor ons?’

      ‘Volgens mij is Quinn de sleutel tot de opsporing van de dader. We moeten uitzoeken wal de chanteur hem heeft opgedragen, niet wat hij uiteindelijk heeft besloten. En daar komen we alleen achter als we het hem zelf vragen.’
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      Zaterdagochtend sliepen Quinn en Laura uit tot halftien. Ze besloten Frank Price in het ziekenhuis op te zoeken. Daarna zou Quinn naar de rechtbank gaan. Hij had zijn ontslagaanvraag nog even uitgesteld, maar hij moest wel een aantal memo’s opstellen om zijn zaken te kunnen overdragen en een paar dagen vrij te nemen.

      Quinn stond juist de ontbijtbordjes af te wassen toen de bel ging. Laura keek op van haar krant toen Quinn naar de voordeur liep. Quinn tuurde door het kijkgaatje en zag Lou Anthony en Leroy Dennis op de deurmat staan.

      ‘Goedemorgen, meneer Quinn,’ zei Dennis. ‘Mogen we binnenkomen?’’

      ‘Waarover gaat dit ?’ vroeg Quinn behoedzaam.

      Dennis keek naar Laura. Hij voelde zich duidelijk slecht op zijn gemak.

      ‘Misschien kunnen we beter onder vier ogen praten, meneer Quinn.’

      ‘Ik heb niets voor mijn vrouw te verbergen.’

      Dennis aarzelde. ‘We willen u een paar vragen stellen, die... Het is een precair onderwerp.’

      ‘Nogmaals, ik heb niets voor mijn vrouw te verbergen.’

      Quinn ging de rechercheurs voor naar de woonkamer.

      ‘Wat wilt u weten?’ vroeg hij toen iedereen zat.

      ‘Ik heb Denise Ritter vanmorgen aan de telefoon gehad en ze vertelde me dat u in Seattle was geweest,’ zei Anthony. ‘Wat deed u daar?’

      ‘Ze belde me op. Ze zei dat ze met mij over haar zuster wilde praten.’

      ‘Dus bent u maar op het vliegtuig naar Seattle gestapt?’

      Quinn gaf geen antwoord.

      ‘Waarom hebt u ons niet meteen na de moord verteld dat Andrea Chapman en Claire Reston één en dezelfde persoon waren?’

      ‘Toen ik die dode vrouw in dat hotel zag, vermoedde ik alleen maar dat het dezelfde vrouw was. Ik wist het niet zeker. Ik was behoorlijk van mijn stuk.’

      ‘Dat kan ik me nog herinneren,’ zei Dennis. ‘En ik kan niet geloven dat u de man die Marie Ritter dood heeft gemarteld vrijuit wilt laten gaan.’

      ‘Dat wil ik ook niet.’

      ‘Maar aan uw gedrag is dat niet te merken,’ zei Dennis. ‘Volgens ons beschikt u over de informatie die wij nodig hebben om de moordenaar van Marie Ritter op te sporen,’ zei Anthony tegen Quinn.

      ‘We rekenen op uw medewerking, meneer Quinn,’ zei Dennis. ‘We rekenen erop dat u ons helpt.’

      ‘Over welke informatie zou ik dan beschikken, denkt u?’

      ‘Ik ga nu al mijn kaarten op tafel leggen,’ zei Anthony tegen Quinn. ‘We hebben een spoor dat naar een andere verdachte dan senator Crease leidt. U weet wel wie ik bedoel. Denise Ritter heeft u verteld dat haar zuster een klant uit Oregon had, een begrafenisondernemer. Als Lamar Hoyt junior die bewuste klant is, wordt hij onze hoofdverdachte.

      En nu komen we bij u. Ik heb wel vaker zaken verloren. We slaan allemaal wel eens de plank mis. Maar ik ben er nog nooit door een rechter van beschuldigd dat ik welbewust meineed had gepleegd. Toen ik een beetje was gekalmeerd, vroeg ik me af waarom u dat zou hebben gedaan. Het was me een raadsel, tot we die foto’s van u en Ritter vonden. Toen viel alles op zijn plek.’

      ‘Lou en ik zijn er zeker van dat u bent gechanteerd om de zaak-Crease onderhands te regelen,’ zei Dennis, terwijl hij met een zeker genoegen de opeenvolging van wisselende emoties op Quinns gezicht zag. ‘We moeten alleen nog weten of de chanteur wilde dat u Crease vrijsprak of dat u haar moest veroordelen. We denken dat Junior u zou hebben gevraagd Crease te veroordelen. En als senator Crease de chanteur was, moest u natuurlijk regelen dat zij vrijuit ging.’

      ‘Zo zit het dus, meneer Quinn,’ zei Anthony. ‘Als u ons vertelt dat de chanteur op de veroordeling van Ellen Crease uit was, concentreren we ons op Lamar Hoyt junior. Als u ons vertelt dat u Crease moest vrijspreken, kunnen we daarmee naar het OM stappen.’

      ‘En dan vraagt u Cedric Riker of hij Dicks arrest nietig wil laten verklaren omdat het op fraude berust,’ zei Laura tegen Anthony.

      ‘Ja, mevrouw,’ antwoordde hij zonder een spoor van aarzeling. ‘Dat kan niet anders.’

      ‘Dat betekent dat mijn man wordt geconfronteerd met een schorsing en een strafproces, de schande nog daargelaten.’

      ‘Dat is onvermijdelijk.’

      ‘Natuurlijk,’ zei Dennis vlug, ‘kunnen we wel iets regelen wat de tenlastelegging betreft.’

      ‘Net zoals de politie van Eugene bij Frederick Gideon heeft gedaan?’ vroeg Laura.

      Dennis knipperde met zijn ogen.

      ‘Heren,’ zei Laura, ‘mijn man zal geen vragen meer beantwoorden zonder een advocaat te raadplegen.’

      De teleurstelling droop van hun gezicht.

      ‘Laura...’ begon Quinn.

      ‘Niet doen, Dick.’

      Quinn wilde met de rechercheurs praten, maar hij besefte dat Laura gelijk had.

      ‘Ik waardeer het enorm dat u het op deze manier hebt aangepakt en dat u mij zo bent tegemoetgekomen,’ zei Quinn. ‘Ik zeg niet dat ik niet meer met u wil praten, maar u weet dat dit voor mij een heel moeilijke beslissing is.’

      ‘Dat begrijp ik, meneer Quinn,’ zei Dennis.

      ‘Ik wil er even over nadenken.’

      ‘Cedric Riker vermoedt ook dat de hoorzitting van Crease doorgestoken kaart was en hij wil bloed zien. Als Riker zijn zin had gekregen, zouden we u op het bureau hebben ondervraagd met martelwerktuigen en felle spots. Zelf vertrouw ik liever op uw goede inborst en reken ik erop dat u meewerkt omdat u weet dat dat uw plicht is, maar we kunnen ons niet permitteren al te lang op uw beslissing te wachten.’

      ‘U begrijpt vast wel wat ons probleem is,’ zei Dennis. ‘Er loopt een gevaarlijke misdadiger vrij rond. Hij heeft Marie Ritter vermoord en heeft de dood van Lamar Hoyt op zijn geweten. Hij heeft u ook aangevallen. Vergeet niet, meneer Quinn, u bent de belangrijkste getuige en dat weet de moordenaar. Hij heeft al eens geprobeerd u te vermoorden. U kunt er van op aan dat hij het niet bij die ene poging zal laten.’

      Quinn dacht na. Als hij thuis werd aangevallen, zou Laura ook gevaar lopen.

      ‘Wacht even,’ zei Quinn. ‘Ik heb nog iets anders gehoord waar u misschien iets aan kunt hebben. Lamar Hoyt verdacht Junior ervan dat hij geld van de begrafenisonderneming in zijn eigen zak had gestoken. Daar ging die ruzie op het kantoor van Hoyt Industries om.’

      ‘Hoe weet u dat?’

      ‘Dat heeft Karen Fargo me gisteravond verteld.’

      Anthony kreeg een kleur. ‘Verdomme, meneer Quinn, denkt u soms dat u een van de Hardy’s bent? U moet zich niet met dit onderzoek bemoeien. Is dat duidelijk?’

      Laura liet de rechercheurs uit. Daarna liep ze terug naar de woonkamer, waar ze Quinn radeloos aantrof.

      ‘Wat moet ik nou beginnen?’ vroeg hij, toen Laura naast hem was gaan zitten.

      ‘Als je tegen de politie zegt dat je met de rechtszaak van Ellen Crease hebt geknoeid, kun je erop rekenen dat je wordt gedwongen ontslag te nemen, en het zou best eens op een schorsing en een strafproces kunnen uitlopen.’

      ‘Misschien verdien ik het niet om bij de rechtbank te blijven. Ik heb een moord in de doofpot gestopt. Ik ben corrupt geweest.’

      ‘Je had een goede reden om niet naar de politie van St. Jerome te stappen en je hebt die bewijsmiddelen ongeldig verklaard om Ellen Crease te beschermen.’

      ‘Ik had de chantage bij de politie kunnen melden, ik had me van de zaak kunnen terugtrekken en hem aan een andere rechter kunnen overdragen.’

      ‘Ja. Dat had je waarschijnlijk moeten doen, maar dat heb je niet gedaan. We moeten van de realiteit uitgaan. De ellende is dat je altijd risico’s loopt, wat je ook doet. Het zou ideaal zijn als de politie de moordenaar zonder jouw hulp zou kunnen arresteren.’

      ‘Ik ben bang dat dat ze niet zal lukken.’
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      Anthony zette Leroy Dennis bij het politiebureau af en reed door naar het huis van Karen Fargo. Hij kon goed met de getuige opschieten en hij had tegen Dennis gezegd dat Fargo het waarschijnlijk prettiger vond om met hem alleen te praten.

      ‘Ik ben net bij rechter Quinn geweest,’ zei Anthony toen ze aan een tafel in Fargo’s keukentje zaten. ‘Hij zei dat hij je gisteravond had gesproken en dat je hem had verteld waar Lamar ruzie over had gehad met zijn zoon.’

      ‘Ik mocht toch wel met hem praten?’ vroeg Fargo onzeker. ‘Hij is tenslotte een rechter.’

      ‘Ja, hoor. Nee, daar heb je goed aan gedaan. Ik kom alleen maar vragen of je je misschien nog meer herinnert dat van belang zou kunnen zijn.’

      Fargo aarzelde. Anthony vond dat ze er zenuwachtig uitzag.

      ‘Is er iets?’ vroeg hij.

      ‘Nee, ik...’ Fargo kon Anthony niet in de ogen kijken.

      ‘Karen, als je iets weet dat ons met dit onderzoek kan helpen, moet je het me zeggen. Er zijn al drie doden gevallen.’

      ‘Ik heb niet gelogen. Alles wat ik tegen de politie en de jury heb gezegd was waar, maar...’

      ‘Ja?’

      Fargo zag er vertwijfeld uit.

      ‘Zou het strafbaar zijn als ik geld had gekregen om naar de politie te gaan? Is dat bij de wet verboden?’

      ‘Heeft iemand je geld gegeven om je te melden?’

      Fargo vertelde Anthony over het bezoek van de man met het litteken.

      ‘Hoeveel heeft hij je gegeven?’ vroeg Anthony toen Fargo uitgesproken was.

      ‘Vijfduizend dollar.’

      ‘Toen die man hier was, heeft hij toen ook gezegd wie hij was of voor wie hij werkte?’

      ‘Nee, maar ik heb hem daarna nog een keer gezien.’

      ‘Waar dan?’

      ‘Op het nieuws.’

      ‘Werd zijn naam ook genoemd?’ vroeg Anthony opgewonden.

      ‘Nee. Hij kwam gewoon voor in een van de nieuws-items, maar...’

      ‘Ja?’

      ‘Het was vlak nadat rechter Quinn dat bewijsmateriaal ongeldig had verklaard. Daar ging het over. En toen ik die man zag, die ook bij mij was geweest, kreeg ik de indruk dat hij bij senator Gage hoorde.’
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      De rechtbank lag er verlaten bij toen Quinn binnenkwam. Hij liep meteen door naar zijn kantoor en zette een pot koffie. Terwijl de koffie doorliep, ging Quinn naar zijn kamer en bekeek de paperassen die over zijn bureaublad verspreid lagen. De meeste waren afkomstig van de verzoekschriften in de zaak-Crease. Quinn liep terug naar de administratie en zocht in de archiefkast achter het bureau van Fran Stuart. Toen hij de dossiers had gevonden van de andere zaken die op de agenda stonden, was de koffie klaar.

      Quinn schonk een kop koffie in en trok de deur van zijn kamer dicht. Hij zocht een klassieke zender op zijn radio en begon de documenten op zijn bureau te rangschikken om ze zo ordelijk mogelijk terug te leggen in het dossier van De Staat versus Crease. Quinn pakte de politierapporten die hij had bestudeerd om een uitspraak te kunnen doen over Cedric Rikers verzoek tot nietigverklaring van alle bewijsstukken die te maken hadden met het criminele verleden van Martin Jablonski en bond ze met een elastiekje samen. Hij was net van plan om ze in de grote map te stoppen waarin hij alle papieren bewaarde die met dat verzoekschrift verband hielden, toen hij zag dat er iets op het bovenste rapport geschreven stond. Quinn haalde het onder het elastiekje vandaan en bekeek het. Het was het verslag van een rechercheur die Jablonski zes jaar geleden na een inbraak had gearresteerd. Na zijn veroordeling voor dit delict was Jablonski in de gevangenis beland tot hij vorig jaar vrijkwam. Toen Quinn het rapport nog eens las, begon zijn hart te bonken. Hij probeerde kalm te blijven om rustig te kunnen bedenken wat de consequentie hiervan was. Zodra hij er zeker van was dat zijn redenering klopte, belde Quinn Ellen Crease.

      ‘Met de huismeester van senator Crease,’ zei James Allen.

      ‘Meneer Allen, met rechter Quinn. Is de senator thuis?’

      ‘Jawel, meneer.’

      Allen zette de telefoon in de wachtstand. Toen de lijn weer open was, hoorde Quinn Ellen Crease aan de andere kant. Quinn legde haar uit dat Junior Marie Ritter had gekend en dat hij bij Karen Fargo was geweest. Daarna vertelde hij haar dat hij een politierapport had gevonden waaruit hij bepaalde conclusies had getrokken.

      ‘Mijn god,’ zei Crease toen Quinn uitgesproken was. ‘Dit is bijna niet te geloven.’

      ‘Maar het moet wel kloppen.’

      ‘Ja, het moet wel kloppen.’

      Crease klonk geschokt.

      ‘Wat denk je, wat moeten we nu doen?’ vroeg Quinn.

      Crease dacht even na.

      ‘De rechtbank is vlak bij het politiebureau. Wacht op me in uw kantoor. Ik kom eraan. We gaan samen naar de politie.’

      

      Terwijl Quinn op Crease wachtte, ordende hij zijn dossiers. Al doende kon hij de verschrikkelijke gebeurtenissen van de laatste paar dagen even vergeten. Af en toe keek Quinn op zijn horloge. Hij vermoedde dat het Crease ongeveer een half uur zou kosten om naar het centrum te rijden. Quinn had Crease even na drieën opgebeld en het was nu half vier. Quinn dacht dat de telefoon ieder moment kon overgaan.

      Om tien voor vier hoorde Quinn de gangdeur van zijn kantoor opengaan. Quinn liep naar de deur van zijn kamer. Hij strekte zijn hand uit om de deurknop te pakken, maar bedacht zich toen. Uit veiligheidsoverwegingen was er een kijkgaatje in de deur aangebracht. Quinn keek erdoor, juist toen de man die hem in de garage had aangevallen de gangdeur zacht sloot. Zijn gezicht ging weer schuil achter een bivakmuts en hij had een groot jachtmes in zijn hand.

      Net toen de man de deurknop wilde vastpakken, deed Quinn de deur op slot. De deurknop bewoog langzaam. Quinn liep achterwaarts naar zijn bureau. In zijn kamer was nog een tweede deur die naar de rechtszaal leidde. Quinn bedacht dat hij naar de rechtszaal kon gaan en dat hij vervolgens door de uitgang van de zaal kon vluchten.

      Quinn begon in de richting van de deur te lopen, toen hij zich het pistool herinnerde dat zijn belager op de motorkap van zijn auto had achtergelaten. Hij was van plan geweest het aan de politie te geven, maar daar had hij geen gelegenheid meer voor gehad. Quinn rende om het bureau heen en pakte het pistool. Hij had nooit geschoten en het enige wat hij van vuurwapens wist, had hij van tv-series en films opgepikt, maar hij voelde zich zekerder met een wapen in de hand.

      Quinn deed de deur naar de rechtszaal zo zacht mogelijk open en glipte naar binnen. Geluidloos trok hij de deur achter zich dicht en sloop het trapje af, naar de afscheiding waarachter de publieke tribune stond, inwendig biddend dat de man in zijn kantoor niet aan deze vluchtroute zou denken.

      Buiten was het zwaar bewolkt, zodat er nauwelijks licht door de ramen van de rechtszaal scheen. Het zwakke licht in de gangen van de rechtbank sijpelde ook in de rechtszaal door. De lege banken waren in schaduwen gehuld. Quinn haastte zich naar de deur. Die was op slot, maar hij had de sleutel. Juist toen hij de deur uit kwam, ging ook de deur van zijn kantoor open en stond hij plotseling oog in oog met zijn achtervolger.

      Even bleven de twee mannen staan. Toen deed de moordenaar een stap in Quinns richting. Quinn richtte zijn wapen op het eind van de gang en schoot. Het schot klonk in de smalle marmeren gang als een kanonschot. Quinn had erbarmelijk slecht gemikt. De kogel ketste als een dolle heen en weer langs de muren. De moordenaar dook Quinns kantoor weer in.

      De rechtbank was een vierkant gebouw. De vierde verdieping bestond uit vier gangen rond een binnenplaats. Voor in de rechtbank waren de liften en de brede trap die naar de voordeur leidde. Quinn wilde de trap aflopen, maar dat zou betekenen dat hij langs de deur naar zijn kantoor moest, dus besloot hij naar de hal achter in de rechtbank te lopen. Daar, aan beide zijden van de hal, waren twee trappenhuizen die beide naar de achtergang op de begane grond leidden. Op de begane grond kon Quinn een nis in vluchten, waar de lift naar de cellen was. Als hij daar eindelijk was, kon hij hulp vragen via de intercom aan de wand van de nis. Dan zouden de bewapende parketwachters binnen enkele seconden ter plaatse zijn.

      Quinn rende weg. Toen hij de hoek omging, hoorde hij het geluid van snelle voetstappen achter hem. Quinn gooide de deur naar het dichtstbijzijnde trappenhuis open en vloog de trap af. Op de overloop van de tweede verdieping gleed hij uit en hij rolde een halve trap af voor hij zichzelf weer in de macht had. In de seconde die Quinn nodig had om overeind te krabbelen, spitste hij zijn oren om te luisteren of zijn achtervolger eraan kwam. Hij dacht dat hij iemand naar beneden hoorde lopen.

      Eindelijk bereikte Quinn de laatste trap. De achtergang van de rechtbank was slecht verlicht. Hij hield zijn pistool voor zich uit. Zijn maag voelde verkrampt aan en zijn adem ging met horten en stoten. Al zijn zintuigen stonden op scherp. Nu hoefde hij alleen nog naar het einde van de gang te lopen.

      Quinn trok een sprintje naar de nis. Hij was er net toen de deur van het andere trappenhuis openvloog en de man met de bivakmuts de hal in kwam rennen. Quinn was er zeker van dat hij voetstappen had gehoord in het trappenhuis waar hij juist vandaan was gekomen. Zaten er twee mensen achter hem aan? Voordat hij daarover kon nadenken, sprong de gemaskerde man op hem af. Quinn stommelde vlug de nis in en wilde zijn pistool heffen, maar dat kreeg halverwege een klap met het mes. De schok sloeg zowel het pistool als het mes los en Quinn strompelde naar achteren. Hij struikelde over zijn eigen voeten en viel met een klap op de grond. Zijn hoofd sloeg tegen de muur. Hij zag wazig en schudde even met zijn hoofd. Toen zijn ogen zich weer scherp stelden, zag Quinn dat de gemaskerde man het pistool vasthield.

      De tijd kroop voorbij en er stroomde een alles doordringend gevoel van kalmte door Quinn terwijl hij zijn dood aanvaardde. Hij zag de man langs de loop van het pistool kijken. Zijn ogen hielden die van Quinn vast. Op dat moment weerklonk er een explosie. De knieën van de man sloegen dubbel, het pistool viel en de voorkant van de bivakmuts werd nat van het bloed. Er klonk een tweede schot. Quinn probeerde dwars door de muur te kruipen. De man stortte vlak voor Quinns voeten neer en Ellen Crease liep de nis binnen met in haar hand een .38 kaliber revolver waar de kruitdamp van af sloeg.

      De deur van de lift ging open en er kwamen twee mannen naar buiten. Ze waren gekleed in een lichtgroen overhemd en een donkergroene broek, het uniform van de parketwacht van Multnomah County. De eerste man die naar buiten kwam was brigadier Art Bradford, een kolossale man met stekeltjeshaar die vaak genoeg dienst had gedaan in de rechtszalen waar Quinn rechtsprak. Clyde Fellers, de tweede parketwachter, was een donkere man met kolossale armen, een dikke nek en een buikje, een ex-footballspeler van de Universiteit van Portland. Bradford en Fellers staarden naar de dode man. Toen keken ze naar Quinn, die op een bankje naast de nis onderuit hing.

      ‘De rechter mankeert niets. Hij is alleen geschrokken,’ zei Ellen Crease.

      Quinn keek op. Hij was bleek en sprak zacht.

      ‘Die man heeft me twee dagen geleden in de parkeergarage aangevallen. Daarnet heeft hij in mijn kantoor ingebroken en me tot hier achtervolgd. Senator Crease heeft hem neergeschoten.’

      ‘Ik had met rechter Quinn afgesproken dat ik naar zijn kantoor zou komen,’ legde Crease uit. ‘Ik nam de lift naar de vierde verdieping. Toen ik de gang in kwam waar de rechtszaal van de rechter ligt, zag ik iemand om de verste hoek van de gang wegrennen. Er was niemand in het kantoor van de rechter, dus ben ik de trap af gerend om hem te zoeken.’

      Crease zweeg. Haar uitleg klonk al even verdacht als die van Quinn.

      ‘Ik had geen keus. Hij wilde de rechter neerschieten.’

      ‘Laat iemand de Moordbrigade bellen,’ zei Quinn. ‘Vraag of ze de rechercheurs Lou Anthony en Leroy Dennis willen sturen. Het gaat hier om een van hun zaken. En vergeet niet tegen Anthony en Dennis te zeggen dat ik weet wie Lamar Hoyt heeft vermoord.’

      

      ‘Je kunt hem nu wel omdraaien,’ zei dokter Marilyn Kinsey, de assistent-patholoog-anatoom, tegen brigadier Bradford. Quinn, de rechercheurs Anthony en Dennis, Ellen Crease en de anderen die in een groepje om de dode heen stonden, wachtten gespannen terwijl Bradford het lijk op zijn rug draaide. Kinsey ging er op haar knieën naast zitten en rolde de bivakmuts behoedzaam omhoog.

      ‘Het ziet ernaar uit dat u gelijk hebt,’ zei Anthony tegen Quinn.

      De rechter keek neer op het levenloze gezicht van Jack Brademas.

      ‘Laten we maar naar uw kantoor gaan om naar dat rapport te kijken,’ stelde Dennis voor.

      Anthony, Dennis, Crease en Quinn gingen naar de vierde verdieping. Quinn liep voor de anderen uit naar zijn rechtszaal en deed het licht aan. Terwijl de anderen aan dezelfde tafel gingen zitten die Garrett en Crease tijdens de zitting hadden gebruikt, liep Quinn door de deur achter in de rechtszaal zijn kantoor binnen om het document op te halen waardoor de zaak voor hem opeens glashelder was geworden.

      ‘Vertelt u ons nu eens hoe u erachter bent gekomen dat Jack Brademas bij de zaak betrokken was, meneer Quinn,’ zei Dennis toen Quinn het politierapport over de inbraak van Martin Jablonski op tafel legde. Het was het verslag dat Quinn vorige week zondag juist had gelezen toen hij door een rechercheur werd gebeld met de vraag of hij iets van de verdwijning van Andrea Chapman wist. Pas toen Quinn vandaag op de politie zat te wachten, had hij zich gerealiseerd dat die man nooit een rechercheur kon zijn geweest. Het incident op St. Jerome was geënsceneerd. ‘Andrea Chapman’ had nooit bestaan en Marie Ritter was niet op St. Jerome verdwenen. Het telefoontje van de neppolitieman was bedoeld om hem de stuipen op het lijf te jagen zodat hij een gemakkelijke prooi zou zijn voor de chanteur. De beller was waarschijnlijk Jack Brademas geweest.

      ‘Dit is het politierapport over de laatste arrestatie van Martin Jablonski,’ zei Quinn. ‘Dat was het misdrijf waarvoor hij in de gevangenis zat tot hij vorig jaar voorwaardelijk vrijkwam. Het was inbraak met geweld. Hij had ‘s nachts in een bepaald huis ingebroken en geweld gebruikt om de bewoners uit te schakelen. Het enige verschil met het incident in het huis van Ellen Crease was dat het geweld bij de vorige inbraak wat minder ernstig was. Kijk maar naar het rapport.’

      Anthony en Dennis bestudeerden het handgeschreven verslag. Ze keken er weifelend naar.

      ‘Ik begrijp niet goed...’ begon Anthony. Plotseling zag hij eruit alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Hij wees naar een plek onder aan het verslag, waar de dienstdoende rechercheur zijn handtekening had gezet.

      ‘J. Brademas,’ zei Dennis hardop.

      ‘Precies,’ zei Quinn. ‘Brademas kende Jablonski. Hij had hem gearresteerd. Volgens mij heeft hij Jablonski ingehuurd om bij Lamar Hoyt in te breken en vervolgens Hoyt en senator Crease te vermoorden. Als Jablonski werd gesnapt, zou het misdrijf keurig binnen zijn modus operandi passen, maar Brademas was waarschijnlijk van plan om Jablonski na de dubbele moord op het landgoed te vermoorden.’

      ‘Ik werd er gewoon beroerd van toen rechter Quinn het me vertelde,’ zei Crease. ‘Jack was mijn vriend. Ik heb hem aan werk geholpen en Lamar heeft hem heel fatsoenlijk behandeld. Waarom heeft hij het gedaan?’

      ‘Ik denk dat ik dat wel weet, senator,’ zei Lou Anthony. ‘Uw man verdacht Junior ervan dat hij kapitaal van de begrafenisonderneming had verduisterd. Hij vroeg Jack Brademas de zaak te onderzoeken. Ik vermoed dat Brademas naar Junior is gestapt om hem een voorstel te doen. Hij zou in ruil voor een deel van de erfenis regelen dat u en uw man werden vermoord. Het complot moet er op papier fantastisch hebben uitgezien. Junior kon niet in verband worden gebracht met Jablonski en Jablonski had al eerder gewelddelicten gepleegd. Maar noch Brademas, noch Junior had erop gerekend dat u Jablonski zou doden.’

      ‘En nu is het aan ons om te bewijzen dat Junior de medeplichtige van Brademas was.’

      Dennis stond op. ‘U hebt nu allebei wel genoeg doorstaan voor één avond. Wacht u hier, dan zal ik even vragen of u hier nog moet blijven.’

      Dennis liep weg en Crease zakte onderuit op haar stoel. Ze zag er doodmoe uit.

      ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Jack hierachter zat. Ik ken hem al jaren.’

      ‘Als Junior bekent, is je verkiezingscampagne misschien nog te redden,’ zei Quinn in een poging Crease op te vrolijken.

      ‘Die verkiezingen worden steeds onbelangrijker voor me, Dick. Eerst heb ik Lamar verloren en nu kom ik erachter dat ik ben verraden door iemand die ik volkomen vertrouwde. Trouwens, ik sta zo laag in de opiniepeilingen...’

      Crease glimlachte triest en schudde haar hoofd. De deur van de rechtszaal ging open en Dennis kwam binnen.

      ‘U kunt wel gaan,’ zei de rechercheur, ‘maar het wordt spitsroeden lopen. Iemand heeft de pers erbij gehaald.’

      Quinn liep naar de deur van de rechtszaal. Crease wilde hem volgen, maar Anthony hield haar tegen.

      ‘Wacht even, Ellen. Ik ben je wel iets verschuldigd nu ik je zo lullig heb behandeld.’

      ‘Ik verwijt je niets. Ik weet dat je er goed aan dacht te doen.’

      ‘Dat is ook wel zo, maar het was met de verkiezingen vast heel anders gelopen als ik je niet had gearresteerd. Daarom wil ik iets terugdoen. Maar je moet me beloven dat je niemand vertelt hoe je aan je informatie komt.’

      Crease beloofde het.

      ‘Karen Fargo heeft vijfduizend dollar gekregen om haar verhaal aan mij te doen.’

      ‘Van wie?’

      Anthony herhaalde de beschrijving van Fargo. Zodra hij het litteken noemde, zei Crease: ‘Dat is Ryan Clark, de assistent-secretaris van Benjamin Gage, en die laat nog geen scheet zonder toestemming van Gage. Als hij Fargo heeft omgekocht, zit Gage erachter.’
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      Henry Orchard duwde de videoband in de videorecorder en drukte op de afspeeltoets van de afstandsbediening. Ellen Crease inhaleerde de rook van haar Cubaanse Cohiba Panatela. Opeens verscheen de nieuwslezer van het late nieuws op het een meter brede scherm in haar privémediacentrum.

      ‘Dit is het late nieuws van zaterdagavond op Channel Six, maar de andere lokale zenders hadden gisteravond vergelijkbare hoofditems,’ zei Creases campagne-manager tegen zijn werkgeefster. ‘De landelijke zenders hebben het item overgenomen.’ Crease zag zichzelf de rechtbank uit lopen tussen een haag van politieagenten. Ze zag zichzelf de uitgestrekte microfoons en de smeekbeden van de verslaggevers negeren. Toen kwam rechter Quinn de trappen van de rechtbank af. Beneden aangekomen bleef hij staan en wendde zich tot de verslaggevers.

      ‘Dit is geweldig,’ zei Orchard, terwijl hij het geluid harder zette.

      ‘De politie heeft me gevraagd geen verklaring af te leggen of vragen te beantwoorden en ik zal me aan hun instructies houden, maar ik wil één uitzondering maken. Senator Ellen Crease heeft me vanavond het leven gered. Ze heeft zich heldhaftig gedragen en ik ben haar ontzettend dankbaar.’

      ‘Hoe heeft ze uw leven gered?’ riepen verschillende verslaggevers door elkaar, terwijl anderen vroegen wat er in de rechtbank was gebeurd, maar Quinn weigerde er verder iets aan toe te voegen. Op de volgende beelden was te zien hoe Quinn en Crease in hun auto’s wegreden terwijl een commentaarstem de kijkers vertelde dat senator Benjamin Gage had geweigerd commentaar te leveren op het incident in de rechtbank.

      ‘Dit is helaas ongunstig voor ons,’ zei Orchard.

      ‘Hoewel senator Gage geen commentaar op de schietpartij wilde geven, was congreslid Renata Camp, een groot bewonderaarster van senator Gage, bereid om iets te zeggen.’

      Op het scherm verscheen een streng uitziende dame van een jaar of vijftig met kort grijs haar. Ze keek bezorgd in de camera terwijl ze haar mening gaf.

      ‘Allereerst wil ik zeggen dat ik heel weinig weet van de feiten achter het incident van vandaag. Ik weet wel dat de man die vandaag in het gebouw van de districtsrechtbank van Multnomah County rechter Richard Quinn probeerde te vermoorden een oude vriend en bekende van senator Ellen Crease was, en hoofd Beveiliging in het bedrijf van haar man. Ik hoop dat de autoriteiten in het licht hiervan de moord op Lamar Hoyt aan een nader onderzoek zullen onderwerpen.’

      ‘Volgens onze informatie,’ zei een verslaggever tegen congreslid Camp, ‘heeft senator Crease rechter Quinn het leven gered door Jack Brademas neer te schieten. Maar u denkt blijkbaar dat hier wel eens iets heel anders achter zou kunnen zitten.’

      ‘Dat wil ik helemaal niet beweren. Maar ik vind het interessant dat de senator zich achter een vormfout verschuilt om te voorkomen dat de aanklacht die tegen haar is ingediend door de rechtbank kan worden beoordeeld, en dat terwijl ze gedurende haar hele politieke loopbaan altijd schande heeft gesproken van die zogenaamde mazen in de wet waarmee moordenaars, verkrachters en pedofielen hun terechte straf ontlopen. En nu probeert een goede vriend van haar, een van haar medewerkers, de rechter te vermoorden die haar zaak heeft berecht. Ik vind dat deze feiten moeten worden onderzocht.’

      Orchard stopte de band en zette de televisie uit.

      ‘Je hoeft de rest niet te zien, tenzij je dat graag wilt.’

      Crease zwaaide met haar sigaar naar haar politiek adviseur. ‘Het is allemaal van hetzelfde laken een pak,’ ging Orchard verder. ‘Die vage verdachtmakingen zijn beroerd, plus het verwijt dat je je achter een procedurefout hebt verscholen om te voorkomen dat de ware toedracht van de moord op Lamar bekend wordt.’

      Orchard boog zich naar Crease toe. ‘De verkiezingen zijn al over een maand en volgens de opiniepeilingen heb je een enorme achterstand. Je kunt drie dingen doen. Ophouden, afwachten of terugvechten. Als je A of B kiest, kun je net zo goed de boel de boel laten en lekker op vakantie gaan.’

      Crease blies een flinke rookwolk naar het plafond. Toen keek ze Orchard aan.

      ‘Weet je wat het eerste is dat ik ga doen als ik in de Amerikaanse Senaat kom, Henry? Dan ga ik de boycot van Cuba opheffen, zodat ik deze sigaren in het openbaar kan roken.’

      Orchard grijnsde breed. ‘Zo mag ik het horen! Luister, ik heb zitten denken hoe we de verklaring van rechter Quinn kunnen gebruiken.’

      ‘Wacht daar maar even mee tot morgen, Henry. Ik heb vanavond een afspraak met Mary Garrett. Misschien weet ik een manier om er weer bovenop te komen, maar ik moet haar eerst spreken voor ik het jou kan vertellen.’

      ‘Wat heeft Garrett nu met de verkiezingen te maken?’

      ‘Dat kan ik je nog niet zeggen. Maar het is de moeite waard. Als ik besluit om dit naar buiten te brengen, moet ik eerst zeker weten of ik mijn vingers niet brand. Dus wacht even tot morgen. Dan zien we wel verder.’
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      Het kantoor van het Openbaar Ministerie van Multnomah County lag er die zondagmiddag verlaten bij, dus Leroy Dennis en Lou Anthony waren de enigen die getuige waren van Cedric Rikers woedeuitbarsting.

      ‘Kunnen jullie me misschien vertellen wat hier godverdomme aan de hand is?’ vloekte Riker toen de rechercheurs hun verhaal over de schietpartij van zaterdag hadden gedaan.

      ‘Het ligt nogal ingewikkeld, Ced,’ zei Leroy Dennis tegen de officier van justitie.

      ‘Ingewikkeld?’ raasde Riker. ‘Wat vind je er zo ingewikkeld aan? Het lijkt mij een simpel rekensommetje. Die teef heeft nu dus twee mensen vermoord en moordenaars sturen we meestal naar de dodencel. Nou, kom op, stelletje genieën. Moet ik haar soms een medaille geven omdat ze zo goed kan schieten?’

      ‘Luister nou eens naar Leroy, Ced,’ zei Anthony op zijn meest verzoenende toon tegen de officier van justitie.

      ‘Ik ben een en al oor.’

      ‘Voor zaterdag zag het ernaar uit dat senator Crease Jablonski had ingehuurd om haar man te vermoorden. Toen begonnen de feiten in de richting van Lamar junior te wijzen. En nu bestaat de mogelijkheid dat senator Gage erbij betrokken is.’

      ‘Gage! Hoe kom je er bij! Beschuldig je nu Benjamin Gage van moord?’

      ‘We beschuldigen op dit moment niemand.’

      ‘Nou, dat is een hele opluchting. Ben is toevallig een goede vriend van me en hij heeft me altijd enorm gesteund. En dan heb ik het niet eens over het feit dat hij in de Amerikaanse Senaat zit.’

      ‘Ik zeg alleen dat we aanwijzingen hebben die in de richting van anderen dan Ellen Crease wijzen. We hebben misschien overhaast gehandeld toen we haar arresteerden.’

      ‘Lou, ik ben naar de rechter gestapt voor een tenlastelegging omdat jij dat zei. Wil je nu beweren dat we een onschuldige vrouw hebben aangeklaagd?’

      Anthony kreeg een kleur. ‘Misschien wel.’

      ‘Wat heeft senator Gage ermee te maken?’ vroeg Riker.

      ‘Karen Fargo is omgekocht om zich bij de politie te melden. De dag nadat ze bij me kwam is er vijfduizend dollar op haar bankrekening gestort en kreeg ze een baan aangeboden bij een bedrijf van iemand die Gages campagne steunt. Vanmorgen heb ik Fargo meegenomen naar een televisiestudio om een videoband te bekijken waar Ryan Clark op stond, de assistent van Gage. Volgens haar was hij de man die haar heeft omgekocht.’

      ‘Shit!’ schreeuwde Riker terwijl hij voor het oog van de rechercheurs door zijn kamer heen en weer stampte.

      ‘Het begint er sterk op te lijken dat Brademas Junior kende,’ zei Leroy Dennis, ‘maar het kan ook zijn dat Brademas Crease voor Gage heeft verraden. We denken genoeg aanwijzingen te hebben om Gage op het bureau te verhoren.’

      Riker draaide zich woest om en keek Dennis dreigend aan.

      ‘Je kunt een lid van de Amerikaanse Senaat niet meeslepen naar het politiebureau.’

      ‘Waar moeten we hem volgens jou dan verhoren?’ vroeg Anthony kalm.

      ‘Verdomme,’ mompelde Riker. Hij ijsbeerde naar het raam en weer terug.

      ‘Ik bel Gage wel. Dan kunnen we ergens met hem praten zonder dat de pers er lucht van krijgt.’ Riker priemde met zijn vinger in Anthony’s richting. ‘Ik wil niet dat dit naar buiten komt. Ondertussen concentreer jij je op Lamar Hoyt.’

      Anthony zei niets. Hij wist dat Riker bij Gage in het krijt stond. Iedereen wist dat. Maar zelf was hij Gage hoegenaamd niets verschuldigd en hij zou zich alleen door de bewijzen laten leiden.
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      Mary Garrett sloot de deur van haar kantoor achter Ellen Crease en keek haar onderzoekend aan terwijl ze door de kamer liep. Na alle ellende die haar cliënt had doorstaan, had ze verwacht wel wat tekenen van vermoeidheid te zien, maar Crease zag er zelfverzekerd, energiek en strijdlustig uit. Crease had met spoed om een afspraak gevraagd, dus wachtte Garrett af wat haar cliënt te zeggen had.

      ‘Mary, ik kom je om raad vragen,’ viel Crease met de deur in huis.

      ‘Daar betaal je me voor.’

      Crease vertelde haar advocaat wat er in de rechtbank was gebeurd. Toen ze was uitgesproken, aarzelde ze even met een bezorgde blik in haar ogen.

      ‘Nu komt het moeilijkste, Mary, want nu ga ik iets zeggen waarmee ik het vertrouwen schend van iemand die juist bij me kwam om hulp te vragen. Maar we hebben hier te maken met de politieke realiteit en zoals het nu staat heb ik geen enkele kans om de verkiezingen te winnen, tenzij er vlug iets gebeurt.’

      ‘Als de politie Jack Brademas en Junior van de moord op je man beschuldigt, keren je kansen misschien.’

      ‘Je weet niet of dat gaat gebeuren. Gage gebruikt zijn marionetten al om erop te wijzen dat ik er wel eens bij betrokken zou kunnen zijn en dat Brademas misschien mijn handlanger was. Als Junior geen bekentenis aflegt, blijft de moord officieel onopgelost.’

      ‘Kun je niet bekend maken dat Gage Fargo heeft omgekocht om zich bij de politie te melden?’

      ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Dan zal Gage wel toegeven dat hij Fargo heeft betaald, maar hij kan altijd zeggen dat hij het. heeft gedaan om een getuige aan te brengen. Sommige mensen zullen het misschien wel gluiperig van hem vinden, maar ze zullen niet voor mij stemmen zolang mijn onschuld niet bewezen is.’ Crease keek erg ongemakkelijk. ‘Voordat ik verder ga, moet je eerst beloven dat dit onder ons blijft, tenzij ik anders beslis.’

      ‘Natuurlijk. Dit valt allemaal onder mijn beroepsgeheim.’

      ‘Valt het ook onder je beroepsgeheim als ik je informatie geef over een misdrijf dat door een derde is gepleegd?’

      ‘Ja. Er zijn alleen een paar uitzonderingen die hier niet van toepassing zijn.’

      ‘Zouden die ook niet van toepassing zijn als degene die het misdrijf heeft gepleegd een rechter was en als hij dat heeft gedaan terwijl hij in functie was?’

      Garrett fronste haar wenkbrauwen.

      ‘Waar wil je naartoe, Ellen?’

      Garrett had haar cliënt nog nooit zo zien aarzelen.

      ‘Ik vind dit echt vreselijk, maar mijn politieke toekomst en mijn reputatie staan op het spel.’

      Crease vertelde Garrett wat Richard Quinn haar had toevertrouwd nadat hij in de parkeergarage was aangevallen. Ze legde uit hoe het chantagecomplot in elkaar stak en Garrett keek alsof ze haar oren niet kon geloven. Toen Crease zei dat Paul Baylor een alternatieve verklaring voor de bloedvlekken had, maakte Garrett nauwgezet aantekeningen. Tijdens Creases relaas over Garretts verzoekschrift dat Quinn, zoals hij zelf had toegegeven, bewust onterecht had gehonoreerd, keek de advocaat haar cliënt ontzet aan.

      ‘Dit is afschuwelijk. Zoiets heb ik nog nooit gehoord.’

      ‘Toch is het gebeurd. Brademas heeft Jablonski opdracht gegeven om mij en Lamar te vermoorden en daarna heeft hij met behulp van een callgirl die Junior kende geprobeerd de rechter zover te krijgen dat hij mij liet veroordelen.’

      ‘En jij denkt dat Junior samen met Brademas in het complot zat?’

      ‘Het ligt het meest voor de hand dat Junior met Jack heeft samengespannen, maar er is nog een andere mogelijkheid. Misschien heeft Benjamin Gage van het bestaan van die Ritter gehoord toen hij informatie zocht voor zijn lastercampagne tegen mij. Zo heeft hij Fargo natuurlijk ook ontdekt.’

      ‘Kun je dat bewijzen?’

      ‘Nee, maar voor het chantagecomplot was geld nodig en een goed uitgewerkt plan. Jack zou zoiets hebben kunnen verzinnen, maar Junior heeft de capaciteiten daar niet voor. Wat ik verder ook van Gage en Clark vind, ze zijn in ieder geval zeer intelligent.’

      ‘Je hebt nog steeds niet gezegd wat je nu van me wilt, Ellen.’

      ‘Advies. Als ik een persconferentie houd om bekend te maken dat ik het slachtoffer van een complot ben, win ik misschien de kiezers weer voor me. Maar rechter Quinn vertrouwde me. Hij heeft me met dat vonnis het leven gered. Ik wil hem niet in moeilijkheden brengen. En dan is er nog de juridische kwestie. Ik wil weten wat er met Quinns arrest gebeurt als Riker te horen krijgt dat het doorgestoken kaart was. Moet ik dan weer voor moord terechtstaan?’

      ‘Ik ben er vrij zeker van dat het arrest nietig wordt verklaard als Quinn bekent dat hij heeft gefraudeerd, maar Riker kan de zaak niet zomaar weer aanhangig maken. Zelfs als het bewijsmateriaal van de bloedvlekken door een andere rechter ontvankelijk wordt verklaard, dan nog hebben we er nu een redelijke verklaring voor, en het OM heeft verder geen enkel bewijs dat in tegenspraak is met jouw verhaal over wat er zich de nacht van de moord op je man precies heeft afgespeeld.

      Trouwens, er is allerlei nieuw bewijsmateriaal over Jack Brademas en Junior, en over die omkoperij van Gage. Bovendien wilde iemand Quinn chanteren om zich ervan te verzekeren dat jij zou worden veroordeeld, en ook dat wijst erop dat iemand anders je man heeft laten vermoorden.’

      ‘Wat gaat er met rechter Quinn gebeuren als ik de pers vertel dat hij heeft gefraudeerd?’

      Garrett zuchtte. ‘Dan is het afgelopen met hem. Hij kan op ontslag rekenen, zelfs al heeft hij het met de beste bedoelingen gedaan. Hij kan geschorst worden. En misschien moet hij zelfs voor de rechter komen.’

      ‘Dus als ik het in de publiciteit breng, kan Quinn het verder wel vergeten.’

      ‘Ik ben bang dat het daar wel op neerkomt.’

      ‘En als ik de publiciteit niet zoek, betekent dat het einde voor mijn reputatie en mijn politieke loopbaan.’
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      Henry Orchard en Ellen Crease zaten aan een tafeltje achter in een schemerig verlicht restaurant in het centrum van de stad over de campagne te praten.

      ‘Ik weet niet wat ik doen moet, Henry.’

      ‘Dat is anders zo duidelijk als wat, Ellen. Je moet die persconferentie houden en dat chantagecomplot openbreken. Je hebt geen keus als je een reële kans wilt hebben om in de Senaat te komen.’

      ‘Dan stap ik over het lijk van de rechter de landelijke politiek in. Het zou zijn dood worden, hij komt zo diep te vallen dat hij er nooit meer bovenop komt.’

      ‘Stel nou eens dat Gage achter de moord op Lamar zit. Als je niets doet, wint Gage. En dan heb jij op je geweten dat er een moordenaar in de Senaat zit. Er staat hier meer op het spel dan alleen de carrière van één persoon. Quinn zal het wel overleven. Jij hebt geld en invloed. Je kunt hem helpen als je in de Senaat zit.’

      Crease liet haar hoofd tegen de rugleuning van haar bank rusten en sloot haar ogen.

      ‘Ik zou willen dat dit allemaal niet hoefde, Henry. Ik zou willen dat Lamar nog leefde en dat ik nooit had besloten de strijd met die klootzak Gage aan te gaan.’

      ‘Ja, maar die wens zal nooit uitkomen, Ellen. En je zult moeten beslissen wat je nu wilt doen. De tijd vliegt. De beslissing over de kandidatuur valt in mei. Als we de schade van die tenlastelegging ongedaan willen maken, moeten we nu in actie komen. Ik ben het met Garrett eens. Als jij eenmaal hebt verteld wat je weet, zal Riker heus niet zo stom zijn om de aanklacht door te zetten. Natuurlijk zullen er klappen vallen en Quinn zal eraan moeten geloven, maar het is jouw leven en het gaat erom dat de moordenaar van je man gepakt wordt.

      Waarom praat je er niet eens met Quinn over? Misschien wil hij de persconferentie wel samen met jou doen, dan kan hij iedereen vertellen dat jij hem het leven hebt gered en dat hij door een gemaskerde man onder druk werd gezet om jou te veroordelen. Quinns steun zou wel eens de doorslag kunnen geven.’

      Crease zuchtte. ‘Hoeveel tijd heb je nodig om de persconferentie te organiseren?’

      ‘Ik kan je donderdagavond op prime time in de uitzending hebben. Misschien zelfs bij de nationale omroepen.’

      ‘Dan moet het maar. God zegene de greep. En God zegene Richard Quinn.’
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      In het strandhuisje van Frank Price gooide Quinn nog eens twee houtblokken onder de stenen schouw in de woonkamer.

      ‘Heb je het warm genoeg?’ vroeg hij aan Laura.

      ‘Hmmm.’

      Laura was dik ingepakt in een wollen trui en een spijkerbroek. Op een laag tafeltje naast haar arm stond een glas wijn. Quinn nestelde zich op de grond naast Laura en samen keken ze door het grote panoramaraam naar de regen die op het strand neerbeukte en naar de ziedende witte golven die over het geteisterde zand aanrolden. Het vuur knetterde en Quinn voelde de hitte op zijn gezicht. Hij had goede herinneringen aan dit rustieke huisje waar hij in zijn jeugd vaak de zomer had doorgebracht. Hij vond het jammer dat hij morgen weer terug moest naar Portland.

      ‘Waar zit je aan te denken?’ vroeg Quinn. ‘Als je aan je werk denkt, zwaait er wat.’

      Laura begon te lachen. ‘Je kunt het geloven of niet, maar ik heb niet aan de praktijk gedacht sinds we de bergpas zijn gepasseerd. Waarschijnlijk houden de bergen de hersengolven van Price & Winward tegen.’

      Quinn sloeg zijn arm om Laura’s schouder. Ook hij had de spanning voelen wegebben terwijl het landschap van stad in boerenland en bos veranderde toen ze zondagochtend naar de kust reden. En nadat hij en Laura in een vervallen en verweerd houten eethuisje aan het strand van Newport een bord dikke, dampende vissoep hadden verorberd, had hij zich een ander mens gevoeld. Een uur na de lunch hadden Quinn en Laura de liefde bedreven op de klanken van de regen die op de dakspanen van het strandhuis neerkletterde en hadden ze geen moment meer aan moord gedacht.

      Toen ze die maandagochtend wakker werden, was er een storm opgestoken vanuit de Stille Oceaan, maar de regen was nog tot een uur of drie weggebleven. Quinn en Laura hadden op het strand gelopen, waren naar het dorp gegaan om te lunchen en hadden vervolgens de hele middag voor de open haard zitten lezen.

      ‘Als je niet aan je werk dacht, waarom had je dan zo’n glazige blik in je ogen?’

      Laura keek een beetje schuldig.

      ‘Beloof je dat je niet boos op me wordt?’ vroeg ze schaapachtig-

      Quinn omknelde haar schouder en drukte een kus op haar hoofd.

      ‘Zeg op. Ik ken jou. Je ligt er vast de hele nacht over te piekeren als je je hart niet lucht.’

      ‘Waarom zou Brademas tegen Lamar senior hebben gezegd dat Junior geld verduisterde?’

      Quinn kreunde.

      ‘Je hebt beloofd dat je niet boos zou worden.’

      Quinn zuchtte. ‘Brademas was hoofd Beveiliging bij Hoyt Industries. Dat moest hij hem wel vertellen.’

      ‘Dat weet ik wel, maar zou het niet logischer zijn geweest als Brademas het voor Hoyt had verzwegen? Stel dat Brademas Jablonski heeft ingehuurd om Hoyt en senator Crease te vermoorden en zo een deel van Juniors erfenis te bemachtigen, dan had hij toch alles op het spel gezet als hij naar Senior was gestapt?’

      ‘Ik snap wat je bedoelt. Misschien heeft Brademas zijn plannetje pas beraamd nadat hij met Hoyt had gesproken.’

      ‘Dat zou kunnen,’ zei Laura op een toon waaruit Quinn kon opmaken dat ze niet overtuigd was. ‘En er is nog iets. Dat bezoek van Marie Ritter in de persoon van Claire Reston.’

      ‘Wat is daarmee?’

      ‘Waarom kwam ze bij je? Wat had het voor nut om Ritter vermomd als haar zus naar je toe te sturen?’

      Quinn haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat Brademas en Junior me zó aan het schrikken wilden maken dat ik voor hun chantage zou bezwijken.’

      ‘Maar je was al doodsbenauwd. Ze hadden gedreigd je voor die moord op Andrea op te laten draaien. Je dacht dat je zou worden geschorst, dat je reputatie naar de maan zou zijn en dat je zou worden opgesloten in een van ratten vergeven gevangeniscel op St. Jerome. Dat bezoek van Ritter was helemaal niet meer nodig.’

      ‘Wacht even. Ritter gaf me het adres van haar hotel juist toen Fran Stuart kwam binnenlopen. Brademas en Junior wilden zich ervan verzekeren dat er een getuige was. Na de moord op Ritter kon Fran verklaren dat Ritter van streek was toen ze bij mij vandaan kwam en dat ik haar kamernummer wist.’

      ‘Dat klinkt logisch, maar als je nou eens door Ritters vermomming heen had gezien, als je nou eens had gemerkt dat Claire Reston dezelfde vrouw was als Andrea Chapman? Dan zou je hebben geweten dat Ritter niet op St. Jerome was vermoord. Dan hadden Brademas en Junior je niet meer kunnen chanteren. Wat bezielde hun om Marie Ritter naar je toe te sturen? Waarom hebben ze dat risico genomen?’

      ‘Ze hebben vast gedacht dat ik me te beroerd zou voelen om op te merken dat Reston dezelfde vrouw was als Chapman. En ze hadden gelijk. Als ik het litteken op Ritters heup niet had gezien, zou ik nog steeds geloven dat Claire en Andrea twee verschillende vrouwen waren. Het was wel een risico, maar als je bedenkt hoe ik eraan toe was, was het risico niet zo groot.’

      Laura nestelde zich tegen Quinn. ‘Je zult wel gelijk hebben.’

      Quinn kuste Laura. ‘En ook al zou ik geen gelijk hebben, dan kan dat me nog niks schelen. Ik wil even niet meer denken aan Ellen Crease, vader en zoon Lamar Hoyt of Jack Brademas.’

      Laura kuste Quinn. ‘Ik ben een slechte vrouw voor je. Ik zal er de rest van de tijd mijn mond over houden en je zult me niets meer horen zeggen dat ook maar in de verste verte met de wet te maken heeft.’

      ‘Gelukkig maar. Want zelfs de kleinste vergissing zal ernstig gestraft worden.’

      ‘O? Wat zou je dan met me doen?’

      ‘Hmm. Ik denk bijvoorbeeld aan aanranding.’

      Laura knipperde met haar ogen. ‘Bedoel je dat ik word aangerand als ik iets zeg dat met de wet te maken heeft?’

      ‘Zeker weten.’

      Laura glimlachte verleidelijk en fluisterde: ‘Gemeenschap van goederen.’
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      Lamar Hoyt junior woonde op de zevende verdieping van een uit stenen en glas opgetrokken appartementencomplex vlak bij de Vista-brug. Anthony stak zijn insigne op voor de beveiligingsbeambte en zei dat hij niet mocht doorgeven dat er twee rechercheurs en vier geüniformeerde agenten voor de deur stonden. Toen ze bij het appartement van Junior aankwamen, posteerden de agenten zich aan beide kanten van de deur terwijl Dennis aanbelde. Hij moest vijf keer op de bel drukken voordat een boze stem dik van de slaap vroeg: ‘Wie is daar?’

      Anthony hield zijn insigne voor het kijkgaatje en zei: ‘Open doen, we zijn van de politie.’

      De deur zwaaide open en daarachter lag een enorme woonkamer, ingericht met lage moderne meubels van glimmend metaal, glas en gepolitoerd hout. Door een kamerhoog raam dat de hele buitenwand van het appartement besloeg zag Anthony de lichten van Portland. De andere muren waren behangen met ingelijste posters of schilderijen met wintersporttaferelen. Het glazen blad van een salontafel was afgeladen met lege bierflesjes, een halflege fles rode wijn en een openstaande pizzadoos waar een half opgegeten pizzaschijf met salami en kaas in lag.

      ‘Heel stijlvol, Junior,’ zei Anthony.

      ‘Oh, shit,’ antwoordde Junior toen hij de rechercheur herkende.

      Junior droeg een donkerblauwe zijden badjas die hij losjes om zijn middel had geknoopt. De jas hing een beetje open, zodat Juniors harige benen en romp en zijn felrode onderbroek te zien waren.

      ‘Mogen we binnenkomen, meneer Hoyt?’ vroeg Dennis.

      ‘Nee, dat mogen jullie niet.’

      ‘Ik ben bang dat u geen keus hebt,’ antwoordde Dennis geduldig.

      ‘Ik ga mijn advocaat bellen.’

      ‘Dat zou niet onverstandig zijn,’ zei Anthony. ‘Zeg dan maar dat hij naar het politiebureau moet komen.’

      ‘Naar het politie... Het is midden in de nacht. Ik verzet geen stap tenzij jullie een dwangbevel hebben.’

      Dennis glimlachte en overhandigde Hoyt een exemplaar van het huiszoekingsbevel.

      ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Junior zenuwachtig.

      ‘Zullen we binnen verder praten?’

      Junior deed een paar stappen naar achteren. Voor het panoramaraam zag Dennis een eetkamerameublement staan dat er betrekkelijk schoon uitzag. Hij gebaarde naar Junior dat hij daar wilde praten. Anthony nam een stoel aan het hoofd van de grote eettafel en Dennis ging naast hem zitten. Twee politieagenten vatten post naast Junior, waarop hij met een schichtige blik naar hen keek.

      ‘We hebben nieuwe aanwijzingen gevonden met betrekking tot de moord op uw vader en we hebben uw hulp nodig, meneer Hoyt,’ zei Dennis.

      ‘Wat voor nieuwe aanwijzingen?’

      Anthony pakte een autopsiefoto van Marie Ritter uit een bruine envelop en gaf hem aan Junior.

      ‘Jezus!’ riep Junior. Hij liet de foto vallen zodra hij zag wat erop stond.

      ‘Dat is een vreemde reactie voor iemand die in een uitvaartcentrum werkt,’ zei Dennis tegen Junior.

      ‘Je kende die vrouw toch niet toevallig?’ vroeg Anthony.

      Junior dwong zichzelf om naar de foto te kijken. Eerst leek de betekenis hem te ontgaan, maar even later veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. Toen hij opkeek, schoten zijn ogen zenuwachtig van de een naar de ander.

      ‘Jullie zijn een stelletje gestoorde klootzakken, weten jullie dat?’

      ‘Lang niet zo gestoord als de man die dit heeft gedaan,’ antwoordde Anthony, terwijl hij naar het verminkte lichaam van Marie Ritter wees. ‘Dit is een callgirl, Marie Ritter. Ze is een paar dagen geleden in Hotel Heathman vermoord. Ik heb begrepen dat jij een van haar klanten was.’

      Junior huiverde. Hij wierp nog een bezorgde blik op de foto. ‘Hoor eens, ik zal het maar eerlijk zeggen. Ik, eh... Ik heb deze vrouw wel gekend, maar niet hier. Ik kende haar in Seattle. En niet als Marie Ritter. Ze noemde zichzelf Crystal. Al die hoertjes hebben zo hun eigen hoerennaam.’ Junior lachte geforceerd, maar Anthony en Dennis lachten niet mee. ‘Maar ik wist niet dat ze dood was.’ Junior schoof zenuwachtig heen en weer. ‘Dit is eigenlijk niets voor mij, begrijp je. Een vriend van me gaf me haar naam door. Hij zei dat ze... nou ja, heel bijzonder was. Meestal betaal ik niet voor seks, als je begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘Je komt vast vaak genoeg aan je trekken, Junior,’ zei Anthony. ‘Maar we zijn meer geïnteresseerd in de laatste keer dat je Marie Ritter hebt ontmoet dan in je liefdesleven. Wanneer was dat?’

      ‘Eh, eens even kijken. Dat zal ergens in januari geweest zijn. Eind januari.’

      ‘Zo vlug na de dood van uw vader?’ vroeg Dennis.

      ‘Ik dacht dat je in de rouw was,’ voegde Anthony eraantoe.

      ‘Hé, ik hoef dit niet te pikken,’ zei Junior, die zich half had opgericht en Anthony dreigend aankeek. ‘Vooral niet van de man die het onderzoek naar de moord op mijn vader heeft verknald.’ Anthony trok wit weg en wilde opstaan, maar Dennis legde zijn hand op de arm van zijn partner om hem tot kalmte te manen.

      ‘Rustig maar, meneer Hoyt,’ zei Dennis. ‘Mijn collega vond het gewoon een beetje vreemd dat u zo gauw na het overlijden van uw vader met zo’n duur vrouwtje aan de rol ging.’

      ‘Tja, nou, het gebeurde gewoon,’ mokte Junior nog wat na. Hij ging weer zitten. ‘Ik moest naar Seattle voor zaken en toen heb ik haar gebeld.’

      ‘Rechtstreeks?’

      ‘Nee. Ze werkte voor een escortbureau. Ik heb het via het bureau geregeld.’

      ‘Ik neem aan dat je met Crystal niet met een paar centen klaar was, Junior. En daar bedoel ik verder niks mee,’ zei Anthony.

      ‘Denk je soms dat je lollig bent?’

      ‘Hoe komt u aan het geld voor dit soort dure grappen, meneer Hoyt?’ vroeg Dennis.

      Junior lachte schel. ‘Wat zijn jullie toch een zielige ambtenaartjes, zeg. Voor iemand als ik stelt een paar honderd dollar per nacht niets voor. Ik verdien dik aan de begrafenisonderneming.’

      ‘En u geeft het dik uit, ook,’ zei Dennis achteloos. Hij leek helemaal niet beledigd door Juniors uitbarsting. ‘Aan wijntje en Trijntje, ha ha. Weet u, ik heb uw kredietwaardigheid eens nagetrokken en u hebt zo ongeveer alle creditcards opgebruikt die er bestaan, terwijl uw bankrekening...’

      Dennis schudde somber zijn hoofd en Junior verbleekte.

      ‘Herinnert u zich waar u woensdagavond was?’

      ‘Woensdag?’ vroeg Junior nerveus. ‘Waarom wil je dat weten?’

      ‘Toen werd mevrouw Ritter, “Crystal”, vermoord.’

      ‘Hé, daar had ik niets mee te maken.’

      ‘Natuurlijk niet,’ zei Dennis geruststellend, ‘maar het zou fijn zijn als we u als verdachte konden elimineren. Ziet u, tot nu toe bent u in deze zaak de enige persoon die mevrouw Ritter heeft gekend.’

      ‘Ik... Ik weet vrijwel zeker... Ja, woensdag was ik alleen. Ik zat thuis.’

      ‘Bent u door iemand opgebeld of kwam er nog bezoek?’ vroeg Dennis.

      ‘Nee.’

      ‘Jammer. Weet u zeker dat u thuis was en niet samen met mevrouw Ritter in Hotel Heathman?’

      ‘Heel zeker.’

      Dennis glimlachte. ‘Nou, we zullen het gauw genoeg weten. We krijgen de laboratoriumverslagen binnenkort binnen.’ Dennis schudde aangedaan zijn hoofd. ‘Weet u, het is gewoon niet eerlijk. Vroeger wist een goede crimineel zeker dat hij goed zat zolang hij maar handschoenen droeg en geen vingerafdrukken achterliet. Maar tegenwoordig met dat DNA-gedoe ben je er al bij als je een beetje speeksel, een pietepeuterig haartje of een piepklein drupje zaad achterlaat.’

      ‘Je zult mijn vingerafdrukken of mijn DNA niet op die vrouw vinden.’

      ‘Zou je je die ruzie met je vader nog wat beter voor de geest kunnen halen?’ vroeg Anthony. ‘Je weet wel, toen in het hoofdkantoor van Hoyt Industries. Je was niet erg duidelijk toen ik vroeg waarom jullie zo boos op elkaar waren.’

      ‘Ik heb er nu genoeg van. Eerst komen jullie met een foto van een dode vrouw aanzetten, daarna zeggen jullie dat ik haar heb vermoord, en nu begin je weer over een ruzie die ik allang heb uitgelegd...’

      ‘Ik zal je geheugen even opfrissen. Je kent toch Jack Brademas, hoofd Beveiliging van Hoyt Industries? Je hebt vast wel op tv gezien dat hij is doodgeschoten.’

      Junior gaf geen antwoord. Hij zag er vertwijfeld uit.

      ‘We weten dat Brademas tegen je vader heeft gezegd dat je de winst van de begrafenisonderneming in je eigen zak stak. Daar kregen jullie toen ruzie over.’

      ‘Dat is kul. Echt kul. En ik praat niet meer met jullie zonder dat er een advocaat bij is.’

      ‘Dat moet u zelf weten,’ zei Dennis, ‘maar het zou wel eens verstandig kunnen zijn om nu met ons mee te werken. Dan kunnen we het Openbaar Ministerie vragen u schappelijk te behandelen.’

      ‘Het Openbaar Ministerie? Word ik aangeklaagd?’

      ‘Hoezo? Hebt u de wet dan overtreden?’

      ‘Nee, helemaal niet,’ zei Junior, maar de verwarring en schrik stonden op zijn gezicht. ‘Ik wil dat jullie nu weggaan.’

      ‘Dat doen we ook, maar jij gaat met ons mee en deze agenten doorzoeken ondertussen het appartement.’

      Anthony wendde zich tot twee van de agenten. ‘Neem hem mee naar de slaapkamer, dan kan hij zich aankleden,’ zei hij. De mannen namen Junior tussen zich in. Hij aarzelde en Anthony zei: ‘We kunnen je ook in je ondergoed meenemen en in de dronkemanscel zetten, als je dat liever hebt.’

      Junior rukte zich los en beende woedend de kamer uit.
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      Lou Anthony en Leroy Dennis hadden dinsdagmiddag om drie uur met Cedric Riker bij het huis van Benjamin Gage afgesproken. Benjamin Gage nam Anthony en Dennis mee naar zijn studeerkamer, waar Riker hen met een glas in de hand opwachtte. Het leek wel alsof hun komst een gezellig onderonsje van twee oude vrienden verstoorde.

      ‘Ik weet dat u het allemaal erg druk hebt, dus zeg maar eens wat ik voor u kan doen.’

      ‘Kent u ene mevrouw Karen Fargo, senator?’ vroeg Anthony vlug om te voorkomen dat Riker het verhoor zou leiden.

      ‘Nee, ik geloof niet dat ik haar ooit heb ontmoet.’

      ‘Maar u weet wel wie ze is,’ zei Dennis.

      Dennis glimlachte ontwapenend, maar Ryan Clark had zijn baas over de beide rechercheurs ingelicht en hij wist dat hij geen onnozele halzen voor zich had.

      ‘Natuurlijk. Ik heb de zaak van senator Crease met veel belangstelling gevolgd.’

      ‘Hebt u haar ooit geld gegeven, senator?’ vroeg Dennis.

      ‘Ho even,’ viel Riker hem in de rede. ‘We zijn hier niet om...’

      Gage hief zijn hand op en Rikers zin kwam piepend tot stilstand.

      ‘Ik heb een groot respect voor de sterke arm, Ced. Ik heb niets voor deze mannen te verbergen.’

      Gage wendde zich tot Dennis. ‘Ik heb er bij mevrouw Fargo op aangedrongen om naar de politie te gaan. Ik hoop dat ik daar niet verkeerd aan heb gedaan, maar ik dacht dat haar verklaring nuttig zou zijn voor het onderzoek naar de moord op Lamar Hoyt. Ik heb een baan voor mevrouw Fargo geregeld nadat ze door Ellen Crease was ontslagen en ik heb haar wat geld gegeven voor de huur en de boodschappen tot ze zichzelf weer kon redden. Heb ik daarmee de wet overtreden?’

      ‘Niemand beschuldigt u ergens van, senator,’ merkte Riker op.

      ‘Gelukkig maar, want toen ik het had gedaan, begon ik me wel af te vragen of ik niet buiten mijn boekje was gegaan.’

      ‘Meneer Clark is uw assistent?’ vroeg Anthony.

      ‘Mijn assistent-secretaris. Hij is heel vaderlandslievend. Hij was commando bij de marine. Heeft allerlei onderscheidingen gekregen.’

      ‘Weet u toevallig ook waar hij vorige week woensdag was?’

      ‘Ik ben bang dat u hem dat zelf zult moeten vragen. Ik ben ervan overtuigd dat hij al uw vragen zal beantwoorden.’

      ‘Weet u waar we hem kunnen bereiken?’

      ‘Zeker.’

      Gage gaf hun een telefoonnummer.

      ‘Senator, hebt u of meneer Clark Marie Ritter of Martin Jablonski gekend?’

      Gage glimlachte geduldig. ‘Ik kan alleen voor mezelf spreken. Ik herken Jablonski’s naam natuurlijk, maar ik kan u verzekeren dat ik hem nooit heb ontmoet. De andere naam die u noemde ken ik niet. Of meneer Clark hen kent, weet ik niet. Dat zult u hem zelf moeten vragen.’

      Riker stond op. ‘Bedankt voor dit gesprek, senator.’

      ‘Geen punt, Ced. Ik steun de politie altijd zoveel ik kan.’

      Gage liep met de rechercheurs en de officier van justitie mee naar de voordeur. Toen hij ze had uitgelaten, ging de senator terug naar zijn studeerkamer en belde Ryan Clark.

      ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Clark.

      ‘Kat in het bakkie.’
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      Het lichtje van het antwoordapparaat flikkerde woest toen Quinn en Laura dinsdag aan het eind van de middag thuiskwamen.

      ‘Vast journalisten,’ zei Quinn terwijl hij de laatste tassen naar binnen sjouwde.

      ‘Of mijn kantoor,’ antwoordde Laura terwijl ze op de afspeeltoets drukte.

      De eerste telefoontjes vielen inderdaad in die categorieën, maar de vijfde boodschap was van Ellen Crease.

      ‘Quinn, ik heb je overal geprobeerd te bereiken, maar niemand weet waar je uithangt. Ik moet je dringend spreken, zo gauw mogelijk. Bel me alsjeblieft meteen.’

      ‘Wat zou ze willen?’ vroeg Laura.

      ‘Laat ik maar meteen bellen. Ze klinkt ongerust.’

      Quinn toetste het nummer in dat Crease had opgegeven. James Allen nam de telefoon aan. Quinn zei zijn naam en even later had hij Ellen Crease aan de lijn.

      ‘Ik heb mijn antwoordapparaat net afgeluisterd. Laura en ik hebben vanaf zondagmorgen vroeg ondergedoken gezeten aan het strand. Wat is er?’

      ‘Ik moet je spreken.’

      Crease klonk erg gespannen.

      ‘Waarover?’

      ‘Dat kan ik beter niet over de telefoon zeggen. Kun je hierheen komen?’

      ‘Nu meteen?’

      ‘Ja.’

      ‘Kan dit niet tot morgen wachten? We komen net binnenlopen en ik ben doodmoe.’

      ‘Het moet nu meteen. Alsjeblieft. Het gaat om jouw en mijn toekomst. Ik zou het niet vragen als het niet belangrijk was.’

      Quinn aarzelde. Toen gaf hij toe.

      ‘Kom maar via de achteringang. Dan ziet niemand je. Ik zal het hek openlaten. Het is een beetje lastig te vinden. Je moet een paar achterafstraatjes nemen.’

      ‘Zeg maar hoe ik moet rijden.’

      Quinn pakte een potlood, schreef de routebeschrijving op een notitieblok en las de aanwijzingen nog een keer terug.

      ‘Wat wil ze nou?’ vroeg Laura toen Quinn had opgehangen. ‘Ik heb geen idee.’

      ‘Kan het niet tot morgen wachten?’

      ‘Ze klonk behoorlijk ongerust, dus het al wel belangrijk voor haar zijn. Ze wil zelfs dat ik via een achteringang kom om niet gezien te worden.’

      ‘Bel haar terug en zeg dat je haar morgen wel zult spreken. Je bent doodop.’

      ‘Ze heeft me het leven gered, Laura.’

      Laura zuchtte. ‘Je hebt gelijk. Zal ik met je meegaan?’

      Quinn gaf Laura een kneepje in haar hand. ‘Er is geen enkele reden om er allebei heen te gaan. Ik blijf niet lang weg.’

      Quinn vertrok en Laura tilde hun tassen de trap op, naar de slaapkamer. Ze was net aan het uitpakken toen iets wat Crease op het antwoordapparaat had gezegd door haar heen schoot. Laura bleef even staan en probeerde zich te herinneren wat het was. Ze fronste haar wenkbrauwen en schudde haar hoofd. Het was weg. Ze kwam in de verleiding om de boodschap van Crease nog eens af te luisteren, maar dan zou ze weer naar beneden moeten. Ze was nog plakkerig van de reis. Ze besloot eerst een douche te nemen. Het was vast niets bijzonders.

      

      Quinn reed via verschillende achterafstraten naar de villa van Hoyt en kwam uit bij de achteringang, diep in het beboste gebied. Het hek stond open, zoals Crease had gezegd. De smalle onverharde weg naar het huis was ruim een kilometer lang.

      Bij de achterdeur stond Ellen Crease Quinn op te wachten.

      ‘Ik heb James Allen een vrije avond gegeven en ik heb de bewakers naar huis gestuurd, dus we kunnen rustig praten,’ zei Crease terwijl ze Quinn voorging naar een serre achter in de villa. De ruimte was wit geschilderd en betegeld met terracotta plavuizen. In de hoeken van de kamer stonden groene planten met brede bladeren. Drie van de vier wanden bestonden van boven tot onder uit glazen ruitjes waardoor het bleke avondlicht binnenviel.

      Crease gebaarde naar Quinn dat hij in een van de vier rieten stoelen moest gaan zitten die om een glazen salontafel waren gegroepeerd. Buiten de serre lag de tuin. Er bloeiden geen bloemen en aan de takken van de bomen zaten geen knoppen. Het gebladerte zag er kil en kwetsbaar uit. Achter de tuin lagen de dichte bossen die zich uitstrekten tot de buitengrenzen van het landgoed. Crease viel met de deur in huis.

      ‘Je moet me helpen, Dick. Geloof me, ik heb er lang over nagedacht voordat ik besloot jou om hulp te vragen, maar ik heb geen keus.’

      ‘Ik sta altijd voor je klaar,’ verzekerde Quinn haar.

      ‘Zeg dat niet te vlug. Wacht maar tot je weet wat ik van je wil.’

      Crease zuchtte. Ze keek somber.

      ‘Ik ken je nog maar kort, maar ik ben onder de indruk van je integriteit en je moed. Daarom is het ook zo moeilijk je dit te vragen. Ik ga de verkiezingen voor de kandidatuur van de Senaat vast en zeker verliezen, tenzij ik bekendmaak dat er een complot tegen me is beraamd. Ik vertrouw de kiezers. Als ze weten dat iemand mij voor de moord op Lamar wilde laten opdraaien, gaan ze wel weer achter me staan.’

      Haar trekken verhardden zich. Ze ving Quinns blik. Hij voelde haar kracht.

      ‘Dick, de kiezers moeten weten dat er chantage is gebruikt, ze moeten weten dat je werd gedwongen om met mijn rechtszaak te knoeien. Benjamin Gage zegt dat ik me achter een vormfout heb verscholen om te voorkomen dat de ware toedracht van de moord op Lamar bekend werd. Jij kunt iedereen vertellen dat je me met dat vonnis wilde beschermen, om te voorkomen dat ik zou worden veroordeeld voor een misdaad die ik niet had gepleegd. Ik weet dat het veel gevraagd is. Ik heb je gisteren aldoor geprobeerd te bellen, want ik wilde je de tijd geven om erover na te denken. Toen ik je niet kon bereiken, moest ik een beslissing nemen. Donderdagavond houd ik een persconferentie. Ik breng alles in de openbaarheid.’

      ‘Dat kun je niet maken.’

      Crease keek verdrietig. Vermoeid schudde ze haar hoofd. ‘Je hebt geen idee hoe moeilijk het was om deze beslissing te nemen, Dick, maar ik ben ervan overtuigd dat die persconferentie moet doorgaan.’

      ‘Weet je wel wat er met mij kan gebeuren als het bekend wordt dat ik met jouw rechtszaak heb geknoeid?’

      ‘Jawel. Ik heb met Mary Garrett overlegd voordat ik een besluit nam. Ze zei dat je waarschijnlijk ontslag zou moeten nemen en dat je misschien zou moeten terechtstaan.’

      ‘Daar is geen “misschien” bij. Cedric Riker is twee handen op één buik met Benjamin Gage. Als Gage dankzij mijn bekentenis de kandidatuur misloopt, weet ik zeker dat hij me te grazen neemt.’

      ‘Ik heb geld en invloed, Dick. Ik zal je niet in de steek laten als het fout loopt.’

      Quinn schudde zijn hoofd alsof hij zijn oren niet kon geloven.

      ‘Ik weet dat het veel gevraagd is. Als je je verhaal op mijn persconferentie doet, ben ik bereid je te steunen, al kost het me mijn laatste cent. Ik zal zorgen dat je de beste advocaten krijgt die er bestaan en ik zal achter de schermen mijn invloed doen gelden. Gage is niet de enige die wat in de politieke melk te brokkelen heeft.’

      Quinn leunde achterover en sloot zijn ogen. Toen Brademas hem die avond in de parkeergarage aanviel, was hij bereid geweest om ontslag te nemen. Crease had hem overgehaald om er nog eens over na te denken. Nu wilde ze opeens dat hij een openbare bekentenis aflegde.

      ‘Ik moet hier met Laura over praten. Als ik word geschorst of in de gevangenis terechtkom, heeft dat ook gevolgen voor haar.’

      ‘Natuurlijk. Maar ik laat die persconferentie doorgaan, of jij me nu helpt of niet. En als je er nu mee naar buiten komt, pluk je daar later misschien de vruchten van.’

      Quinn wilde net antwoord geven toen de bel ging.

      ‘Blijf maar zitten,’ zei Crease. ‘Ik ga even kijken wie dat is.’ Even later hoorde Quinn luide stemmen in de hal. Een van die stemmen was van Laura. Quinn liep naar de hal. Laura zag hem aankomen en liep naar hem toe, met Crease achter zich aan.

      ‘Wat wil ze van je?’ wilde Laura welen.

      ‘Je man wilde juist naar huis gaan om het je te vertellen,’ antwoordde Crease kalm. ‘Zullen we in de serre verder praten, in plaats van hier in de hal?’

      Quinn en Laura liepen achter de senator aan naar de serre. Toen ze zaten, zei Quinn: ‘Ellen wil dat ik de pers alles over het complot vertel. Ze denkt dat ze meer kans maakt om de verkiezingen te winnen als de kiezers weten dat iemand mij wilde chanteren om haar vrij te spreken.’

      Laura keek Crease aan en protesteerde: ‘Moet mijn man een gevangenisstraf riskeren om jouw kandidatuur zeker te stellen?’

      ‘Ik heb al besloten de publiciteit te zoeken. De vraag is alleen of Dick me wil helpen. Het spijt me, Laura.’

      ‘Het spijt je helemaal niet. Er klopt hier iets niet, er is iets wat ik niet snap. Ik heb je boodschap op ons antwoordapparaat afgeluisterd. Je zei dat je Dick nergens kon bereiken, omdat niemand wist waar hij was.’

      ‘Ja?’ zei Crease, terwijl ze haar niet-begrijpend aan keek.

      ‘Je kon ons niet bereiken omdat Dick en ik tegen niemand hadden gezegd dat we naar het strand gingen.’

      Nu begreep ook Quinn er niets meer van.

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Quinn.

      ‘Hoe wist Jack Brademas dat mijn man zaterdagmiddag nog in de rechtbank aan het werk was?’ vroeg Laura aan Crease. ‘Het was weekend. Niemand kon weten dat hij daar was. Jij was naast mij de enige die hij het heeft verteld, toen hij je over dat politierapport belde.’

      ‘Jack zal je man wel hebben gevolgd,’ zei Crease.

      ‘Dat is een mogelijkheid, maar dat verklaart nog niet waarom hij Dick met alle geweld wilde vermoorden. Er kan maar één reden voor die wanhoopsdaad zijn. Hij wist dat Dick het verband tussen hem en Jablonski had ontdekt en naar de politie wilde gaan. En jij bent de enige aan wie Dick dat had verteld.’

      ‘Denk je dan dat ik Jack op je man heb afgestuurd?’ vroeg Crease ongelovig.

      ‘Er waren een paar dingen die niet klopten. Als Brademas in ruil voor een deel van de erfenis met Junior samenwerkte, zou hij nooit met die verduisteringskwestie naar je man zijn gestapt. Dan had hij immers het risico gelopen dat Lamar naar de politie zou gaan en dat hij Junior zou onterven. Ik denk dat Jack Brademas al die tijd jouw handlanger is geweest.’

      ‘Je zit er volkomen naast, Laura,’ zei Crease zonder rancune.

      ‘Ik dacht het niet. Jablonski was je zondebok. Je verstopte je in de badkamer terwijl hij je man vermoordde. Toen schoot je hem neer en zo kon je de rouwende weduwe uithangen en tegelijkertijd de legaliteit van het wapenbezit propageren. Het was een prachtige coup waarmee je als een speer naar de hogere regionen van de opiniepeilingen schoot en in één klap miljonair werd. Alles ging van een leien dakje tot Gary Yoshida de bloedvlekken op die kast ontdekte en Gage Fargo omkocht om naar de politie te stappen. Toen je werd aangeklaagd wegens de moord op Lamar Hoyt, verloor je al het terrein dat je eerder had gewonnen. Je eerste prioriteit werd nu aan de doodstraf te ontsnappen. Je bedacht het chantageplan. Je wist dat Dick naar St. Jerome zou gaan, want dat zei hij tijdens de hoorzitting. Ik wil wedden dat Brademas Marie Ritter had leren kennen toen hij de gangen van Junior naging. Je hebt haar gebruikt om Dick in je netten te verstrikken en je hebt haar vermoord toen je haar niet meer nodig had.’

      ‘Je theorie rammelt, Laura,’ zei Crease kalm. ‘Als Jack en ik inderdaad hadden samengespannen, waarom zou Jack dan tegen je man zeggen dat hij zijn uiterste best moest doen om te zorgen dat ik in de gevangenis terechtkwam?’ Crease keek Laura aan en lachte neerbuigend. ‘Dat lijkt me niet zo’n handige actie.’

      ‘Dat was het knapste onderdeel van het plan. Je had heel goed door hoe mijn man in elkaar zat. Ik heb nooit begrepen waarom de chanteurs Marie Ritter tijdens die zitting naar Dick toe stuurden. De kans dat hij erachter zou komen dat Claire Reston dezelfde vrouw was als Andrea Chapman was ongelooflijk groot. Als dat gebeurde, zou het hele chantageplan mislukken, omdat Dick dan zou weten dat Andrea Chapman niet was vermoord. De chanteur zou geen macht meer over hem hebben.

      Bovendien zei Reston tegen Dick dat ze wel wist dat hij met Chapman in die baai was geweest. Ze liet hem weten dat ze dat bekend kon maken. Dat was het stomste dat de chanteurs konden doen als ze wilden dat hun plan slaagde, maar het was heel slim van ze als ze juist wilden dat het mislukte.’

      Voor het eerst sinds Laura’s komst keek Crease onzeker.

      ‘Je hebt Reston naar Dick toe gestuurd omdat je wilde dat hij precies het tegenovergestelde deed van wat Brademas hem opdroeg. Je wist dat mijn man nooit voor chantage zou bezwijken als je zei dat hij zijn invloed moest aanwenden om je vrij te krijgen. Dan zou hij naar de politie zijn gegaan, zelfs al had dat het einde van zijn loopbaan betekend. Je paste een soort omgekeerde psychologie toe om Dick te krijgen waar je hem wilde hebben. Je wist dat Dick een goed mens was. Je gokte erop dat hij zijn carrière zou opgeven om jou te redden.’

      ‘Dit is je reinste flauwekul,’ zei Crease.

      ‘Kijk maar naar de bewijzen. Paul Baylor zei niet dat Gary Yoshida’s interpretatie van de bloedvlekken niet klopte, hij gaf alleen aan dat er theoretisch een alternatieve verklaring bestond. Als Yoshida gelijk heeft, bewijst dat dat jij aldoor hebt gelogen. Jij was ook degene die het meest van de dood van je man profiteerde. Jij en Brademas zijn oude vrienden. Met wie zou hij liever hebben samengespannen? En jij was de enige die wist dat uit dat politierapport bleek dat Brademas bij de zaak betrokken was, en de enige die hem kon vertellen waar hij Dick kon vinden.’

      ‘Ze heeft me het leven gered, Laura,’ zei Quinn.

      ‘Nee, Dick. Ze heeft jouw leven niet gered toen ze Brademas vermoordde. Ze schakelde een getuige uit die haar fataal kon worden. Brademas werd een blok aan haar been zodra jij zijn naam op dat rapport zag staan.’

      ‘Maar waarom wachtte ze niet tot Brademas mij had vermoord? Als we allebei dood waren, kon niemand bewijzen dat er met de rechtszaak was gefraudeerd en dan zou die aanklacht wegens moord voorgoed van de baan zijn.’

      ‘Als jij dood was, kon niemand de kiezers meer vertellen dat er een complot bestond om haar voor moord te laten opdraaien. Jij moest blijven leven om haar campagne te redden. Het klopt allemaal, Dick. Ze heeft je gebruikt vanaf het moment dat je haar zaak toegewezen kreeg.’

      Quinn stond op. Hij zou woedend moeten zijn, maar hij was te ontzet om boos te worden.

      ‘Wat ga je doen?’

      ‘Ik ga naar de politie.’

      ‘Niet doen, Dick,’ smeekte Crease wanhopig.

      ‘Maak jezelf niet belachelijk.’

      ‘Ik zal het goed met je maken.’

      ‘Je kunt me nooit genoeg aanbieden.’

      ‘Jawel. Je carrière. Als je mij beschuldigt, moet je bekennen dat je je hebt laten chanteren. Als je niet naar de politie gaat, kan niemand bewijzen wat je hebt gedaan. Zolang je zwijgt, kun je bij de rechtbank blijven, je wordt niet geschorst, je hoeft je geen zorgen te maken over die strafrechtelijke vervolging en over de schande.’

      Opeens zag Quinn het ware gezicht van Crease. In een flits zag hij Marie Ritter voor zich, zoals ze wijdbeens op het bed had gelegen. Hij dacht aan de doodsangst die hij in de parkeergarage had uitgestaan en toen hij op de koude marmeren vloer van de rechtbank op de dood lag te wachten.

      ‘Geen sprake van. Ik ga wel naar de gevangenis als het moet, maar jij zult je straf niet ontlopen.’

      Quinn draaide de senator zijn rug toe.

      ‘Jezus, Quinn. Zo gaan we allebei naar de verdommenis!’ schreeuwde Crease.

      Quinn en Laura liepen weg. Bij Creases arm stond een bijzettafeltje. Ze trok een laatje open en haalde er een revolver uit.

      ‘Blijf staan!’ riep ze. Quinn keek niet om en Crease haalde de trekker over. Quinns rechterbeen sloeg dubbel en hij viel op de grond. Laura gilde. Quinn keek Crease duizelig aan. Het bloed verspreidde zich ter hoogte van zijn knie over zijn broek. Crease pakte een stel handboeien uit de la en gooide ze naar Laura. Die maakte geen aanstalten om ze op te vangen, zodat ze bij haar voeten neervielen. Crease wees met de loop van de revolver naar Laura.

      ‘Raap op en maak zijn polsen vast,’ commandeerde ze.

      ‘Ik ga niet...’ begon Laura, maar Crease haalde met de revolver uit naar haar gezicht en dwong haar op de knieën. Quinn wilde op Crease af vliegen, maar ze deed een stap opzij en hij viel zijdelings op de grond, zijn gezicht vertrokken van de pijn. Crease richtte de revolver op Quinns hoofd en zei tegen Laura: ‘Doe wat ik zeg, of ik vermoord hem.’

      Laura keek Crease met grote ogen aan. Crease spande de haan en Laura raapte de boeien op.

      ‘Handen achter je rug,’ zei Crease tegen Quinn. Laura klikte de boeien dicht.

      ‘Ging het om het geld? Heb je je man om zijn geld vermoord?’ vroeg Quinn om tijd te winnen.

      Vermoeid schudde Crease haar hoofd.

      ‘Lamars geld interesseerde me niet. Ik was gek op die klootzak en ik heb hem vermoord omdat hij van me wilde scheiden.’ Creases stem haperde en haar ogen schoten vol.

      ‘Ik hield van hem. Hij is de enige man van wie ik ooit heb gehouden. Ik heb Lamar alles gegeven en hij heeft mijn liefde afgedankt.’ Langs Creases wang liep een traan. ‘Fargo was niet de eerste slet met wie hij een slippertje maakte, maar zij was degene die voor mij in de plaats zou komen. Het was het oude liedje. Zodra een van zijn vrouwen een jaartje ouder werd, ruilde Lamar haar in. Ik probeerde hem op andere gedachten te brengen. Ik heb gedaan wat ik kon. Ik was dol op die hufter, maar ik heb duidelijk tegen hem gezegd dat ik hem nog liever zou vermoorden dan me aan de kant te laten zetten. Hij geloofde me niet.’

      ‘En als je me nu eens verkeerd had ingeschat? Als ik nu eens had gezorgd dat je zou worden veroordeeld?’

      ‘Daar had ik aan gedacht. Als ik had gemerkt dat je het OM probeerde te helpen, zou ik de foto’s naar de media hebben gestuurd. Dan had ik het vonnis nietig laten verklaren op grond van het feit dat jij je had laten chanteren. Maar dat bleek niet nodig te zijn, want ik wist precies hoe je in elkaar zat.’

      Quinn vond zichzelf een enorme sukkel.

      ‘We hadden er alleen niet op gerekend dat je dat politierapport met Jacks naam zou vinden,’ zei Crease. ‘Als dat niet was gebeurd...’ Ze schudde haar hoofd.

      ‘Deed Brademas het voor het geld?’

      ‘Natuurlijk. En hij was verliefd op me. Dat was hij al toen we nog allebei bij de politie zaten. We hebben zelfs een relatie gehad voordat ik met Lamar ging trouwen. Jack had het op een akkoordje gegooid met een aantal drugsdealers. Interne Zaken onderzocht de zaak, maar ze hadden niet voldoende bewijzen om hem voor de rechter te slepen. Hij heeft zijn ontslag ingediend om nader onderzoek te voorkomen. Ik heb toen bij wijze van vriendendienst die baan bij de beveiligingsdienst van Hoyt Industries voor hem geregeld.

      Toen Lamar vreemd begon te gaan, ben ik uit wraak weer een verhouding met Jack begonnen. Maar hij heeft nooit iets voor me betekend. Ik besloot Lamar te vermoorden en Jack liet zich vlot overhalen om me te helpen. Op een gegeven moment begon hij lastig te worden. Ik had gezegd dat hij Ritter alleen moest vermoorden, niet martelen. Ik was woedend toen ik hoorde wat hij had gedaan. Ik wilde jou voor de moord op Ritter laten opdraaien, maar jij zou haar nooit zo hebben vermoord. Daarna vertelde jij me dat je dat politierapport had gevonden en op dat moment wist ik dat ik Jack moest zien te lozen.

      Toen we bij de rechtbank aankwamen, zei ik tegen Jack dat ik hem zou volgen om hem in geval van nood te helpen. Hij dacht dat hij je moest vermoorden en dat hij daarna het politierapport moest meenemen. Maar ik zou nooit hebben toegelaten dat hij jou vermoordde. Laura heeft gelijk. Levend was je me meer waard. Als je dood was, kon je niet meer aan iedereen vertellen dat ik je het leven had gered.’

      ‘Waarom nam Brademas me die keer in de parkeergarage te grazen?’

      ‘We wilden er zeker van zijn dat er niet meer zou worden getornd aan het arrest waarin je het bewijsmateriaal ongeldig had verklaard. Ik kon het risico niet lopen dat het vonnis zou worden teruggedraaid als je opbiechtte dat je met de rechtszaak had geknoeid. Maar toen klopte je bij mij aan om hulp. Ik besloot dat het nuttiger was om je in leven te houden omdat jij de enige was die kon getuigen dat er een complot bestond om mij voor de moord op Lamar te laten opdraaien.’

      Plotseling zag Crease er erg moe uit.

      ‘We hebben wel lang genoeg gepraat,’ zei ze. ‘Staan jullie auto’s achter het huis?’

      Quinn en Laura knikten.

      ‘Help hem overeind en breng hem naar buiten,’ zei Crease tegen Laura.

      ‘Doe het niet,’ smeekte Quinn. ‘Ik werk wel mee aan die uitzending.’

      Crease schudde haar hoofd. ‘Daar is het nu te laat voor. Ik zou je nooit kunnen vertrouwen.’

      ‘In godsnaam...’ begon Quinn.

      ‘Opschieten,’ beval Crease, ‘en mond houden.’

      Quinn strompelde naar de hal. Crease volgde hem op veilige afstand.

      ‘Ik hou van je,’ fluisterde Quinn tegen Laura.

      ‘Mond houden, zei ik toch?’ zei Crease boos.

      Een seconde later weerklonk de knal van een pistoolschot in de hal.


    


  


  
    
      

    


    
      Hoofdstuk 26

    


    
      Een jonge politieman stond Anthony en Dennis bij de voordeur op te wachten toen ze bij de villa van Hoyt aankwamen. Aan de andere kant van de cirkelvormige oprit stonden twee dienstauto’s. De agent vertelde hun waar iedereen was en Anthony en Dennis liepen voor het huis langs tot ze een met leisteen betegeld pad vonden dat naar de vijver leidde. Het pad liep langs de zijkant van het huis. Aan het eind maakte het een bocht, waarachter ze een ambulance en twee auto’s zagen staan. Richard Quinn lag op een brancard. Een verpleger was met zijn been bezig. Een tweede verpleger verzorgde een diepe snee in de wang van Laura Quinn. Door de openstaande achterdeur zag Anthony een medewerker van de technische recherche om een derde gestalte heen lopen, iemand die op de buik in de hal lag. De rechercheur had een fototoestel bij zich en af en toe stond hij stil om een foto te nemen, terwijl een collega het tafereel met een videocamera filmde.

      Anthony liep naar binnen en knielde naast het lichaam van Ellen Crease. Hij zag de kogelwond in haar achterhoofd. Hij had geen trek om de ravage te zien die de kogel bij het verlaten van de schedel had aangericht. Het was duidelijk dat Crease dood was.

      Toen Anthony naar buiten liep, slaakte Quinn juist een kreet van pijn. De verpleger verontschuldigde zich en Quinn klemde zijn kaken opeen. Hij zag er doodmoe uit, maar Anthony moest weten wat er was gebeurd. Hij ging op zijn hurken naast de rechter zitten.

      ‘Kunt u praten?’

      ‘Dat zal wel gaan.’

      ‘We gaan hem zo meteen naar het ziekenhuis brengen,’ zei de verpleger. ‘Hou het kort.’

      ‘Zij zat erachter, samen met Brademas,’ zei Quinn. ‘Ze heeft Jablonski ingehuurd om Lamar te vermoorden omdat hij van plan was haar voor Karen Fargo te laten schieten.’

      Anthony dacht aan het gesprek dat hij in de bibliotheek met Crease had gevoerd, die avond dat haar man was vermoord. Hij was onder de indruk geweest van de waardigheid die ze ondanks haar verdriet uitstraalde. Misschien was haar verdriet geen pose geweest.

      ‘Crease wilde donderdagavond in een live-uitzending bekendmaken dat er met de uitkomst van haar rechtszaak was geknoeid. Ze vond dat ik ook een verklaring moest afleggen. Laura ontdekte wat er was gebeurd. Ze kwam hierheen om Crease daarmee te confronteren. We wilden naar de politie gaan. Crease schoot mij neer en sloeg Laura. Ze wilde ons vermoorden.’

      ‘We gaan,’ zei de verpleger, terwijl hij zijn collega een teken gaf.

      ‘Het beste,’ zei de rechercheur. De verplegers reden de brancard naar de ambulance. ‘Ik spreek u nog wel in het ziekenhuis.’

      Anthony liep naar Leroy Dennis, die zijn gesprek met Laura juist afrondde. Ze werd naast Quinn in de ambulance gelegd. Toen de ambulance wegreed, zei Anthony: ‘Kom, op naar de held van de dag.’

      De rechercheurs troffen James Allen in de serre aan.

      ‘Meneer Allen?’ zei Anthony.

      Allen keek op, maar hij leek hen nauwelijks te zien en zag er verward uit.

      ‘Kent u mij nog?’

      Allen knikte nauwelijks merkbaar. Anthony ging tegenover hem zitten.

      ‘Ik had geen keus,’ zei hij, bijna fluisterend.

      ‘Ik weet het, meneer Allen,’ zei Dennis. ‘Ze wilde hen vermoorden.’

      ‘Waarom bent u weer teruggekomen? Ik hoorde van de rechercheur die met u heeft gesproken dat u een vrije avond had.’

      ‘Ik was niet lekker, dus ben ik naar huis gegaan. Voordat ik naar mijn eigen kamer ging, wilde ik nog even een kopje thee zetten om mijn maag tot bedaren te brengen. Ik liep net naar de keuken toen ik hen hoorde. Rechter Quinn zei dat hij naar de politie zou gaan. Er werd geschoten.’

      Allen zweeg en schudde ongelovig zijn hoofd.

      ‘Even bleef ik stokstijf staan. Daarna ben ik naar de studeerkamer gegaan waar de wapens liggen. Toen ik terugkwam, bewoog ze de revolver juist omhoog om nog eens te schieten. Ik... Ik vond dat ik geen keus had.’

      Allen begon te snikken. Anthony keek machteloos toe. Dennis liep de hal in en kwam terug met een arts. Daarna vertrokken de rechercheurs.

      ‘Loop even met me mee,’ zei Anthony. ‘Ik wil iets met je bespreken.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Die chantagezaak,’ zei Anthony tegen Dennis, terwijl ze terugliepen naar de vijver, buiten gehoorsafstand van hun collega’s.

      ‘We kunnen niet bewijzen dat Quinn met de zaak-Crease heeft gesjoemeld. En nu Crease en Brademas dood zijn, ziet het er niet naar uit dat we ooit voldoende bewijsmateriaal zullen hebben, tenzij de rechter een bekentenis aflegt.’

      Anthony stond aan de rand van de lege vijver. De bodem was bedekt met een laag viezigheid die vooral uit bladeren bestond. Anthony bedacht dat de vijver normaal gesproken uiteindelijk wel zou zijn schoongemaakt, maar hij vroeg zich af wat er zou gebeuren nu iedereen dood was.

      ‘Quinn is een goede rechter,’ zei Anthony.

      ‘Als hij heeft gefraudeerd, heeft hij een misdrijf gepleegd.’

      ‘Dat weet ik wel, maar ik vraag me af of het zinvol is om ons nog verder in de zaak te verdiepen nu Crease dood is.’

      ‘Zinvol? Wat heeft dat ermee te maken, Lou? Het is niet aan ons om te bepalen of we zinvol bezig zijn. Dat is voer voor filosofen. Wij handhaven de orde. De senatoren en volksvertegenwoordigers schrijven de wetten, de gouverneurs ondertekenen ze en wij zorgen dat ze niet worden geschonden. Dienders horen niet na te denken over de zin van de wet.’

      Anthony draaide zich om en liep de tuin in. Hij zag de ondergaande zon tussen de takken van de kale bomen blinken.

      ‘Vind jij dat sommige mensen nog een kans verdienen, Leroy?’

      ‘Daar hoor je die halfzachte advocaten altijd over zaniken. Jouw eigen woorden.’

      Anthony lachte. ‘Touché. Nou, ik kan die beslissing niet alleen nemen, want we moeten het er allebei mee eens zijn, maar voor mijn gevoel moeten we de zaak gewoon afronden en Richard Quinn met rust laten.’

      Dennis dacht even over Anthony’s voorstel na. Toen haalde hij zijn schouders op.

      ‘Ik heb er op dit moment geen bezwaar tegen. Op één voorwaarde.’

      ‘En dat is?’

      ‘Dat je me op een originele Captain Neon-burger en een glas Terminator-bier trakteert.’

      


    

  


  
    
      

    


    
      Epiloog


      -1-

    


    
      ‘Gaat het wel?’ vroeg Laura, toen Quinn bleef staan.

      ‘Ik ben een beetje buiten adem. Ik moet even uitrusten.’

      Quinn was teruggekomen uit het ziekenhuis en probeerde zijn conditie op te vijzelen door wat in Hereford Arms rond te wandelen, maar hij hield het nog niet lang vol. Quinn rustte even op zijn stok terwijl Laura geduldig wachtte. Dat was geen straf voor haar. Er was plotseling een zacht voorjaarsweertje gekomen. Bloemen staken hun kopjes boven de grond, de temperatuur was aangenaam en de lucht was blauw als in een prentenboek.

      ‘Oké,’ zei Quinn. Laura nam hem bij de arm en ze liepen Peacock Road af, in de richting van het zwembad en de tennisbanen.

      ‘Stanley Sax hield me vandaag in de rechtbank staande,’ zei Laura tegen Quinn, waarmee ze een onderwerp aansneed dat ze tot nu toe hadden vermeden. ‘Hij vroeg hoe lang het nog zou duren voor je weer aan het werk kunt.’

      Quinn keek strak voor zich uit.

      ‘Wat heb je gezegd?’ vroeg hij.

      ‘Ik heb gezegd dat je arts dat maar moet uitmaken. Heb ik daar verkeerd aan gedaan?’

      ‘Wees eens eerlijk, Laura. Denk jij dat ik het verdien om rechter te blijven?’

      Laura bleef staan. Ze keek Quinn aan.

      ‘Ik vind het heel goed dat je zo principieel bent, Dick, maar ik zou willen dat je er eens wat meer begrip voor kon opbrengen dat je ook maar een mens bent. Je zult wel vaker verkeerde beslissingen nemen. Op zulke momenten moet je niet zo streng voor jezelf zijn. Dat is egoïstisch, want dan denk je dat je onfeilbaar bent.

      Je vroeg of ik vind dat je rechter moet blijven. Ik denk dat je moet doen waar je je gelukkig bij voelt, en dat is in jouw geval het rechterschap. Je kunt het met een gerust hart blijven doen, en dat zou ik niet zeggen als ik het niet echt meende. De mensen in deze staat hebben goede rechters nodig. Als jij ontslag neemt, laat je hen in de steek om jezelf te straffen.’

      Even liepen Quinn en Laura zwijgend verder. Ten slotte zei Quinn: ‘Ik wil wel graag weer beginnen, maar ik...’

      ‘Je bent gewoon menselijk geweest.’

      Quinn keek vertwijfeld. ‘Vind je echt dat ik het moet doen?’

      ‘Ja, Dick.’

      ‘Zeg dan maar tegen Stan als je hem weer ziet, dat ik zo gauw mogelijk weer aan het werk wil.’
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      ‘Un autre, s’il vous plaît,’ zei James Allen.

      ‘Immédiatement, monsieur.’

      De ober pakte Allens lege kop en schotel en nam die mee naar binnen. Allen glimlachte. Hij was vooral tevreden omdat de ober Frans sprak. Allen had gemerkt dat veel obers op het Engels overstapten zodra Amerikanen Frans begonnen te praten, omdat ze een slechte uitspraak hadden of de zinnen verkeerd formuleerden.

      Terwijl Allen wachtte tot de ober zijn cappuccino kwam brengen, keek hij over het meer van Genève naar de Franse Alpen. De bergtoppen waren ondanks het zachte weer in Lausanne bedekt met een laag sneeuw. Ieder jaar ging James Allen op vakantie naar Europa. Dit was de tweede keer dat hij in Zwitserland was en het beviel hem prima. Het was vooral zo fijn omdat hij met de vijftigduizend dollar die hij van Benjamin Gage had ontvangen en het geld dat Lamar Hoyt hem had nagelaten voor het eerst luxueus kon reizen.

      Zoals hij met Ryan Clark was overeengekomen, had Allen de politie niets verteld over de afspraak die hij met senator Gage had gemaakt, kort na de hoorzitting waarbij het bewijsmateriaal ongeldig was verklaard. De bloedvlekken hadden Allen ervan overtuigd dat Ellen Crease zijn werkgever had vermoord. Allen had het mens nooit gemogen. Ze wist niet wat meneer Hoyt nodig had, ze was te dominant. Als ze de senaatsverkiezingen had gewonnen, zou meneer Hoyt bijna het hele jaar alleen thuis hebben gezeten. Hij wist dat meneer Hoyt dat helemaal niet leuk zou hebben gevonden, want hij had ze verschillende keren ruzie horen maken en dan ging het daar meestal over.

      Juist toen Allen voor zichzelf zeker wist dat Crease de dader moest zijn, had rechter Quinn de rechtszaak afgekapt. Op dat moment had Allen besloten om voor Benjamin Gage te spioneren in de hoop dat Gage Crease met zijn hulp zou kunnen verslaan. Toen Ryan Clark hem de afluisterapparatuur gaf, had Allen stiekem gehoopt dat hij een bekentenis van Crease op de band had kunnen opnemen, maar dat was nooit gebeurd. Pas toen Allen het telefoongesprek van Crease met rechter Quinn had afgeluisterd, had de huismeester eindelijk kans gezien de moord op zijn werkgever te wreken. Allen had afluisterapparatuur in de serre aangebracht en was in actie gekomen zodra Crease dreigde Laura en de rechter te vermoorden.

      Na de schietpartij was er een hectische periode aangebroken. Hij was verhoord door de politie en ondervraagd door journalisten. Hij had het doodvermoeiend gevonden te doen alsof hij volkomen van slag was, maar Allen wist hoe de autoriteiten waren. Ze zouden het vast niet hebben gewaardeerd als hij had laten zien hoeveel plezier het hem had gedaan de vrouw die hem Lamar Hoyt had ontnomen van het leven te beroven.

      Op het meer voer een veerboot voorbij, op weg naar Montreux. Allen was van plan om morgen met die boot een stukje verder te varen, naar Chateau Chillon, het fort waar Lord Byron zijn beroemde gedicht had gesitueerd. Hij verheugde zich op de langzame boottocht die hij zou gebruiken om The prisoner of Chillon te herlezen.

      ‘Monsieur,’ zei de ober en glimlachte hartelijk terwijl hij de cappuccino voor Allen neerzette. Allen bedankte hem in vloeiend Frans, het resultaat van jaren avondschool en reisjes naar Frankrijk en Zwitserland.

      Er schoof een wolk voor de zon. Even werd het killer. Allen nam een slokje van zijn koffie. Het warme vocht verzachtte de kilte. Hij keek op zijn horloge. Over vier uur zou hij in een van de beste restaurants van Europa dineren. Hij pakte het boek dat hij aan het lezen was en nam nog een slokje cappuccino.
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